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Dei Gratia R Ex POLONIm, Magnus Dux Lithuaniz,, 
Ruſſiæ, Pruflig , Mafouiz, Liuoniæq́; nec non Sue co- 
rum, Gottorum, Vandalorumó; Hæreditarius 
R £x, Electus Magnus Dux Moſchouiæ. 


Ignificamus præſentibus literis Noſtris, quorum inter- 
cft. vniuerſis & fingulis. Quod ad inſtantiam Venerabi- 
lis P. Adalberti Dębołecki a Konoiàdy S. Theol: Doct: 


Ord: Min: Cóuentualium S. Francifci, Generalis Communio-- 


nis Redemptionis captiuorum, libellus eius hiftoricus , cuius ti- 
tuluseft Wywod że Kroleſtwo polffic &c. a Theologis & Hi- 
ftoricis noſtris diligẽter fuerit reuiſus. Cum ĩigitur dictus libel- 
lus, nil contra fidem aut bonosmores habeat: contenta yero: 
in có fere omnia vel in Maximis hiftoricis vel in euidentia rei 


fundantur. Nos rem equam & vtilem fore cenſentes vtin lu. 


cem prodeat, ferio inhibemus omnibus ac fingulis cuinfuis fta- 
tus & cõditionis perfonis , ne dicti libelli impreffione , vel jm. 
preffi Gin quacunq; Officina Typogtaphica Regni noftri) relm- 
preffionem audeant fub quouis pretextu aut colore impedi- 
te, Impreſſum vero pariter inhibemus, ne quisaudeat fine fci... 
tu & confenfu illius reimprimere, vel fiuc impreſſi aut rcim.. 


| Preffiexemplariadiuendere, ſub pæna confifcationis officine ,. 


vellibrariz „ac mille aureorum authori toties quoties coram». 
quocung; foro perfoluendorum., In quorum omnium fidem: 
prefentes manu Noftra ſubſcriptas figillo Rego’ comuniriiuf- 
fimus. Datums Varfanie Die 3. Maij Anno Domini, 
M. DC. XXXIII, Regnorum Noſtrorum Primo». m 
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D (Dépolitéy chluby TO dgey Mazacnieyfiey Naſtaro⸗ 
A. bogywnityfe Ngrody Sarmäckie: sebráney 5 J⸗ 
Door Free > mo Seve (pod innenten Nalasnieyßego 
VAG Sy Aesonegs ouch. NI. Ko TSI A 
AER AALT A 5 Bozey Td ffi Mawyzßego Dáná / y 
EROLAPolſkiego/ gg, o ꝓo niemàley cʒesci iuʒ ʒgoto⸗ 


toewane y: nie zdalo mi fie aͤni J. 2X. N. iz krotka rzecz | 

ieſt antes komukolwiek Sſobnemu / z grona Wäßego 
fiärgtbcez dbym fie yta nie dal kogokolwiek nad in⸗ 

GYD przeł aac nia ßale blaͤhego rozſadku mego ; Prze 


efi 


to wßyt kin wzaiem y kaͤzdemu sofobná / niech bedzie 


ten (OF Iſtoryey moiey ofiaͤrowaͤny : na vlzenie boly 


feria w ośisieygym doczeſnem oflaͤbienin Rorony Pole 
ſtiep / od iey pierwotnych nierownie wiekßych władzy 
y botegi: Ktoremi (ie ßczycilà / poki ia zwany €5csys. 
cyocha / dbo Scythiam Regiam y Sarmacią miaſto Cát» 
macya (aby nie czytano Karmacia ,) że niegdy wßytkie 


Ca rſtwa w mocy miaͤla / iako wlaſna ich mac / z ktorey 
(o fie poczely: Nuß pandora iaͤłkoby Dania daͤrowang i m 
. | tege `` 


voto PYaftátebatbultoPoit ` 
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, doce 3658 BCS A 
iey wßyſcy Bogowie Ziemfcy dary (tto Trogus vczy) 
bofoowáli: y Diwila dbo Regnum Aquilonis, ij ty nas 
wyzßa zwierzchnośćia/ wßelk ich ob kogokolwiek roz⸗ 
kwilonych vkwilano; iako fie w tym Wywodzie potas 
ze: Nad to Baſilæa, miáfto Wazylecha/ze ia wßyſcy czcili 
y ważyli za Lachowe gniazdo Syryiſtie na Ltbanie: 
goy Polách brat y Succeſſor tego. viij, Pan swiata / 
Thron Scʒycionſti dbo Scytharum Regiorum, tu; Sty 
bann przenioſt: y wßytke chlube Scytbó abo Setha 
ſyna Jaͤdamowego Seythow Azyaͤtyckich / to ieſt Ara⸗ 
mow dbo Syrow tu zaͤſaͤdzit: y w tenże ſens A male- 
chia. miaſto Jáma Lechowa / taͤkze y Echidna. iakoby 
Lecha dnem / abo dziedz ina * Linz Vandalia od Wan⸗ 
dy jony (według Hertmana Schedella) Japhetowey; 
żetuteczny plod iey / stad wedrowny dall toine krainy 
oſadzal; y roznemi inßymitytulami: A obywaͤtele iey 
ze krwie / nie Gesytatdmt/ abo Seythami ióto zra⸗ 
zu od Sczytha abo Setha / Iyná Jadaͤmowego / dle: 
Polatami od Polacha fynd. Japhetowego (ktorego 
Iydz i Gogiem á wozy różnie rozni / Baalem, Tangule m 
Herculeſem y lowifzem zo wia) y Scʒyeiochami/a bo Scy- 
thas Regios, ob Scʒycca find y Succeſſora Polacho⸗ 
wego / ktorego Hiſtorycy zowia Scythes, miaͤſto Sczy⸗ 
dier, A prócz tych y pomienionych tytułów ich Krole⸗ 
fiwó/ rei Gethami miáfto Gedami; $e w gedaͤch dbo. 


858 8706 808 
pieśnióch / mieli pierwotne five Iſtorye: takze Vene- 
rami dbo 3 Rufia Henetami, od wnetośći abo predko⸗ 
Sci przeciw nieprzylaciolom: y Gotami miófio Goto 
wemi / to ieſt na odpor im / a mińnowićie Rzymia⸗ 
nom okolo Dunaiu: yrożnemi inßemi od ich dziel ie 
onegoż Narodu przezwiſtkaͤmi. Poniewaz tedy wßy⸗ 
ttim wam wzaiem fluża one (lowá o Zydowfkich Bros 
leſtwaͤch rzeczone. 4„Efdte 2. Accipite iucunditatem 
té gloriæ veftra gratias agétes Deo qui vos ad Ceeleftia: ` 
regna vocauit. Bterscte viieche chluby Waͤßey / dzie⸗ 
kutac Bogu / ktory was do Kroleſtw Niebieſkich / co 
ieft , władza Niebieska wladamie poczętą vftanowionych 
powofóć raczył e Wßyſcy ia / (a oſobliwie Polacy) 
prʒyimitte iako ſwoie wlaſna. Wßyſcy fie 3 niey ćiepcie 
iako 3 oſobliwego kleynotu. Whyſey fie nia Bes yecie / tas 
ko Sczyciochowie / dbo Scythe Regije Wßyſcy fie 


chlubeie / bo ieſt 3 czego : iz was tala godnością vczeit 


tacył. Bierzeieß 3 niey vcieche / 6 prope wdziecznym 
okiem: bo nie pochlebſtwo ieſt / ale iſtotna prawda. A 
wziawßy ten zaͤdaͤtek chluby Waßey / chcecielt aby. 
wßyſtka iey ſummaͤ / co predzey swiaͤtu iaͤwna by» 
la: Wßyſcy profedo nowego Páná przyczyntie fie o 
naklad ná Speculum Iftoricum vniuerfalis Iſtor iæ, tto» 
re évotáto Lal iñ ſkiem iezykiem gotuie, A to na cześć y 

nã chwalePrawdy S. P. Jeʒuſa Chriſtuſa/y na opor 
; py . | OBiSteys 
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dzisieyßym Hiſtorykom náfe wlaſug chlube roznym 
inßym Narodom przypiſuiacym. Wßyſey otim (o co 
prope) radz eie: a mnie vbogiego Zakonnikaͤ / ktory wan 
ten podaͤreczek / aki mogł bydz ná predce ofiaruie / w fd» 
ſce ſwey chowayćie / bom wßyſtkich was / iaͤko tegoż 
grona lubo napodleyßa iagodaͤ / powolnym fluga ieft/ 
y niegodnym Bogomod la. | 


XN. Worcinch DeBoLECki A Moi Frantifykate 


| Przeftroga oslowiech -© 


Scythia ,Scytha, Scythicum Regnum. 


ARK 4: flowd / Seythya / Scythe y Scythyetie Aroleſtwo / 


ſezyca eym fie nam Polakom nie teno Gcytbemóbo Sez 

SG them fenem Jadamowym / ale też y Gczyćcem ſynẽ y Suez 

ceſſorem Polachowem / nie tak by trzeba po pelftu piſac. Is tez 

dnaͤk te flowd Cudzoziemſtie nie fa nam vo Polſczynie zwyczayne / 

ola tego zdals ſie raͤczey 3 Zśćin(EA ie pifść / dla lacnieuße go rzecz x 

a rozumienia. Wlao nie tedy ma fie zwóć po Polu Scythia Re- 

gia, Sesydiocds / a vulgaris (34 Donem) Scʒytocha: Scytha Re- 
gius &icsgcíocb / 4 vulgaris Gesyedt. Scyticum , teżeli co 

- .Regiotum Scytharum, to Sczycionſtie / d ict 

. vulgarium tọ &caytáctie. ; 
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PERSPERPYWA 
Na doyrzenie tego wywodu / 
EBͤctora pierwey ttscbá przeczytdć / temu roby miał 
PRE wolg rzeczom przeczyć, 


E a Jako Hiftorye ſa popfowane; á co wnich 200 ite | 
"e wiáry godnego, RozdzialPierwízy. ` 


Amin vsecy teſt owążny Czytelniks / Ze pierwotna wedlug Bes 
roſa GScytysto Iſtorya lubo ifta t3ecs / lało fie co nd świecie ` 
y fieby dato: thE barzo niepomińrtowine dffekty ludzkie cis — 
|o Wd dzey slawy pofalßowakp / az ledwie co w niey softate s glofw ` 
wee: pofpolitego /csemaby rosum wiersyé pozwalał,  YlaprsoD a 
| bowiem Egyptfcp Chamiańi stawne one v Ziftoryfow fporfe o ftsvoiys 
| tność rodzaln s Scytbómi Pesootami wkGemi dtugo misbDoc / [loto prsee 
p: moien, byli/ snowy cise w Wabyloate (ese piorktem polótać nageséé 
ZEN dziedzicznego [wego po Chamie pricklecewd w poddafiftwe Gcythow przes © 
Japhets tWacym ) wßyſtk⸗ Ager e pefofgorali: poFoswiac przećiw pie — 
[mu ©. y oczfwiſtey pramdsie pierwotne panowanie Światu w cea dy 
poddafiſtwa Japhetczykom Chamtanow Babyloństih. F tadze ich awiat 
t sowie Chaldcci, miaſto Chwalvet / infoby cutse dwale doigcemi. A Steph z 
| Carolus in ſuo Dictionario Hiltorico mowi Berofus Babylonius cum Notarius & 
B Scriba publicus fuiffet, omnem Clialdaicsm defloruit Hifteriam, &c, & ipſum ſolum 
fecuti funt Perfe in A(lyriorii Monarchia tẽporibus, vt Metafthenes author eft. Bios 
| ky barkt o pierwstnośći Aſsyrpiſtten Monaͤrchiey / niemniey doſtaterzule 
|, fa y vczente sbio Gilb. Genebrardus: połazwiać iep primam adolefcen- 
| tiam Dopiero okolo czńfow salojeuin Rzymy / to ieſt efoto 1633. Rokw 
m Pe potopie. ` SUE 
5 ; Po chäldesch fmi; PolacsEowie nasi / (ktorych nad biate morse prse» 


te nd cześć Pelaſgami, cześć Polatoniami/4bo Lacomami zwano ) doy 
bam tato na ſpokoynieyße mieyfce poſpolita Gols świata 3 Cyru prienie, 
Sions beis (odktoxey nowe iey gniazdo Athens min ſto Dtkenie abo Vaea 
mie nazwano) naula w pyche pobnicéieni : wygrsecsnimpy Grytychi be 
is $twieifii naß ieyt/ vnazwawßy ſie od tego Grxcy mis ſto ORE ie se 

SR N 


ës 200 PDerfpektywa. 


fobie os lep wßylke chlube ſtarozytnos ei pzypifowól aß im też za to świót 
przydal za tytwi Mendaces. S 9 
Po nich 55$ we Wloßech tàPje naśt polacyuſowie / abo f. eyuf^ wie mia⸗ 


(to Lihowie (taktemi ich y po dzisdzteß Illirykowie zowis) na Polackiey ` 
tam siawney Rzymſkiey gorse oſadzent: gdy siym przykladem Grekow / 
tak ze iezyk naß pofpolity wyldentli / iako y Grækowie wygrzecznilt / od te^ 


go naͤzwaßy fte Latini iakob y laenie cymi / rownie tak ze czeczy fioe plotFiem 
oślep wynosili / az ich zů to prʒzodkow ie nast wniwecz obrecill. 
— — Ytui terns Uriemcy / zapomniawßy ze ich presove? itis Tuy {lo byt / de 
terra ortus, täk fobie wßytke prawie chlube świst gwaltem przypifu s 
az ich pomieniony Genebrardus nd Fil€y mieyſtach w tym vóitowanin 3 Grae 
Famipotowiywa. 4 Cosy inße klarody czynie milczeniem naß ym och wa⸗ 
cone. À : | 
- Axaym doy kazdy piße nie Zorte abo ifta rzecz ia ko cobyfo (ale Hie 
ftotyo lubo róczey Gifiryońftwo isties / conaywiecy ile tens może ola chlu⸗ 
by Harodnu ſwego wymys la lac: tawnoieſt / ze wßyſtkie Hiſtorpe / tak baca 


| 5o mußa być p opſowane / i; tak fie rʒeklo ledwie co wnich zoſtatoz gloſu po⸗ 


ſpolitego / csemuby roʒum wietzyć pozwalal. 
Jakiemi vaſtrumentami Hiſtorye / moga bye 
ww rye poprawione. Rozdzial 2. 


ze Wybierrice topy Emtecte pierwotney Sczytyck iey Iſtoryey (Etora Ce 
| m tylk o prawie ma iedyvy zaͤpach prawoy S.) miedzy tat geſtem Clete 


- niem rozmaitych Co Gow : nie winie iußych do tego Jnſtrumentow / iene 


Biblis S. Glos poſpolity /s Athymon to ieſt Wied abo wia demos e imion / 
co ktore prawdziwte maznoczyć Iz tedy pra wie iene temi trzema Inſtru⸗ 


mentami robie Iſtorya moie (3 ktorey ten fot. slewy Harodo naßego wy⸗ 
.. Aifnatem ) dla tegoż o kazvymz nich jo[obnà przeſtrzegam. 


O pierwßym Inſtrumenkie / to ieſt Bibliey Swis 


gł 
zg 


tey. Rozoziat 3. 
Napryod tevy 0 Bibliey e. vwaß profe madry Czytelniku / ze Ge As ie⸗ 


EF {thE Stavegoisto y Howego Ceftaments / pofpolicie na Gwotatte dzte⸗ 
yo A £o icft : Legales , Propheticos, Sapientiales & Hiſtoricos. A tych eftatiidp iofk 
32, to teft: lofue, Iudicum , Ruth, Regum, Paralippomenon , Ezdrx, Tobig, lu- 


.dith , Ether; lob Machabeorum , y Actus Apoftolorum: 


(0 potym) ze tej y moydeß in Genel, tak ze Ja iaß / Jeremiaß / eer (RE 
AC SC „„ R j Dante 


KE 
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es AMG 77 
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Nã doyrzenie tego wywodu. $ 


Daniel / Jan Gf. in Apocalipfi , y wiele inßych / utetylto Prorokà nu bell / Ae 


le też otas y Hiſtorykamt Bojemi. Takim vieteluie Hieronim S zowie 
Daniels. Zaczym ule ieſt nic przeciwko Doltovom Swietym / y Dud wees 
ms ich wykladewi / on weale za niechawßy / niektore mieyſea piin Spier 
tych / wedlug litery po Iſtoryeku wyktadac. 


O Drugim Inſtrumencie / to ieſt: Poſpolitym 
7 glosie. 3030: 4. 


Poſpolity glos / tak wielkiey wagi ieſt / że otrzymak tytut. Vox populi 
vox Dei, Ten zus owoiótiieft/ Dif:ny y Vſtuie podamy. t 
Pifisy glos pofpelityieft / kiedy cow viftoryac znaydulemy / od wßy⸗ 
RED abo przynamnt wie ln ʒez nano / tak i$ me może bydz wywroceno : take 
UsprytlaD. Fe sey the antiquiſſimi hominum. Fe przedyſputowali Agypcy¢ 
any przećiw temu przeczace Fe oni swist zrazu oſadzalt / Y Aroleſtwa pos 
ſtasawiali. Ze odwiekow skwfjebylirożniRegija vulgaribus, y Scythia ich Bie 
formis, co left od pofowtce Do gory Panna/ à navel Jäßczorks Nu ts / ze 
Scythia Panna: to ieſt Regnum Scytharum, po wyśćiu 3 Armeniey ( gaste Mo⸗ 
ysef Ray / à Jeythowie poczatef ſwoy & gypcyanom pokszowalt) naprzos 
w Syrytey belo /a potym w Europte wzoluß miedzy Donert y festen gra⸗ 
nicamiod Niemiec / a wfiecz miedzy Dumaiem y Prnftiem rorem. Takze 
ij tey Scytbyiey annie dal Hercules Baltheum perpetua fucceflionis, y fuł prse 
Wey potegi / dlafpsfobmieyGeqo waftepié vo wim. Ruß to / je Scythom 
Krolewſtim / evGyt?à Aya pultorh tyśiacź lat przed Rinem beloowól: y 
inße tym podobne tzeczy / Ftovym ntEr nie przeczy. T 
Podany as wlos poſpolity ieft / Ftocy wmypatGy Suën ſtͤrezytsosct A 
tak Echo po gorach / tlucze fie po vßach ludzi pos leönieyß ych wie k ow: o the 
tem mo sł Micyseg Deut. 32. Memento dicrum antiquorum , cogita generati 
onegſingulas, interroga patrem tuum & annuneiabit tibi, maiores suos & dicent tis 
bi. A Dawid Palm. 43, Daus auribus notrisaudinimus » patres noftri anpuncia« 
ueruntnobis, s x 
Wlelkt tedt teft dowod csegoPolwie? poſpolitem gtofem / lube pifssenm 
Ibo vſtaie podauem. Jedadbie o tym poślenuteygem s piluosdta vwaikd 
potrzebą iezeli takewy Rarod ktory go wola / nie ieft podeyrzau o olga 
wanie tak ich balet sh iſtotna prawde, wczym ledwie fit podomno ttóry 
utewtanem snsleéé moje procz naßych Stowieńftih / 5 misnowtćie Palas. 
Pow abo Sczytow Krolewſt ch. Bo przodkowie nasi jadney potrzeby się 
mieli cotolwiet zmys lac / bedac pelaemi wßelkiey chluby: tak ſtarosyrao⸗ 
bel rodza in od Scytha lubo Sethy fyna Jadamowego / take też sacmosé 
/„Slihectwą od Polada ptermfego / froh Japhetowege: Rus cory aad 
wgyfitiemi Narodami (ktore im od piecfernege Hesdvsiedigtege tofu po 
A Ra % ſtworze⸗ 


4. ZB w : . E E H 
C Perſpektywa 
pe le) ſtwerzenin Swidth ako Trogus visy sawp: boldbowity ) y tak wieltley pow ` 
bx bojnośći / ze ich wh yſey ſtor y s Homerem zwa liiutl Mmos & fan&iffimos vi» | 
: ros: t E ze wyną lezienta nayt / od Erorydy Sacex misftoiacy nazwauym po^ ` | 
Yo twierdza ta tego / tak pesestoifto ſtorych Philozophow Megi(bo Syb$t cys ` 
En thy Wagogómizowiea ) ido też y slowa /icientia (citus : Nu dzielnośći mos v3 
SĄ . denney wgytfiemu świtu widdomey : y wgolakiey procz tych tußey chlubp / l 
ze: frorvatelwief by ficieno mogla wymys lie , : ^g 
A Ani tedy pottscb& Fieby bylo priodkom naß ym cokolwiek zmys lac ani 
y 1 też mede bye oto światu pobeyrsaut ; pontewaß wßyſtka Ravojyemesd 304 
vs wie ich impliciffimos & pijfümosviros, $3«Gym pefpelicy gles £larobu mie 
9 | Gedo | geduleyß y teft wlary nad wßyſtkich infędb / Ptowsy sthtopydy baieć SS 
T porsathi five pokazula tal po Pijinie bożym / nie moje być wierße nad 
b |. id gloſem dowodzenie. © Frorym Ioannes A rchiepiloopus Gnelnenfis ( w ar E 
a olubtu ) mows. Ful qnondam in hac Repub. virtus, quam velut quzdam lumina* | 
f i ria Cali, non quidem fcriptura membranulis „(ed clariflimis geftorum radijs Patres f 
y | tonſcripti illuſtrauste. Non enim plebei Aborigities', now vendicarig iliis principa= 
MM. ` se luntpoteftates, fed Principes fuecedanci , quorum ftrenuitas licet nube ignorantite ako 


obducta videatur , mira tamen rutilantia tot feculorum tempeſtatibus extingui non KS 
potuit. Camu ho ieden drugtemu powieds / wedlug pemteniouych slow: 4 
Mioysehay Dawid. Wey mianewićie prze: pieśni / wftętyh pierwotne — d 
Iſterye nue bywóly : op Ftotych nas niegdy zwane Gctbàms mie fto Ges s 
„Bomi, A tych tak ich pelns fie leßeze miebzy gminem oſobliwie poRuszyitior 9 
ſkwie zawita: s ktorych $115 fie moje Ere cpre nauczyć, „„ 
Vwaß tevy profe madry Czytelniky / ze ia nie wtóre qoute Funk iac po 

Hiſtoryach tęch to Principes ſuccedaneos, od Canauſa pierwßego tu pana (w 

Ftorym ten Wywod koſicze ) az do dis ey ße go Rrola Pasa Haß go. 


O Trzeciem Inſtrumeneie / to ieſt: Athymonie ſlow⸗ 
. «oma sJftotya:á ze nie moze bye ieno zpier / 
wotnego iezykaͤ. Aen: g. 


Ns obacsemie coby miąl pe Iſteryey x hy mon to left Wied abo wihnow i 
mość imion / poteseba oważyć / i$ od pecigt?u Gm Ar nigdy żóbney rzeczy 
nie przeswono / teso wedlug tego voto tey prsytodzenie wyete gate beo ma- 
my geneſis 2 Vocauirad Adam cuncta qug fecerat vt videret quid vocaretea , to r 
ieſt: aby byt obaez yl / lako miaf co naß was wedlug u Fow ebe kajdey reg y. 
BI: tegoż priyonwa MiayseG. Appelauitque cuncta neminibus fuis, to teft ich d 
wfafnemt / iakie przyradzente Eh3oey wyciagalo. Ante teno m ten ezds ale | 
[m też y potym / rak Jadam ſwe ſyny / tato y oti fole potomft także gory / ` ke 
4 lafy / krainy esett / y inge rzeczy tóFiemi slowami przezywali / iatteb n : 
a ee E. j N Py t's 3 5 am x. * $ | GAS h 


CC RESP Z "EO AN 


% 


Na doyrzenie tego wywody. "AE 


ers Abo bäi Lotte wyelagaly ` Stebje w Bibliey potus masty pesyesyay 


dla krorych Pom istie mie bylo dane / abo CO przeswanege: icke ono Ge- 
nelis yo. Nomen vni Phaleg, có qued in dicbus eius diuifa lit terra. Ce sbowiens 
$4 fundament wsławgy / ia wno ieſt je y w ſamych slowsch Bobtse zrezu⸗ 
intdayd / bygy niemal wßyſtka pravos Iſtoryey / abo iſtstteprzeczy / ia 
ko fie / co / ykiedydzialo na $miccie. , 
forsero nie Diiwuy fie proge vwazny CTzytelnikn / jem ta wiial przed fie 
dE thymon abo Wien. nien / te ieft feientiam nominum , en tryect ^fojtrmment 
Abo msterya "fftocyeymotey. Tak to abowiem miel/otsecy ieſt / kiedy fie © 
może mowic / y fimo to slovve pokizuie: Fe niemal meg yfcy Stſtorye / za tak 
wielkt fundoment máio penobieüftmo stows / ài też niegoy y w utepodoć 
bsyd tzeczach nim fie kontent ghia. Jato miedsy ingenti Garnicki naß / las 
bo te 33cty y poważny Hiſtor yk à prsccieieDnak dal fie nieCtorym iuß ym vs 
wieść / tż dla ſamych tylko stow Bibliynych Allarmot y Peleg y out pecsete£ 
Sarmatow polakom váituie Sydew poFasàé : choc wß yftktemu $wistu 
ia wus icft / ze mie 3 Sema sles lapheta idztemy. : 
Na obiàsntente tedy / tato to wielkt ieſt Fuad ment / y czego potrze⸗ 


buie / żeby fie u mim befpiecznie fiać mogło / vważyć potrzebs / iż prawdzi⸗ 


Wy, EthymonisGo Wied imion nie możebyć ieno ;pietwotaego tezyka / kto⸗ 
rem Jodam y Woe gadali. Bo rzetelnie Moyzeß mowiac Genef, 2 Omne 
quod vocauit Adam amimae viuentis ipfum eff nomen eius, t&énie naucza / $e wßel⸗ 
Fi: ime intou procz onych / nie laße go nie ſa tyllo popfowónie stow piers 
wotnych. tore nie ſeno aß do bedowagta wieże Habel nie Pa ticelne trwaͤ⸗ 


Ly / we plug onyd stow Genef. 11. Frat autem terra labij vniue & fermonum cos 


rundem, to feft Ze wfżyfcy teomito wymawiali / teosef pofpeltee wßyſtkim 
stowa : ale reż ¥34 czafow Mioyjefa tematy / bo pro præſenti fao tempore mod 


wi / iplum eft nomen eus, Stadze Joseph. lib, r, Antiqe tsetelnie mowt. ge 


tue słomą nie byly zagubione / ale tylko gehn luosfa popſowana ` Stab 


Animalia etiam nunc ijs nominibus vocantur , quseillis Adam impoluit, Czego mu 
Potwrerdig Enfeb, lib, 11, de prxpar, Euangel. m 
Se pierwotny iezyk / nie był popfowátty / gdy Babel 
budowano / y gdzie á wkiem zoſtal nien - — . 
rußony. Rozdział 6. ta 
3 pomienionych stow Moyjegowych/snić ze prey wieży Babel / pierwo⸗ 


mowiac o oney oomiànte- Genef, 11. Ibi,confuium eft labium vniuerfz terr 
nie prsyoawe & lermones, ia ko troche wyzey mowiac o bawntepß pch rzechach 
powieda Beat autem terra labij vnius & ſerm onum eorundem. od 
Ns ktorym funvamencie ſtoiac / to leſt ze gn pierwotny iezyk zofta! Fes 

i 4 SĘ 29 2 a vyifols 


B — Perſpektywaͤ 
dyzkolwiek mele / y po roſproßenin buoownifow Bäbiloßſttep wie ze: a 
3a tym ze y po 0315D3 ef goztezkolwiek byo$ msi / (idke fie 5 3osepbà y Bue 
zebiugź w s. rozdziale pokaze lo) la cus fie Dori chomad / ktoryby był z jis 
steyßych. Bo poniewaz nikt tefcse nie za dal tego Rosmu / aby iego iezyk 
pierwotny miat w ten czas byb$ zepſowany: ( 4 to dla tego / iz nie byl mies 
Dsy onymi zlosnikami co Babel budowali) tebyć pewna vsecs ist / iS tam 
gdzie on byl na ten czas masin? wcale pierwotny tezy? zoftóć / nie leng ` 
ap nien / ale y w tych co kolo niego Abe przy niem byli. A i$ Hoe wedkug 
wßytkich w Syryey byl pod on<zós / y tam vmark iàto Genebrardus lib. Jio 
Doſtätecznte wywodzi: tebyć pierwotny Syryiſti tezyk mydial byds tenże 
co y peo Potopem; Ato m Japhetowem pokoleniu / kteretam y potym 
wedlug wßyſtkich zoſtalo. 5 tadze pomieniony Genebrad mowi. Sed nee 
qui morabantur in Syria & Chanaan, to teſt Paleſtynie / videntur interfuiſſe con- 
ſtructtoni Turris, aut communicaffe ; quoniam Genef, 31. ftructores dicüntur de- 
fzeadiffe de Oriente in campum terra Sennaar, illicq; ad hoe opuscenfediffc, Syria 
vero & Chananza erant in Occidente terrarum quæ tunc incolebaninr, A Na bin 
Judd intractata Sanedrin, rzetelnie vczy- Ze Javamow tezył bet Arameyſti ` 
to ieft Syryiſtt: bo Biyrya nie tylko Zydzi / ale tez y sJteranim S. y miedzy: 
inßymi Hiſtorykami Prolom, lib, 5. Aram zowie / 4 loſeph. Antig; Syry 
Ara mea mi. : : P 1 


Ze pierwotny Syryiſti iezyr / Slowien / 
(ti bet, Rozdzial 7. ! 


Mie może fie tedy watpic Jie pierwotny Syryiftt lubo z Sydow ff^ Ya 
tmeyfttto yt naſtarß y teft. pierwotny mowie / bo Bztsieyfy Syreyſki / 
ßezerochaldeyſti teft / dopiero tam zs cz low Mabogdonosoun w prowhds or 
ny. Gbsiefie od mieyſen tylko zowie Gytyiftiem / rownie tato Tatar ith 
m Krymie Scythyckiem / Trbemiecti w Prusiei Prenten ^« Na Ftory 
fiopief oczywi fty prawdy wſtapiwß / lacue ſie znowu Dona hować : i$ piere 
wotny ie yE Syrfiſt! / Ptetem Jadam / £10«/ Semy Japhet gadali / nie 
ingy byt. tylte Gtowieńftt. Pontewaß bowiem tedmß to byli roznemt 


, wygleoami Syrowie y Ard meowie / a o tych Plin: ( miebzy inßemt ) czetelnie 


mowi lib, 6. cap. 37. Arama ab antiquis vocabantur Scytha, qui & alionomine 
Sacce appellantur; tedyd pierwotny Ara meyſti lubo Syryifls tezyk / mus tal 
bybi nie infytylto Gcythycti. Ezege niepomata potwlerdza Scytharó cini- 
, oftorey mamy. 2: Machab: 9-24 Bieno Co. ſtay bylo eb Jernzalem. Tee 
ié bowiem 43 tak blifto byty granice Scpthychie / tedye pogotowin 
Ife onego mieyſes Zamarptäßſtte y Giycyi (tie musialy być Srytyckie: 

Wlafnosci zus iezyka Scythyckiego / lac uo fie snowy dora chowac: 


| wfęomniawgy us to / lz KAroleſtwo Seftyckie mër ef Swine eum Fafoiculo> 


semp» 


Na doyrzenie tego wywody. 13 
Temporum wd3zisiey Gy Roronte Holſtiey pok zuie . Bo ie jelic tu ieſt Rroles 
ſtwo Srythyekie / teoyé y tuteez ny iezyk a nie ktory inßy / musi być prawdzi⸗ 
wem Scythyckiem. 2115 wA ronie polſtiey nigdy eb poczatku ier / nie by⸗ 
Lo taßego iesyEà / procs dis ieytzego (ia ko fle w tym wywodz te obaczy) tes 
być tenże mus ial dye y w Bytycy Przodk ow nógych/ ktorzy tam Jegypcya» 
ny o ſtarozytnosé rodzain przedyſputowäli. 

Is wus tedyieſt / $e Scythyeki abo Olowtefifti naß iezyk / nie wiecey 
nie ieft rożny od pierwotnego Byryifkiego lubo Ara meyſtiego / deno ia ko 
Ls täſti od Rzymſtiego Zdczymwetpić fie nie moje tz ten teft naftórgy 
ne świecie / y omwiajny o Ctorym Genel 2 masy, Omne quod vseauit Adam 
anime viuentis , ipfum cfl nomen eius, Dla tego; (ic Olomiefiftun/ tateby piers 
wotnem y tedynoprawodsiwe slows maiecemzewie. 

Jós$ulie to y rozum ſam pokazuie / Ze Slorwted fti iezyk Scytharum Regiorum: 
pierwotny left na świećie / poniewaß wßytek świat wola ze Scythe antiquif- 
Dei hominum. Cofscno Ehżby prsysua / obaczywßy w trm Wymedsie / Że 
fie tat nózywółe od Seths naslawnieyßego fynà Jada mowego / ktorego 
Chaldœowie / Ara bewie / y wßyſtka Ayia nie Sethem ale Scythemsowies 

A jeby iednak ani o tym Fro nie watpil / i3 takowa Byrytjczysne abo 
Ars meyſeryzna Jadam / Hoe / Gem / y Japhet gadali / y WioyieG piſind 
zoſtawiwßy o gier pomienione słowa Genet. 2 A nie o dzis ieyßey ydowi⸗ 
snie nàpifat ; niech proße wſpomni y oważy / naprzod stewh Hieronima © 
in prologo Galeato, Certum eft Efrdram feribam legil; Doorem, poft captam Hie- 
rofolymam & reflaurationem templi, fub Zorobabel alias reperijffe literas, quibus“ 
nune vtimur , cüm ad illud via: tempus ijdem Samaritanorum & Hebrxorum chara- 
Geresfuerint., Potym nh one Nehem 8. Principesfamiliarum vniuerfi populi , ct 
Sacerdotibus & Leuitis, iterum congregati veneruntad Efdram rogantes vt interprae-- 
taretur cis verba legis 3 tydpábowtem textow / znas ze 3y031 przed poyma⸗ 
niem nie tene litery iꝭ ko po niem / ale te; y pifmà Samatytańffiem Abo Sys 
ty! (Pam tezyk tem mieli: bo to ieden był iaͤko Maͤzowieckt s Polſkiem. Stade 
ze pifintenni Zydit / sàmfe fie go vezyli / dla stosumienie Pifm / tak iato my 
dis fscińftiego. A to iAwno teft s onych stow ich de Rabfacena gdy im os 
blezonym vosbacsat dbo rozwazal podDAć fie Arolowi Böͤbilofſtiemu. Pree. 
camur vt loquaris nobis feruis fuis Syriace, fiquidem intelligimus hane linguam , & 
non loquaris nobis ludaieć audiente populo qui cft fupra murum, 2. Reg. 18, Stad 
znać ti pismie unych Sydow my byl iezyk od gminnego Changneyſtlego / 
ic ko go Ja taß eap. 19. wie. Jezelie tedy piſmienny v Zydow tezyk Syryi⸗ 
fti byly tedys nie pochybnie y pierwotue ich Piſma Syryiſkie abo Ard meyſtie. 
Tego teny pierwotnego Syryiſtiego leyta gdy potym y Aaplavk Zyde wſey 
$inGemi pis mienutkamt / do Foficà w Babilońfitey niewoli sápomnteli / dla 
teko mus lat profony od nich Eidras przelożyć Moyjeß owe piſma nas Babt⸗ 
lofifti 55 łtorego slowami wrocili fie byli Syesis Wabilony. Go gdy vczy⸗ 
tzil / Dopiero tafo tame Nehem, 8. mamy: Legernntinlibrolegis "m 
S exi ga. 


5hé/ be że zent 


czek ſtary / nie bez wieltiego śmieDu niego tilfn lunge vesouydo/ co przy 
tym byli, Romwnietatze Bekauowt y nie Ttorym iafiym / eoyscipne baylt / 
o pierwotnośćifwy tezykow ówiatu poeaiocyn 13 Dréier 
mntey rg ëffte pdlpiywykańe / vato y Sgutopiite zuich wypo té vsiſu⸗ 


dacym / ttsebh bypierwey na to tiie prwe sho fonodinen: vinawania | 


ſwego potasaé : to teft abo ze Asyanom y Aphrykasom poczte mit. dali / 
abo ze tam przed miemii byli / abo cotolwieć rafowego. 


Hie bość tedy nà nem / doweipnie mymyśląć dak ie pod bieno nień ` 


p fero 


t 


Na doyrzenie tego wywodu. ig 
kkorych stow ftarobawnych msi fto prowdziwego ich Athymonn , ale trzebes 
na to pierwey pokazac täkie prawo / iakte ma naß tesyE Scpehyck: Sta 
Stewieffti / Ze Principatus originis femper Scythis tribuitur , à quibus andtis colo- 
hiasferunt per orbem diffufas fuiffe. Csego 13 wßyftek świat Marco Portio Cato- 
nis poryalą : za tàPiem Pra wem siedsac głofu poſpolitego / iawno left: Iz 
tejeli Scythowie swiat sesu oſadzali / tebyć ofabsony geießkolwiek po 
Swiecie ich Narod / bes watpienia ſwym lezyktem Scythyckiem abo Glez. 
wieńiiem mßedy gatki mus iat / połigo nie wygrecznil na Greczyzne / abo 
ie wytacnii na M ócine/ abo iakokolwiek indcsey sfe wyfsremnik. Jaczym 

'fpyTrerego slows tak wvforemnionede Abo tóczey wypſowanego świat 
fie voswmte : trrebs prawdziwego tego A thy wonu abe Miedu imton / nie 
gottetnoiiey ßukae / tend wpierwotnem Seythyckiem abo Slowiefftient 
iezyfu / y ktorego iefi wypſowane. i i de 


£^ ró D 


Se Greczyznaͤ / Zódnó/ y infe lezyki⸗ 3 Slowien⸗ 
— fesysty (a wypſowane. Rozdzial 9. 


Bla derächowänig fie prawdziwego Athymony, Sho Wiedu imion the 


Fidbfolwiet potrzeba yważyć tako te pfomáli Garbarze pietwotuego tezy⸗ 


V? / Beckowie abo Laćinniey / ykrorzykolwiek ins i. 
Bo o Grekach i cokolwiek maria ted y od nas wzieli / ia wno ief en con. 
feffo illorum apud Varronć libro 3, de Ausg. Giwiie piße / 1$ gdy Crates Philos 


sow vufyl byt niegdy watpliwosdi, Czemu by fie niemowilo Alpha Alpha» > 


tos, is€@ Gramma Grammatos > 9bporieoiieli my drudzy Dpbilesepbowle 
Greccy. "Hxe vocabula non funt noftra fed barbara, to ieft Stewießſkie. Bo tes 
$0 iezyFa ludzie wali Warwarzmi iàfeby Gwutu warowrRede : kterego 
"stow Chrzaßeez / hrzeſt / Lrpieß / Crzmiely tym podobnych, żadną gebs nieg 
Witowną ntewymowi, Miejżelić Alpha vita &c. Slowiefflic fá slows to leſt 
Dalba wiedu / iokoby betrix Scientiz , ted ys po gotowin y itfe temi litera⸗ 
mi wygrzeczuione! Ja ko dosé tyetelnie pokazuie Archilochus lib; de tempo. 
ribusinamiace Aomerse. Vitimum hune Homerum atas noflra eernit, qui Olym. 
Piade 23, & à Trois excidio anno. 500, patria Maon;, Olympico certamine vi. - 
Kor, indicio totins Grecix eximius Peceiarum cfthabitus, & ci foli ius tributum: 
emendandi characteres & nomina & linguam Grecam: que yt ferunt Cadmus Samo 
Alitax féré Barbara & plena ruditatis, attulit fub excidium Troiapum, Sunt erger 
nano charateres ab Homero forma elegantiere : nam primi Barbariem quandam ve- 
tuftam , & non Phenicum habentvtcernimus, & Qallatarum atá; Mrenum figuras 


retinent. idem Homerus reformauit charadteres, & Grammatica Przcepta primus“ 


dédit, cum antea quifque fermone ſbriberet, (imul & lequebatur vernaculo, W Fror 
rych slowiech vsvaiyé potrebi : naprzod / i$ Orei ieyt nie bei poſpolity 


400 przyrods ouy / gle Szkeluy dowepnie smyslony, 2 potym że e 2 > 


i 
X ROK 


+ 
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16 Perſpektywa | 
Mity fermo vernaculus nie itiogl tay być/ iino Slowici iis ki byt od poczatku 
sawfe y ieſt po dtsdzien w Chrhcyey / Balsaryey / Maäcedoniey / Ragu⸗ 
ſach / Salmacyey / wßyſtkiem Illyeyku / Boſnie / ywßidy olofo teg mity 
Grecyey / abo wrzkomogrzeeznieyß y jiemice / Crove przed tym Pelozgia zwa⸗ 
no. Do kzetelnie świaoczy Thucydides lib, 1 je ty slow Gracas y Barbas 
rus, nie bylo za czaſow Homern / y 5e on Greki swat Pelaſgami sbo Myrmi⸗ 
donzmi; A ſam zas Thueydides wßedy zowie ich Hellen zimt Ikad iswno 
ieft / ze Polaczkowie inbe 3 Greckz Pelaſgowie / od mirmidoewanla Myr⸗ 


midones / 4 od mieyſca nad morzem Glaui abo; Grecka Helleues nazwant / 


poſpolitym niegdy GiLowteü(tlem tezykiem gadolt / y typie liter co p tixos 
mowie Slowscy za zywalt / aß Bo czaſow Homers. Rory y fam też bedac 


- &lownfiem (poniewaß byt Meon) wie nowe slows y chäraktery wynalasl / 


Ale naße Starestowiefiſkie wypolerowal. Bo mu (iako Archiloch mowi) 
zus tributum erat , ste adinueniendi ale emendandi characteres & nomina , & lingua 
Gracam , to teft one vernaculam 54 czaſem tak rzeczona gDY 3 wypolerowanych 
stow pow tata wrzkomogrzeczuteyßa. 4 Nie może fietedy watpic / je Gre» 
<zysna piorwßy poczateł ſwoy Dopiero v0) 70 Oo. iat po Dotopie wziela od 
Homers ; poniewaß on w 500. lat po zburzenin Crore pierwotny tey 
Slowiefiſki polerowal: à Troia we 1 200. lat po Potopte sbursona byla. Od 
Frorego czäſu Homerowego pelaſgowie nasi pierwotny iesyt ooeDnik do 
dnia polevowalt/ poty oj w tulka wiet ow Greczyzne vftanowili, Ja Frore 
miepotrsebne vsilowante / Myrmid ons mi bylt przezwant. CA 
A co ſte zs tente Lóćmy/czetelnie wiamy in Supplemento Chronicarii Iaco« 
bi Bergomenſis. Notandum autem eſt, quod Latina lingua, quadrifariam diftinóta 
eft in Priſcam fcilicet , & Latinam, atque Romanam & Mixtam Frif¢a (ub lano & 


© Saturno, Latina que iub Latino czceriljue Tulcia Regibusfnit, Romana deni - 


que qux poft Reges cxadtos capit, Mixta autem qua poft dilatatum Imperium cree 
vit, Co / żeby fie tym leptey zrozumiàlo / pottseba wfpomnieć na stews Dee 
tosome / onaypierwßych obymarelad YOloftiey ziemte. Lib e, Comerus 
more Scythico vnde venerat docuit luos Italos vrbem curribus componere | Ecideó 
Veij appellari ſunt vocabulo Sago, qui dip Weis appellant, & vrbem ex his 
eompofitam Vettulam / fi magna eft Vlurdum / (i metropolis Ciocholam. A e 


ich ptetwotaydo naukach teme lib. 3. mowi. Eodem tempore lanus pater, lani- 


genas Radzenuos docuit Phificam , Aſtronomiam, Divinationes, Ritus: & Ritualia 
gonforipfit , omniad; literis mandauit, Eifdem vero nominibas & veneratione Diui- 
na funtprofequati , quibus in Armenia Saga erantvſi 4 Jawus tedy teſt / ie ten 
Romer abo Gomer (ys Ja phetow Scytha byl / Etory s pierwotnym Stos 
wieñſtiem iez yr iem naprsod 5 Armenier do Syryey Abo Ara mey / potym 
stamtaB tu bo Moteny Polſkiey / abe Scythycy Rrolewſtiey przyßedl: kad / 
y vo Wloch tenze teß naoſlater Gaerostowieńf(ti zawieść mus tal Czego y 
ſame pomienioue slows / Veias, Veitula, Vlurdum, Ciochola , y Radzenui po- 
kwier das. Bo lubo ie Beroſus inte nie ‘windomy Slewieiforsny $ Si 


— Vd doyesente tego wywodu. p. 


bare pspfowal / iednakzeʒ opifania ich Tacno fie pomysli / ij Veias położyć ` 


mis (toXO08/Veitula mis ftomieseuls tatoby tulsioce fie abo rudboma/Viur- 
dü takze misſto YOlurbom lubo $ bstśteyge Filardom tsboby gtuntowse bus 
dowsnte / Ciochola miæſto Co-oFofs / ikFoby do Lots obwieDźione ( tedje 
Woflwa po Dsióbsteń Zamek do Fola obwarowany Aolowsficem sowie) y 
Radzenui iih fto Rodzent to teft dziećiiego. 
secs ted y pewna teft / $$ ona Prifca lingua Latina Wevgomenfows Scze⸗ 
koskowießſczyins byfs / iaks tam Romor s dis ieyßey Kerony Dolley / abo 
Scythyey Rrolewſti s&ntosl, "tore goy we Wloßech za czaͤſem w wielu 
slowed obmieniono / tak i$ podomno rozna iu byls iato teras Czeſez yznd 
od Poljcsysny : te tata dopiero Latinam abo lacnteyGo (to ieſt im do wyma⸗ 
wiània ) y Authorà onego lacnienig Latinum przezwält. 4 Potym goy co 
Dzień obeingtec pierwotny iezyk (za co tytutn Taliani to left véinácse doſtaͤ⸗ 
It) unz litery obmienihiac ) y cosnemt infemt fpofobami / o ktorych fie nisey 
powie / in} w poły roznych slow narobili sw ten czas bylttzeći ich iezyk pov 
Dobry omen nicFtotycb / co gaddiec po polſtu miegsia Lacin@iestows / 
tako nd przyklad : Blygilem pietny Gefuer o Composytiey miedsy Status, 
Stadse Berge menſis on ta kowy iezyk / aui Politi ani Laciſiſti zowie Mixtam 
lingua ; czyniąc go cywattem ; trsectego. Ha oſtstek Tove tuż wßyſtkie prze 
wie slows / naTopyto ſwych iesyfow przerobilt: Dopiero w ten czas poe 
wftat ezwarzy ich tes yt / Ftory Bergomenſis trzeciem czyni; sowiec go linguant 
Romanam, YO ttorym polerowaniu tesyts doy gmin wie mogi ; Skolutka⸗ 
mi w tas noͤſtakiwde / sted powſtalz rożność Wkloßezyzuy od Laćiny. — 
Rownieteby tymże ſpoſobem Grekowie / Egipcyanie / Y ktorzykolwiek 
ins i na émtecte/nicieonym ftotiem ate pojtopsiac od miau / iezykiſwo⸗ 


ie wozisieyße doſkonakosé nie rychto przywiedli. Jako ms przyklad 5 pto» 


mienia nie za va vcyyniono flamma / Ale podobno pierwey ploma / potym 

plima / na blamms / 53 md oſtatek faneto flamma : tak ze y inge slowa. 
Czego Dose rzetelnie to [aio potwierdza iz nie mieli zrazn (ia ke vezy Ange- 

Jus Roecha in fua Bibliotheca Vatioana ) ten0 36, liter / toteft. ABCDEFIL 
MNOPRST va po tym nie rychlo za czafem y nie razem HKQX YZ wyć 
naleztono. X o litersch F v V konſondus te tamze piße / iz ie dopiero Claudi. 

us Le ſarz wynalask: y Dorling tego / Beftaréi Zaćinnicy nie piſali fruges 

ale bruges, nie fama yfanum, ale bama ybanum, mleCelar Ale Kafe, nie Pyra 

rhus żle Parrhus, pinge tym podobne stows. A po wyndlesieniy litety Fe 

bie i iey tak barsosòajywali / ze nie piſano hordeum veho, Ale fordeum vefo., 

“ie Octauianus ampiianit, Ale Octafianus ampliafit, sie vulgusvixit , dfefalpus 

fixit; przed tym bulgasbixit, tak ze vinge stow, * Sad znać Ze Ciceros 
ROWE pifind / EA ie tulij Czfari: y ingyep ktorychkolwiek ſtaͤrych Authorow 

w Storch wyborne Lacint widziemy / ntedrotowie tych s wiezß ch ledwie 

inte nigy wiekow przerobilł ; ponieważ w nid) niemaß nic tak śmie ß nych 
Slow ſtaros wieckich iakte bywaly 5 ich wiekow / yolugo potym, Czego 
4 , ‘bese 


Ta cifiſtie stows. 


| E Spoſob dorachowaͤnia ſie Athymonu / z iezyka 
Stowienſkiego. Rozdzial 10. 


Takowe tevy wyplyntente wßelar ich iesyFom znäßego pierwotnego 
pekaawßy / iawno teft tie wßyſtkiego świta tezmaite slows / masialy 
zniego wziać takißkolwtef poczatek. Jachym Eto fie doce ich prawdiwego 
Zthymonu abo Xoievtr-imiou Inbo srosumiesia dora chowas / trzeba ie NĄ 
remis näsan ſpoſobami odpſowas / tófiemifesepfowane : niegdsie poczatkt 
slow obéinàioc / niegd zie tej odmieniꝭ iac /niegOźie śtsepnie litery abo ſyl⸗ 
Taby wyczuchiac / niegd ite przypowaiac / niegdz ie przeſadzaiac / yrojnejut 
ing emi ſpoſoba mi: tote garbarze stow ſtarſch walt z razu YOygotàmi / 
à ch Gàfem Sigur mi iakoby Wyborami. Filidh zd &fo fie tu kilka polos 
gyć zs Reguly / przez ktore éfelà teft w tym Yoywobsle slow odpfowAnyc s 
aby kazdy widsial / ze (ie mic le£Fomyólnte w uim aie polozylo. : 


Reguly abo fpofoby ktoremi pierwotnie 
| ſtowa pſowano⸗ 


3. Gd wß yſtkich slow Croce fie od Alnbo E. poczynkie / pierwotnę po⸗ 
tzate odeteto. Jako na przyklad ex Gabris vezyniono Abros, ex Saccaron Ace 
garon , ex Hades Ades, ex Nagona Agona, ep Matheas Athcas, ex Sarbis Arbis, ex 
Gaza Aza, ex Bauari Auari, ex Caulon Aulon&c. CAFje ex Belea vezynione 
Blea , ex Hebuda Ebuda , ex lechne Æchne , ex Herebus Erebus, ex Refulani Efulani, 
ex Sergeftani Ageftani Se, Ktore wßyſtkle slows y inßych tatowyh nie zli⸗ 
cyonarsecs /snayduic Ge dwola ko piſane w Hiſtoryekich Vykeyonarzach / & 
mianowicie Stephani Caroli, ^ m. 5 ARE 

Toj wielom slowom (nie wgyttim żeonat ), Yrzymiono / ktore fie y od 
inßych wokaliſow poczyna is fato ex Hierycho tericho , ex Hieremias letemi- 
aa; ex Hieroboam leroboam, ex Hyberia Iberia, ex Hyberus Iberus, ex Myarbas 
Iarbas ex Tyfcopolis Iſchepolis & c. Takze cx Colchinium Olchinium , ex Corope: 
Orope Äre, ; ; 1 ; ; : 

z. Yiiegby ces yeh! iu$ obéiete slows s coufonántoto / $0108 toopélity4 
, wano / yssoftómionydo wokaliſow. Jako ex Acantium veryntono Cantium y 

ex Alaconia Laconia „ex Adamaftor Damaftor, ex Apulia Pulia &c. ` A 
ze Nie ktorym she stowom raem cite ſylln by vele to⸗ ia ko cx INyberia 


| 
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vaio, 


Ma doyrzenie tego wywodu⸗ ig 
Deyýntono Liberia, ex lilyberis Liberis, ex Iobachus Bacchus, ex Palatij Latij ke. 

4. Htemal we wßyſtkich plerwßych ſyllabnch misfto naß go O. Flas 
Dźiono A. zeby ieno czymkolwiek rozne bie slows nowfe od pierwornych: 
ako morze mare, fol fal, nos naſus, Comin eaminus, Pogónin Paganus, owies 
Auena Ze ; ; 

Nie nihiecnomfe lesyPLobmign liter ia ko my Planli dwoie 44 mibffo 
naͤßego A. taFie mamy w slomied/ bat / dal / miatać. Tatze dwoie éé miba 
fto ni ego E. (fie mamy w stowiecp / grzech biegi leg! zé. Csegostao fie 
Dododst / se taͤkowe 44 lubo és oDmieniwgy nd pomiesione A lubo E lié 
monetie tat᷑ fit vosymteto / iako ie poſpolicie myFtadaia.. Jako ua ptzyktad 
Baal czytóiać Bat / slic fie cosumie ſteaßny; laktem on bydz mus iat / pontes 
waß WHYS Ar ya przez eñ przysiego la. mlategostoimie wyktada ia / do- 
minds vel fubijciens aut poffidens : à Grefowie Haglatiarfem byd; rozumiela. 
Tatje BEćiphegor, ral ag Bel phegor / alić wnet (ie obińśnia / czemuto 
slowo Bel, vetuftum &bo defluentem wyFIabàio/to teſt ij dawno niegdy bef, 

6, Dig teyje przyczyny mio fto naßego O. iatie mamy w stowied tor, gór ; 
plott zć. Fiabli au : tao miaſto dra, toro, Plotus &c. taurusaurum Plautus Ee, 

7. Rewate takse y o Fonfomantdch vważyć potrzeba / ij mtófto naßego 
T. niemal sowGe tlaoli bwoie H. Jako Wat Vallis Golec Gallus, Bal abo 
Bel Bellus &c, 

8. Tokze miafto naßego / 8. Elava/ fe. “Jato Sybom[tie gin fcin, res 
rek , Sith Scysh, Mathugalach Mathufcialach Be, 

9. Nu; iawmoiefi / je Lacinnicy abo Wloßywßelkie Ch take C. przed 
A. O. V. czyto ige vs K. telh przez to slow niepoietych czynili: ia ko capio, ca~ 
ptisitas, caputfũ &o, frote czytatac przez C. ate ie napiſano / iàwno teft ij ca · 
pio y captiuitas f& na ße cápam yzacząpienie / à caputium best czapezyn. : 

10 Cojtosymieć y o literih Gy T zttory tamte przed E. l. czptats så 
dz „a te przed temij wokaliſamtzs C. 

Liv Wważyć tej potrzeba / ij Grekowie nie moiccliter B. ani C, Bie cʒyta li 
Barbarus ale Warwarus / nie Bafilica ale Yaiyli¥s. 26. à miófto. C: poſpo⸗ 
lièie piſali K. 

ATUM takje na wielu mieyfctdo B. midfto W. y wsaiem W. miaſto B. 
SPLAT Ge | $ 

12. Muj TH Heck owie niegdy Pipo T. co fie wymawia niemal iatoby 
, psim j. bylo: iako w stowie Arheng mia ſto priente abo oczenie/t3 tam Gol 
pofpolita hela: Uieqoy za takowez D. Stodze Lacinuicy Greckie Theos pißa 

Deus, Y tétje tym podobne. Cs: ſem tej y a proſte D; iato w stowie Athy- 
mon miafto Wied imion. LTacinnicy 346 byle czem tem tożnić / D. sefte 
w Th obmieniaia : iako Dronos Thronus / Geda Getha: Itadze slawne (s vpo⸗ 
et ow Gethycapletra A càſem tej y wprofte T. iako powiedacz Poets. 

13. Cotes vważyć potssebs / ze Sydzi niemdis pewnych is ko my Wokas 
ligow / ale je wieduem tylko Atel punttatini vossmacssie / rownie Lafe | 
> 2 l my / 


20 Perſpektywa 
my / 4 / od golego A. Sàcym Athymonutac slows / nie trzeba fie wiele: 
ſadzié na ich Wokaliſach / ale tylko na ſamych prawie Ronſond ntà cp. 
Czeſto też A. nie potrzebnie przyda ia tate hierusalem miaſto Jeruzalem. 
14. Muß trzeba zawße y nà to pamietaé / iż przed Claudinfem (ia ko fie 
w 9. Ro303, pokassto ) niebyło liter F y Vi Fonſonanſg. Jaczym Athymo⸗ 


nuiac slows / tak ie trzeba czytaé ifo nà os czas pifano y czytamo / gdy” 


nie mi co beloprzeswano — ; i 

15. Tote} oważyć potrzeba tz litere X. PIS UE miaſto ma fego/ gz. Abo kz. 
tak i$ teono left Astadz abos acinis Mies / takze Euxinus Abo Sugstuus 
miafto Ggzony. Czeſto też Lociusicy Flats S. miaſto X. iake Exquilinus: 
Abo Afquilinus, Alexia abo Alefia Se, 

16. Rownie tatze y oliterze Y.wważyć potrzeba ze ia Grekowie czeſto kla⸗ 
Dli miófto k. ta ko Breges Briges bo Phryges , Chreflus Chryftus , Edeffż Edyſſa, 
Tymbrium Timbrium 26. 4 Stärstzaäs f acinniey misfto Y. iaoliv. iako 
Pyrrhus Purrhus., Tyfcus Tufous , Tyflagete Tuflagete , Thyria Thuria c. 


47 Takzeo literze Z. oważyć pottzebz je fie czefto znaydute / miófio nies- 


go H. à Gàfem y G. iako Agonax / Abo Azonaxy. Abraham, miàfto Gbrezan: 


'. -Bredie go wytlabżia Patrć cirouncifionis, abo mulritudinisto jeft circuncife, 


18 XOielete; rejni garbarze pierwotnego iezyks grzeßyli y powinowac⸗ 


twem abo popobiefńftwem liter is kie ſa miedzy H; à Ch, täkze Ch. & G. täkze 


6. à K,tałżeB. A P. takze F. à W. takze M. N. ta kze P. & Pl. takze W. a B. x 

tym podobuych. : iil UON AO 
A na oſtatek nie rozumieiac slow popſowanych / abo mie Mogae polać: 

od naß yñcow wymowionych / oślep kladliktoreßkolwiek litery / à afem y 


ſpyllaby ingest tage: Jako nh pryyblad matmy w pomienionym Dykeyoya⸗ 


rsu Hiſtorycktem Stephani Caroli, 36 tebno w rozuſch Authoerach Adiabsre: 
Aiabane, Adubanus Danubius, Adnas A bdua, JEeani Aquani Aqui Aquiculi, Æ- 


. deffa & diſſa Ædyſſa Agca, Agabro Bebro, Sarmata syrmatæ Sauromatæ, Henno- 


ma Hennomia , Poltiobria Poluumbtia, Abganis Agabanis, Agra Acle, Agragas 
Atragas,Roxolani Traxolani (fub tits Alani) Brytania Prydania (fub tit: Albion) Bree. 
gesbryges Brygantes Phryges, Bryfes Chryfes, Brufa Prufa, Cabrus Caprus Calabrue ,. 
Glaudius Claufus , Caralitani Calaritam, y C1l£à tYéiesy stor iußych : Ktore ſie 


> Seier w ofobne Kupy sbiora / na pol azante wiecey tyb Redul nieprawos ` 
Jako taͤkowe Reguly / y ná cofa potrzebne: 


BRozdzial II. 


(55 tedy vwafuy Coytelnitu je ia Ethymouniac slows / nie ktora 


chee lit re abo (yMabe klade za info / ale przez pewne Reguly s wielfe praca. 


zebrane / te ktorey potrzeba wyciaga / abo do fenfu pifin^ S. lubo Hiſtoryc⸗ 


kiego / abo prʒyrodzenis takiego stows, Jako wa przyklad / nie pose más: 
x : gc p o/ 


Na Soprsente tego wywodu· 2n 
iar z poſpolitego wykladu slows Olanna,jeby fie misto rozumieć Salna nos Do- 
mine ( à to bla tego iz niemaß wnim konſtrukcyey z naſtepuiacemi glowa mt 
filio Dauid ) à chcac wied ies coby to za slomo bylo: Naprʒzod vwaz ye potrze⸗ 
ba / ze to filio Danid wydawa Gſanne iʒ ma bydz nie co iemu nale zacego. Wies 
Osc tedy ze to pana Ehryſtnſowispiewano bels / ktoremu is ko prawdziwe⸗ 
mu Bogu należy Dolls cbmatà ; à vwazgiec ze Illyrikowie Habojeńftwe' 
Boeñſtwemn zowie: tacno fe domyslic /e to slowo Ofanna ieft zepfſowane 
(przez pierwße Regule ) Bojanna abe Bojenna / to left latria filio: Davide. _ 

Tak ze Alleluia, iż ie wykfadais Laudate Dominum, facno fie: doràchowack 
(prze; 1. Regs o pousetn / 7. o dwoygu ll) ze to ieſt Chwatelyia / to ieſt 
laudem funditat, fo. cætus fidelium: 4 Dat Abram, vwaja iac ij byt od Boga 


obrany y dla tego Haran wywabiony: ig wos ieſt / je to slowo” Wyzy⸗ 
dowiono z na ßego Obran; a to przez 4. 18, Reguly. A iz potym / wtem: 


czas bel nazwany Abraham doy mu fie pan Bog roffasal obrzezas : stad oczy⸗ 
wiſta czecz ieſt / ze to slowo niegdy belo Obrezan / 3 ktorego Syst mie maiac 
pewaych wokaliſow verynilt (przez 4. 16. y 18, Reguty ) Abraham. Stadze 
go wykkads ia Patrem multitudinis, przeto ij wiele Rarodow przyieto od Sys 
dow obrzeränie 4 Take Ablalon ze go wykladz ia (per antiphrafim to teft os 

p>enie ) Patris pax ; owas sige tj Atyhmon w opicznośći bydz nie moše / à 
chcac wiedzieć / coby to za stows beto: naprʒod vtvaiyé potrzebs / ij ledwie 
Fieby miał świót podobnege temu Galeńch prsediwto wfaſnemu Gycu / bo 
tawne fa iego woyny przeclw Dawid e wi å potym ze go on zabitego tak 

barzo perecre zatowat / aj mowil. Fili mi, quis mihi tribnat' vt ego moriar: 
prote, A tat wnet fié poFaznie przez 4a Regult / ze to ie ſt abo Gbßalon / ia⸗ 
Foby nader ßalony Labo Qbięlon mis ſto obiatowany T Kuß Ceres posice 
wa; ta zs Boginta 5bo$ m^ie / vwazaͤlac i; Boginie ttzeba cséic / a 3$to zo⸗ 
wis tes / reno fie domyslic / 3e to slowo Ceres, ieft oftsefane rte vef. 

Tak je Bacchus / poniewa; goss Bogs trunkow mai / a na beczce malula ? 
gotowa czecz / ti to slowo ieft zepſowane Veczkos“ 4 Rownie co by 
3% slowo befo Alaconia Igbo Laconia (bo ia omoiàEo pije) tacno fie berg cho⸗ 

mié / naprzod pierwßes fyllabe priez 4. Reg. odpſowawßy na Olaconia, % 

potym przez z Zeg nh Polaconia ; poniewaß w Pelasaij bets / gosie talje 
s mih ft> Polakontey ecsyniono LAconie/ ia ko y we Wloßech s Dolàcium ża 
bos S aci[es Palatiumsà erëm okrzeſano Latium, Stadsepo ditsdzieß “Sle 


lyrikowie / rownie isto y nas Wlochy Bóchhmizowie. s fiuj nis iawno ie? 


PCr 15. Regs że go wyrobiono znaßego śniegu ; naprzod / e. wyrzueiwßr / 
potym / ena Foniec przeſadziwßy / aby befo nien abo z Kactfifis nix. 4 Cafe 
3€ Cupido i$ cheiwosé znaczy / la wno ieſt / że to stowo ( przes przeſadzen ie ſyl⸗ 


laby do ) oczystono s n^fegodokupy; taFoby déiwe zgromadzatzte Abo fas” 


czenie. J Wuj liters / wiedzac jomomienie kiecso sowlemy (tako plena: 

rzecʒ miat Dolupe:) YcCRO dose ze ia wylzentono 3 tych stow lita rzecz iatoby 

füfusfermo;. 1 Takze Syllaba AUS Abu to ieſt obiechof> wFupie, Sec: ka⸗ 
; : acana// 


^ 


eee 
PA 
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ánfavyecs teft/ wyć e 
` efie / tak iako ie yd i abo Grekowie rozumieta / à inga mie przeczac temu 


lué ma abo mus ke teft p! pier abo na c ym pia. Papyrns pod · piore / bo 
go pod nie podplad dia. Author daf- tor / i$ Droge bo «cedo przetorował : y 


- £98 5c wßyſtkich infiydy stow / co ich teno ieſt n^ świecie w 1 


iezyfu / (acme fie z ich prʒyrodzenia / abo opiſanta lubo w Btbliey lubo e» Dis 
ſtoryach dorachowsé przes poſpolite Reguly / iako zpictwornego Bagege 
iezyka Slowiefſtiego wyplypne ). : 


Se tátie wyklaͤdania flow odpſowaͤnych / nie ſo prze 
ćiw poſpolitym Doktorow Swietych 
j Rozdßial 12. Le | 
Jg wub tedy left / Że slows toe vwainy Ezytelnttu znaydit | 
oie E ,, eg FAS 


narchia Mieſarcosc / Ariftocratia pärzyſtokraczente / Seth Gscyt (abo raczey 
Gesyt ) Enos abo Anos PhnoG/ Malateel t4yolà- let“ Mathofale Abo Mathuſcyd⸗ 


lach Mory-ścietoch/ Tanais Conicc/ Hercules Harculec/yinge tym podobne / 


nic wiecey nie fa ro ne od Adam Jadam / Eua “Jews / Andreas Jedrzey 2¢. tes 


ns je tamte nie fa nam tat iato te wswyczhiu: dla tegoż nie »ważnym DZIE 


. wne fie 305056. 


Niechze tevy Jaden nie mowi ze to fa ſczere stow popfowómia gwoli wy⸗ 
#favania ich po fwemu/ przećiwfFo poſpolitemn Dokrorow Bwietyb wykla⸗ 
bomi, Bo inga rzecz teft stowo iakie fwawolnie popfowóć 5 inßa zepſowane 
zdowodem ovpfowóć / aby fis to co niegdy rozumtato. « A co fie tEnie aby 
odpſowanych wyktady misty byos przecim Dotcorom Swietym / owa; pros 
ma dry Czytelnia / ze ia ko inßarzec ieft poEasomaé / o takiem obraſie iz 
tego abo owego wietego ieſt / od pofazowónia ib k iemi go farbami abo 
3 idkiego drzewka wyrobłono / zEtotego Lat ono drzewo wyrabiano : tht 

Toad s Doftorami Swietemi slows Bydowftie abo Gres 
potàsomóé/yto» fic wzielyb Zydow Abo GBrekow satome slows: y cobtzmie 
wo vß ach pierwotnego lesy Ea Harodom Stowtefſtich. Wezym zadna fie krzy⸗ 
wos dwt Błbliey / Ani Doktorem Swistym niz czyni. Bo iezeli fie qodst Bi⸗ 
bliyne slows Chaldeom y Arabom / yasesey piſaẽ y pofwemu wyktadas / 
gijeli ie Zydzipißa y myFlaoale : czemuß propt nie mafietoż goD3ić y nam 
Gylomarem: A rym wiecey jefmy zawße beliy fs prsy tym prawie; ito (ie 
wiwiti w swycysynicygyb skowiech Adam Jadam / Rua Zei /loannes Jan 
Andreas Jedrzey / y wielu podobnych / ktore inaczey amiżeki 3yosiabo Biblia / 
pifemyycsytamy. Co teseli fie godit w sw yczaynieyß ych slowiew: czemu 
qnie w iof cp uteywyczhywych v f ~ 


ai 


Glódoyrzenietegowywodw ` 23 
Aeby ia wno beto / tako roznie Ch ldeowie y Arabewie stows Bibliye 
me piga y wykladate niech beda te killa na przyr lad. s 


q Latiriskie Cháldeyskie Arabskie — GSlowieriskie 


. : i > : 
S Adam Obom. Adam ` Jadam. | 
g  Homovel terrenus aut terra rubra, o wßyſtkich. © Heres Dei promiffor® 
we D 7 : 8 St T d 
æ Abel Hobel Habl = & Whe. 
Sei h g Luctus vel vanitas, v wgyftfid. 3 Defuit. 
aS Seth Sith "Ae, E Sep, 
Ww Pofiuts ` Fundamentum, ZS Frontifpicium, 
Y Enos Anus Anon. Paͤnoß. (f Set, 
*  Homovelvir. Nemen Domini vel dulcedo X Dominatoris filing 
ZS Malaleel Maählalall - abloloil, 8 Mola. lel. 
= - Landans Deum Laus eterna. Tineam fudit, 


— : 
$ Mathufale Marustalach Marufcialache © trlatu. Scioloch⸗ 


Mortem mifit Nuntius mortis Mittens mortem, © Turbam€ti excifors 


$e SS 


4 . Dla rozeznia nia tedy czyłby wytlab bel wlaſnieyßy: Naprrod o Jada⸗ 
mie vwajyd potriebs / ij miedzy tagemt imionami Bofemi / teft też teone 

| ieftnośći Boſtiey Tr abo jaus ałoby Egus,frovem (ie nazwał mowiackxo 35 

Ego fum qui fum, Zrepie Sapam wiafhie wyEADa De Egi dabo, tofoby dzie⸗ 
| d te obtetnie Bog Ftocy fie naswat Ja teſt em ktory ieſtem : to teft nie odko⸗ 
' go iaßego iefiność ma tacy / teno ſam ods lebie. "Rtorego wyk la du potwier⸗ 
Ar dza ono Dawidowe Pſal 8, Omnia ſubicciſti fub pedibus eius Iz iedwak daleko 
bi wiekße rzecyy miał mies ob Boga niieli wiiel / to teft Wiebo do ktorego cstos 
| wiet ſtworzony / dla tego nie nazwał qo Bog Jadat / klein futuro Jadam / tae 
| koby Dei dabo / Froty (ie zowie jaus dbo Egus. € Vodla wyklad iawny ieſt bez 
| : 1 bo wiemy ze Phet goy go Raim zo bit, 4 Scyth zaś coby belo: 
| uitomn nie tàyuo; przyczyna iednat Donic mu tego imienia beta / ij odniegg 

|  wyftówionego ni colo TADEmMowepPAnowónie wisis poczeteSczyth icFiens 
wano / y potomkt tego iako nazacnieyße na świecie Synami Bożemi q bs 
A noß tak ze wyklad / [ams diebie tawny ieſt / ( byl e ynem Gays pierwße⸗ 
ES fto po y4oàmie Pana świata / y Bufcefjotem tego. 4 Molalel dla tego 

k käk bel rzeczony / Ze pierwßy nd świecie Rainiany podbił / Ftorsy ia ko met 
ß ypſtek Rarod Inos€i pfowalie FA co ij nieśmiertelny chwaly nabel / ztad⸗ 
| ze to mte Laus sterne wytławała. 4 Wicthuédialod zas / stad bel taͤk przew 

zwany ze Aginiany wys iekl / kterz y przed Potopem dingiemy Gecken d 
; ; ; ; wiag 


Z 


- "Rtotyc wgyfitih wykladow iſtotna wlaſnose w mym (i 


24 Pekſpektywa : 
Świat os éi! /stadiede wytlapáio/ Mittens mortem ,Abo Apoſtolus mortise 
ie Wywodzie ße⸗ 
Asy obacsy. c i d i s K 
połasawfyrejność» rojnych miedzy pomienionemi slowami / rownie 


„kate / nie bedziell wkogechetate / 3eMagoga y Goga ſynow Japhetowych 


zowie po naßemu Lachem y Polachem / coc tego de ść gruntowne przyczy⸗ 
ny pokazuie: niec profie wſpomni na take ro nose slow zwycza ynteyß ych 
Adalbertus od Moyétechs / Bonaucntura od Dobrogoſte / Deodatus od 2509064 . 


» 


nà / Felix od Sczeſuego / Bonifacius od Dobrodziels / Chrifoftomus od Ztoto⸗ 


uſtege / Benedictus od Jobroskew / Sylucrius od Laſomils / Hieronymus po ` 


Jaroß / Laurentius od XOswtzyficó / Petronilla o? Plotruße / Pudentiana an — 
Wſtydofkt / y isgyb tym podobnyd. Rtore w vod naßych ta? wiajkie 
nte mala wic Laciakies Polftiemi / ako y Sydowltie Magog 3 Lachem abe 
-Gog ; Polachem: X owfem Fiebybyfmy tak nie rozumielt Sabiny iako Był 
dow hay nie rozumiemy / 3oifte nie xownieby trudniey potazać / ze to iedut 
beli / Adalbertus y Wo ys iech / Felix y Sczeſuy⸗ Hieronimusy Savoy / Laurena- 
tius y Wawrzyniec / täk ze y drudzy; pemienlonych: à niżeli Magog y Lach / 
abo Gog y polà cb Rtorym tego tylke nie doſtawg / ze ich nie mam m swye 
iu takotamtych! Jednͤkze lacniep fit ich niż tamtych vorachowad: bo owas 
zywßy / ze Scythiam Regiam wfyfcy Hiſteryey w Bo route polſttey poFasnia 4 
Yini to je Scythy Jydzt Magogami (pates w Nalepinie pod stowem Ma» 
gog) 4 Glewacy Lächam sowie: oczywi fi Dr left / Ze to ieden mus iat 


; byoi vrojnyd Magog y Lach. take Adalbertus & Wopciech / Abo pomum 


a iabłto. Aponiewas polach prsebef naß cat zoͤwße poſpoln copiis Lae 
chem / iako w piśmie S. wße dy Gog 3 magogiem (ktorym naß Narod nies 
goyśpiewywał Lelum Polelum ) toO yé xà tem idzie: ze ko Zydowſti Ma- 
gog teft najem Luchem / tak też y ich Gog na ßem Pols chem Abo Polakiem s 
co fie doſtatniey pa Wywodem pokazuie. Fradse ladh Syosie Sslachdters 

sowie Goy / a-Ghlops użył. d EE S 

Tak tedytych iakoyinßych stow (d ors chowaw ß y fie iabie niegdy bety) 
że wżywam za trzect Jaſtrument sho móterya Iſtorye moiey / nie diiwuy⸗ 
fie vwainy Czytelniku: poniewa isko widji y w nid famych Dobrses 0389 
miżnyb / vyß y oczywiſta prawda niemal wß yſtkiego ia ko fie co dzialo. 


0 prsybubovoániu na pomienionych trzech Fundaͤmen⸗ 


tach Iſtoryey. Rozdzial oſtaͤtni. 


(0 fis oſtateły to va ye pottseds / 6 nie romnie wiel Sy feft dowod czes 


5 gokolwiek / pokazem zpewuychrzeczy praſa dowéipu wyciónionym : tao 


prze miar kowa nie cafi ow / abo iedneyß rzeczy tojnyh imion Ree 
eo | SB as | (2 „ytefem: 


Na doyrzenie tego wywodu. „„ 


* y inßemi ſpoſobami / ogyludzkte otwiergiacemt: A niżeli gokemi slowamt 


p» Ftorege Authors o bayti poseyr;ánego. Jako näptzyl Top / 3e 5551 Peores | i 


p my Ninus y Semiramis batman beli mà océho osé wy fs wilt / nie Fro inß y byt. 
ŻAR deno Tanaus primus Rex Scythiz Regiz dbo Korony Polley: tocno praſa dor 
E: we pu wycijaec / 3 slow Uenebtscph / wielfiego Cbcześćiańfliego Siſtory⸗ 
/ Ea mow iacego lib. 1. Vexeres Rex JEgypti qui Seythas vfque ad Pontum (vt Tro 
, gus docet ) pepulit , & Tanaus Rex Scythia qui Vexorem Vig; in Egyptum repulit, 
ante Ninum fuerunt, ^fejelic abowiem przeb NRinem zadnegs iußego nie be» 
To przeſtrachn ówióta / procs tego Canaufà / teo ye nitogo iuß ego procz nies 
go / nie mojono Bsdlem nà on czas przeswać. «4 Takze to/ ze tege Tangu⸗ 
dopiero potym w Europie tak nazwanego) przed tym © Asyey Petogiom 


oladh rzeczony 25541 y Tanaus / mus tak byos nie deſtirpe Japhet ia ke 
ustemporum czy / ale wfaſuy à nazacnteyß y fyn tego / fam czas polar 
niewa; bel iegcze przed Ninem. 1 Atezas / je go Joseph Antigui- 
tatum Moegtem à drudzy Fydji Gogtem sowie : stad tacno wyćifnać / ij tesa 
ze lib r nd tymze mieyſcu pokazuie Moge Nltaſto ſtarozytne gdzie Ftolome 
Polemniacum : à piße D bete Megs fyna Japhetowego. Tym ſpoſobem y 
wiele inß ych vsecsy nad Sloßce tas uieyßych / [acto wyćifiać praſa Sos lp 
§ pewnycd fundamentow / ist wino z tagod. i 
Nie pytayse fie wiecey oważny Csytelni£u / zka dem wzial y bioteto co 
ptpe (choc lebwięFieBy od kogo zo is teyßych pomys lone) oba⸗ 
cʒywß y przez te perfpeEtyme / na iakich fundamentach 
ſtote. Ale tat proge bad; wo ieczen prace motey / 
ta ko przynależy. A tak ta Hetnie csytay/ lake 
ia tobte vprʒeymie Życze / vt beue 
diuque valeate 


T. Adem / w : 
I e a$wngEa obaczyl / s tego fyna kroremu Dańftwo 
mialwoole spuécic/ aby mu pofutować nie przeßkadzale 
2 II. Sczyth abo Seth ſyn tego na ſtapiwßy Roku r ei : 
e] A wiekuſwego 105. Panowal lat 140. àj poyt den 
O ycowſtiem tak ze wuuka 5 naſtepce [wego obac yt. d 
III. panofg Abo Enos, dee eng Rolm- rear- 
vietu fwego 16 Panował lat 100. aa 
aN RA RW Rath abad lego / nazwany Mela lel abo Ma ; 
jaleel / maftepiwfyRofu- denen dej e 


VI. Japher / Praprawunk tego nazwauy Iuppiter wd ftopte| 
„ wey (po tevenafty lat Interregni) ow ** * ^ 7 * 


knowal w 25yey lat 337. nim od i 


Citao ta, fi legfyma . ^ 
VIL, Lach Priicus fyn iedo po sydowſen magog / legfy no, ` Sue 
2 5 Stolicy wiata 3 mW Eer? | z d 3 5 1 
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„VIII. polach Prifcus, brat tego Froveqo yz Gogiem zowia / 


' — " 6: 
| R Jes, y Iouistzeczomy + usfiopiwgy Kote BRAY — 2038 j Ze 
` i A wiekw ſwego 348 Prnowal lar circiter. 4 4 
Przyßedl do Europy Rol „„ Tro nr j ) 


j SL ; Fu w 25yeybyTo ) 
dete Scytyckie Kroleſtwo (ktore przed tym CO poczat , 5 : 
: ios acuit ae niego Polſtlem / a od wigor Càarmactiem nazwą ne. die 


* 


oiif wniem trzech fymew / Sesycch / Gegaverzes (e Gielona : 3krorego | 
liniey byt. Jan Bielon / abo Ja gielo. 


Scythickie He ie fie Gaydicfa 
d tec Abo Scytes, oo Prorego Scythickie Aroleſtwo zo wie fie serem 
T $e abo szy ram Regiorum, € Tegs osiefh vio (tepce abo Sucecflery / aj. 


Jedynowlaſnego Paͤnſtwa 

5 | Swiaͤta — 
, obacsenic w rebu nazacnieyßego Narobn 
polſkiego / y w ich Roronte prawdziwego náz 
% fiepfiwó/ w pierwotnym J4dómowym paz 
teryey vwaß 


ako / a takie pocselo : y w kim / Pedy / d tao ctagne⸗ 
to / poty az fie dzis ieyßey Boronic pelfétey za kaſka Boza 
doſtalo Co obaczywßy / krotks fie cokolwiek peronez 
go y o przegłey fortunte tego pokaze. 


CZESC PIERWSZA: ` 
O Zacnośćci pierwotnego Scythyckiego Pan- 
 ftwaprzed Potopem, y roZnosci Scythow Pá- 
nochow (iefcze na on czas) od gminnych. 


Adamowe Pźnowónie Swideu/ w Rólu władza 0b `" 


(Bog wsi dau totel piscbgtsechem Beze „7 5 
Bogd ws teta pocsete/stásu to ieſt przed grzedhem ficze: podaje 


ta Poradzieß byłć / ktora nowße iezyki Aryſtokracys 307 Rain panoa 


wia; przeto iż w Poradziezy tednaka wßyſey wolność wanie eite 
mowienta mátac parzyſtokracza. Spolnie abowiem do kratia bylo. 


Ja dama y Jewyrzekl Pan Bog. Gens. Rosccie y mnoi-  ; 
|_| ślefię, anapełniayćie ziemię, y podbiiaycicia: á pá- 


nuycie 


Cep rser ORV CO RL 5 SĄ 


nowantu świdtu: vwaz xe potrzeba / gdzie ſie / doe w teymi ` 


: 
1 


eee 


E ert rodsicor zwierzchność nad wßyſtkim przyßlym potome 


3 Hby temo na potym. Do wlabza ond od Boga poſtaͤnowiona / cate 


ap t — Ri 


Wywod Hiſtoryckt 
nuy¢ierybom morzkim, praftwu nieba, y wfzem rzec 
czom co fit rucháig naziemi. Rtoremi flowdmi pan 
Drogt po Bag wßechmogacy / naprzod przyrodzone pierwßych 


ſtwem ich / potwierdzit y vgruntowal mowiac: Rość- 
eie ymnożćiefię, 4napełniayćic ziemię, y podbiiay- 
eie ia. A potym tak im ſamym / ia o y potomſtwu ich / 
dal to ſpolna moc y vzywanie / wßelka infia procz cali 
wicks zywiaca rzecz / przydaiac: Pánuycierybom ma 
wßemi res Kim, y ptaſtwu nie ba, ts teſt lardiacemu po pow 
cza mi przed y W zem rzeczom co fie rufzaig ná ziemi. 5 e 
guedem» ` moroi Scot lib. 4. diftintl Ys. quaſt: 2, Lege natura vel di. 
sina non funt rerum difrintla dominia, proſtatu innocentiæ: 
immo tunc omnia funt communia: Prawem prz Jrodzonym 
abo Boskiem y nie fa rozdzielone Panfrwa rzeczy , dla fta. 
nu niewinności, y ow/zem w nim wjzycko miało bydy 
fpolne wfzythich , tato mamy y Decret : diſtin: S. ca- 
pite 1. Zaczym gdyby był pierworedny grzech nie naſta⸗ 
pil/ tedy wfidEtestemit iednakte by prámo miał byl nad 
wßelka procz ludzi Żywica rzecze /pobiby (ey fobie Ecoz 
ry znich był nd ſwoy obecny poßytek / dbo pofluge nie 
odlaczyl. Bo w onym zgodliwym niewinnośći ſtanie / 
zadenby fobie byl nie nie przymiafczał/ ale tylko czaſu poź 


Sz ym ga trzeby / czego che tal ak fooego za yt: 4 potiby czego byf 


da mowi Je ieden: zazywal / potyby fie tego drugt byt nie tokal. Ale 


ma POTHESOF z wierzchnose nad ludzmi / przy ſamych by tylEo pier⸗ 


wßych robźicach zoſtawala byla: a po ich émierét (ile ro⸗ i 
zum pokazule) podobno tak ze w meżczyznie y bialeyglo⸗ | 
wie / na ktorychbykolwiek ont byli taͤkowe praͤwo fiwate od 
Bonga wzlete / wlall: et zas taͤkze na drugich: y tak zaͤmße 


ze mu⸗ 


| féeoynowfafiego Paͤnſtwaͤ swidtd. 2 
Se muétátá mieć nasiente naſtepſtwa /lako y rßelka inßa u vokole 
rzecz 00 niego ſtworzona naétente plodu / wedlug onych : 
flow. lob. 36, Deus Reges in folio collocar in perpetuum, to ieft 
V0 Krole na Maiefracie poftanawia na wieki, Pra⸗ 
wb ieft/ is tak owa zwierzchność w onym zgodliwym 
fianie/ żadnych holdow / robot / y etezarow / nie wydiagds 
by byla po infych ludésidch 5 iednótje mialaby byla a 
lad ſwoy / y włabze nad napelntona ziemia / wedlug | 
nionych ſtow: Napełniayćie ziemię, y podbiiay- | 


> M B | 
7c 1 


Nie pomálu potwierdzófa nazwanla Brolow po ; 

e Rex, po YOlofEn Re, po Hißpaͤnſtu Rei, po Fraͤn⸗ n 
cufty Rey, 4 Raynik po Staropolſtu abo Stowieńffu: — 

ze De pierwotne Kroleſtwo smidt w Ran poczelo. 

Po grzechu 346 pierworodnym ond Poradziez Jada⸗ 10 tana 
má y Jewy obrocilá fie w Mień-drcość abo Monaͤrchtg / Ariſtokra⸗ T 
to ieſt ze leben był midny arey nad wßytkimi: gdy Pan cya w mo. H 
Bog miedzy inßymt trojEámi naznaczonymi Jewie / od⸗ „ - |B 
lal ley władza pánowdnia / mowiąc Gen. 3. Pod mężo- "HB 
wa mocą będziefz , á on będzie panował nad tobą. | 
Bo temi flowy do Jewy: A on będzie panowat nád Dosen. I 
tobą Pan Bog władza Jadamowe nód nig / y wßytkim 
provBlym iey potomſtwem potwierdzil: aby mike nie 
mógł rozumieć / ze pónowónie Jadaͤmowe rownie też 4 
tal ze przez grzech vftálo stato y eno poſpolite wßytkiego SR" 
potomſtwa tego / nd wßelk ich rzeczy miente w poſpoli⸗ N wiafacżE T. 
kose; Vite tyles tedy moc párománia ludśtom/ ale tez y wßfech kes | 
ond pofpolita wßem inßym rzeczom / y vzywaͤnie ich po pry wierze 
grzechu pierworodnym / pray (émym tylko Jaͤdamie pler⸗ hs ei "M 
wfym Rayniku / abo porsabnym Panie świdta zoſtaly. © 
3 tadze Auguſtyn S. vezy fuper 2. Ioan. ze prawem ius 
ludzkim á nie Boskim od Krolow wziętym mamy, 

: d 9 ma- 


„„ co mamy, Y tam 
LC ij tur poffe/stones , to 


Hy NE A 
i Atora tots worodny/ tab Gr 
5 deft pod tee Ta zas rożna te 


BEM. 


i p A roskazuie tey służą 
| |< „guboby go [owte / nad tych 


sa "rolámi zowiemy) maia 
Bo ono Pierwotne prdwo Boże ſpolnego w 
Fer, Ee czom paͤnowaͤnia vtrddit narod ludzkt przez grzech pler⸗ 


Fu frego mowi / drugi i 
cznieysi fa drudzy 


wywod Sort 


że nizey mowi: Per iura Regia pofiideńs | 


ift./ Prawem Raynikow CE 


raʒ w rebdch zwierzchnos el 


E ſt / wedlug onych flow Eccl: 5. Excelf 
| |. owym say? owcajtór oft aliua » e fuper bos quoque eminentiores funt al 
e wysbym P^^ infuper uninerfe terra Rex imperat ſeruienti. 

est iefcze wysjzy , y nad 
aj naoftatck w/zytkiey zi 
cey. to ieſt / wysßy nad Bla Sc? 
346 Ceſarzowie / d nad Ceſarze ieden 


% WLV $iemie Succeſſor Jadamow. q Br 
SCH chciał znóć za takiego / pracéte iednak 


34 thEiego. luboby go kto nie 


Bo wladzy 


Wie, 
mienionych flow 


äre nisa MA Erólnóminót 


r B. przes to prawa (wego niet 
chownego ud wßytek swiat 


mugabyds wu sds miedzy tych t 
ſutceſſoro⸗ — o5 Bogaͤ wzieta / ako w 
go prawnych Succeſſorach dbo 


Job. 26. Dem Reges in Solio 


terych dzis 


fre mienią. Jans tedy ieſt / is 
ßytkich whem res 


zoſtawa. 


Ktory 


rdét / rownie tao papież Due 
. cho go wiele Pogan / Kace⸗ 
„„ Jadômowey ro / y O dſezepiencow niechca znóć za taͤr tego. d Ino⸗ 

ść rozna zwierzchnos ela ledna teft 
Jadaͤmie byłó/y must bydz w lez 
Naſtepcach / webługipoź 


collocat, in 


Al to ief / Bog Rayniki na Maibſtacie pofadya na 
i Se wieki, Räyniki mowie nie Krole / bo Brolowie dbo Ka⸗ 
T PZ ralowie / Gedsidmt tyllo niegdy bywali / ob Raynik ow 


aranie czynienie fprówiebliwośći poz 


postaguyd. ffónowionemi. Duga 346 zwierzchność ieſt 
icd bo Sedziow / nie wladse 
Bog niesna Aë zezwoleniem fie poddanych / pofłónowiona 
zaZwołe lab ich mamy (lomd Boże Ozee 3. Ipfi regn 
| ex me , Principes extiterunt & non cognoni, Oni mowi kro- 


Krolow de 


Boa / ale abo wlaſna bil / dbo 


do czófu : o 


auerunt & non 


lowali 


A 


eo A „ 
Jed yndwlaſnego Pänſtwa swiat z. Ji 
"rh Z nie zemnie , Panem byli, a iam nie znał to eft SC Vater : 
ich za tal ich. Tak owa tedy zwierzchność icżeli wlaſna go vchwaln 
sila powfłółć / tedy fie tyranſtwem zowie: przeto / ze ei Krolowie. 
tácy rány sódawdia / ßaͤbla ſtanowiac kroliſtwa ſwoie; Do 
Hd tote nie mala zadnego prawa. A iezell eft z vchwalu 
poddanych / tedy wzgledem ich ſlußna leſt / lubo to wzgle⸗ 
dem práesá Jadamowegs (wiadza Dose vſtanowione⸗ 
gez nie ſlußna t iezeli od Succefforć Jadamowego nie ma 
erdzenta / y nie przyznawa w nim nawyzßey wier „| 0. 
ako niegdy przyzuawano: y znowu powinno 2217 
yz naa / kiedy tego czós ob Dogdprzcyrzóny/ wier beda 
antela S. praivdsie. To ieſt / ze ieno 2. glowy mus telt: nac 


awyżge beda: Papież / a Pan świecki wßytkiey ée Bii 


j s o Jadaͤmie⸗ 
By tedy po grzechu: pierworodnym / zupekna wla⸗ 8 WE 


63a Swided m famym tylo Jadamie zoſtata / takowa tyteteatye 
ona Mien. arcoss lubo Monarchia iego / erwa la d3 do tez SE 
é ge czaͤſu / kiedy fpuśćił fynowtfiwemu nd imie Sethowi / 
pónowónie swlaͤta; tako fie niżcy pokaze. MO ten ode 
abowiem / iż ſam Jadam bedgcPdnem onego / nie tylko 
Prawem 253m / ale tez y przyrodzonym / tao Odeo se 
wßykiego narodu lubzklego / niemogl na Setha wlać oz ee ie e 
nego Praͤwa przęrodzonego/ bo ge nie mogi diycem dru⸗ gë 
gich ſynow fwoichCEtorych procz Kain / Abla/ y tego Beż 
cha / mial 29. v tyleß tes / to teff 32. Corek / wedlug (omeſt. ee 
3 cap. Cen.) talze dni potomftw ich »czynić: dla tegoż dz ai 
by Seth nafkeped tego / mial byt zupelna wßytke moc 
t Jibimoroe/nie dose było pofidnowić go ná ſwẽ mieyſcu / 
(0 giri wlame nań prawa Bożego / ale tes nad to dla in kie⸗ 
bar ; 80 teste 


em 
e 
RZA 


„56 T! ß E EE 


AM 


Pad 


: ye 


5 32 


Wywod Hiſtorycki | 
tto rozerwaͤnla potrzeba bylo zezwolenia drugich fynów | | 


Jadamow ych / na poſtußenſt wo temu. Przez ktore (pole 
ne porozumienie / naſtapil trzeci flan vo ánovedniu swia⸗ 


ta / 3 pierwßych dwu zmieß any / to teft Poradsieſta Mien. 


lake po dzis 


Dileh w Pols 
(tse mamy. 


toꝛa fie Bey 


tycke Pora” +4by Poradzież abo Zaradifus ( tato fie niey pobs 


b31e39-5omie 


Bo niebefto 
na lose liter, 


ko 9 info 


x 6 ow» por 


píowsts. 


drcość / lubo . Ariſcocratica Monarchia , ika po Ostśdźień 
w Polficse mamy: iz ieden Pan ma haͤrc y gore nad mwya 
tkimi / ale to nie indezey / ieno przes ſpolna wßytkich Por ai 
radztez abo Ariſtokracya. D ooo 
CAE tedy vgruntowane panowanie évetátá/ 
czófu / 3áw fie brote przezwiſka miało / to teft od 


e 
400 


Gictbá fend y naftepce Jadaͤmowego / Sethyckle abo ra — 


czey Seythyekie. z tadze to imie Chaldeo wie y Arabo⸗ 
bowie wykladala fundamentum, á Jydzi a n 
damento. Od tego tedy sowie fie pierwotne Paͤnowanie 
swiatu Sethyckte dbo róczey Seythyckie: bo tego ſyna 
Jadamowego / ktorego niedoſkonalos e Greekich y X ds 
Linſkich liter / Sethem vezynila / Zydzt Azyaniſcy / Chaͤlde⸗ 
owie / Araͤbowie / y wßytka Az ya (w ktorey fie vrodzil v 
vmarl) nie Sethem dle Scythem zowie : tóto zeznal ict. 
Maronita dzis ie yßy Profe ſſor tych lezykow in Vniuerſitate 
Romana. Niematac dbowie Bret owie yCacinnicy vo3nos 
ſei / tak o my y Azyanowie miedzy c e cz, s 6 (3,53 y inßymi 
podobnych: nuż niektore litery rożnie nd rożnych mieſſcach 
wymawialgc / (iak o C. przed a ou za k. taͤk ze g. przede i. za 
d5/ mus leli radzi nie radzi tak flowed ſtarozytne popfowóć/ 
ze lch teraz y fómi nie rozumteia. Jako nd przyk lad Bafi- 
lica y Baſiliſcus, zdaͤdza fie być brát 3 éloftra / choc brzydkt 
waz Bazylißek / nie ma nic z Krolewſkim Kos etolem / Pre ` 
ry Bazylika zowia. Ikadze to zblaznienie s wiaͤta? ztad / iz 
nie mogli wypifóć ſwemi literami / Wazylica y Wadgilysks 
, Btoryh — 


` DAA 


* 


Boo © M 


a 


Jed ynowlaſnego Paͤnſtwã świata: 

Ktorych flow by byli nie popſowalt / wßyſtekby gmin 
zrozumiat /i3 dla tego Tum Ważylicą przewano / aby go 
wßytkie inße Ros ctoly ezeily y wazyly: a weza wzrokiem 
zabi atacego / dla tego Wadzałyskiem nazwano / iz wá- 
dzi tyſk tego złego oka / wßelkiemu Fogo on zayśrzy. Tak 


- jtownte oypifié nie mogac / Togrys y Tágrodi, oboie 


“sowie Tygris: choć iedno ieſt zwierze / od iadowit ego gryz 
1 Togrys rzeczone; 4 drugte Rayſta rzeka Tagrodz, 
Dla tego tak nazwana / iz grodzila lubo dzielila bezbożne 
Kaintany / od inßego dobrego potomſtwa Jadamowe⸗ 
go: (dbo o niey miedzy inße mi Genebr. lib. I. pige. Ta nie⸗ 
doffondtość liter ość vvfta wiedno Os, taͤkze Cara, w 
‘Sara (aby nie czytóno Kara) y Carmatæ, to ieſt Czóre 
fimo maiacy vo Sarmate (zeby nie czytano Karmatæ) y 
niezliczona rzecz inßych ſtow popſowawßy / niepoiete vz 


czynila. Miedzy iakimi mamy tez w Bibliey pomienio⸗ 


nego Setha miaſto Scy cha, od ktorego naſtepce Jadaͤmo⸗ 


wego / pierwotne Paniſtwo owiata / Seytyck ie fie zowie. 


tad ec ono ieſt co Trogus Pompeius (iałko mamy v Juz 
fona lib. 2.) wyznał / Ge Scytbom Agya 1500. lar przed 
Ninem holdawala. Przeciwko czemu / ponieważ do tych 
czas nikt fie nie ozwal / sadé ze koniecz na ieſt prawda. A 
ponieważ tat ieſt / ted ye wytraciwßy 1500. lat przed Ni⸗ 
nem / mus tal fie ten hold to y 60. lat po ſt vorzeniu świdtć 
pocsáé: to ieſt / voten czas kiedy Pan ówidtd / Baintany 
podbił pod poſtußenſtwo / y táto fie nizey pokaze / tak o⸗ 
we tóczmo na nich wlozywßy / za to przezwiſka Malaleel 


E 


tak też y Sey 
th’: Sethem 
'voyyniles 


Atorego poe 
tomkowie 
przed poto? 
pem pano⸗ 
walt. 


abo róczey Mola. let nábyt; bo nie bylo na on czas mola / 


g. Itadze to tego przezwiſko Malaleel Zydzi Laudans 
Deum; a Chaldæ owie 3 Arabami Laus eterna wybładdia s 
ode Da DG przez 


| narodludzki pfuiacego / procs Baind spotomftmem ie⸗ 


E » 


cz Y» 


b 

bye 7 
Ek 

KC 

Yl 


thomwie tiny 
an foy pocsar 
tek potasu 
ia / gosie y 
Diere Ray 
"tory byt 
miebzy $6504 
dlämiTygru 
Syuphrat ts 


Steb$e Beye’ 


Wywod Siſtorycki 
i$ przez one Raintanow podbiete / nabel nieśmiertelne 
chwały. ^ 2 i . 

Na tym tedy fundamenete ſtoiac / izidi Seythowie 
16560. lat po ſtworzeniu owiata paͤnowalt / tedyć nie od 
kogo infego mogli tak bei ießcze na on ozas nazwaͤni / 
ieno od tego Geythd lubo Getbá fond Jadaͤmowego. 


„ 1 T A wzalem zas / teżeli Scythowie od Scytha rzeczent 
mowego por na poczatku paͤnowali / tedyc musi bydz i5 Scyth abo 


Seth musial paͤnowaͤc po Jadaͤmie / przez ktorego te 
władza podbiiania ziemie w3telt ob Jadaͤma. "ABP" 
2 tadze mamy, Eccl. 49. Serb y Sem, chwaly doſtapili pred 
ludzmi , nad wjzelka dufve w pokoleniu ladamowym , to 
ieſt / ten Duchowna z ktorego Zydzi (Ge / a tám ten owie⸗ 
cka zktorego Scythowie / abo Sethyanowie: y dla tegoz 
obudwuch imiona Zyd zi wo yr ladala poſitum, Chaͤldeo wie 
3 Arabami fundamentum. Zaczym teżclić on przed Poto⸗ 
pem otrzymał gore nad wßelk adußa 3 pokolenia Jada⸗ 
mowego: d roßytka ſtarozytnos c poświadcza Trogowi / 
i$ Scythowie w 560. lat po ſtworzenin ore ita panos 
walt: tedye inaczey byds nie może / teno 13 Scythowte 
ćiżebyli co y Sethyanowie / to ieſt naſtawnieyßego fyná 
y Naſtepce Jada momwego potom ko wie. 

Naͤoſtatek / y stad nie pomálu ſie potwierdza / plynienie 
Scythow od etha (ynd Jadaͤmowego / y Ppaͤna świńt po 
nim: ze gdy fie ond ſlawna v Hiſtorykow (porkd miedzy niz 
mi a4 Egypteyany o fiśrożytność rodzaiu toczyla to ieſt / 
krorzyby z nich pierwfymi nd owie e te byli / tedy Seytho⸗ 
wie támáe/ y tymże dowodem / poczatek rodzain ſwego y 
Scythya ſwote pokazowali / gozie y Moßzeß Ray w Die 
blicy vkazuie: to ieſt / w Urmeniey, Do co o mievſet Rda 
ſu / leno fie go dorachowae 3 flow AToyżefowych/ 0 

| o nad Ore 


Jedynowlaſnego Paͤnſtwů świata. 
na Ormianſkiey gorze / zktorey T) gr Euphrates Baye 
ſkie czeki wychodza. Jeżelić abowiem wßyſey tednoſtaͤy⸗ 


nie o Tygry wyk laͤdata / one ſtowa Moyzeßowe Gen. 2. 


Rzeka wychodziła & mieyfca vofkofey.  tedyć Ray dbo 
mieyſce roftopy / wusialo tám byds sPab td rzeka wyć 
chodsi : to feft / na Ormiaͤnſtiey gorze miedzy śrz00łómć 
t3c Rayflidh/Tygráy Luphratu. Czego y ſaͤme imiona 
tey gory potwierdzóta / bo ia Zydi Ararath to ieſt / ho⸗ 
ra abo gord radosci: a Seythowie Torem dla tego zowia / 

iz tam naprzod byld ziemia od lud zi przetorowóna. Tan- 
rus, ztego Toru popramey ſtarych flow vczyntli; ia ko y 
glodo / is fie w gordch znaydute / po Wloſku naz waͤne Ore, 
lakoby borne dbo gorne / Lacinniey odmienili w aurum, 
Plotufá iż plot! nowy iezyt Lacinſti w Plautufa, y wież 
le flow inych. Tam tedy na gorze Araͤraͤth Moyzeß Bay 
y poczatik narodu ludzkiego / nie inaczey tylko rzekami 
pokazule. 


A Seythowie taͤmze / y n, ideo e Aloyżef: 


poczatek fwoy niegdy Egypcvanor pokdsowdli / mo⸗ 
„wiąc CiáEo ówiódczy Troguslib. 2. Iuſtini) po inßych wyż 
wo dach / wte ſtowa: Nu3 iawno ieſt, ze Scythia nad wfzy- 
fie. ziemie tal ef? wyniorta , iz wic rzeki wniey fie 
poczaw(zy , do Czatnego , Perjkiego , y Aigypt/kiego morza 
| Svypadag. . Jeżdić abowiem miedzy tymi rzekami / 


na gorse We 
tóróth abo 
Tgurze⸗ 


Cemi wed 
Famt dowes 


Moepzeß Ray 
i ſkiemi zowiea 


Etore w pomientone trzy morza wpaddia / nazndcznicyz ` 


ße fe Tygrys y Euphrates / co ie RóyfEimi zowie Mo⸗ 


pzeß / tedyć oczywiftą ieſt rzecz / iz tam Scythowie Scy⸗ 


bye fwote / gosie y Moyzeß Ray / d nad to y tak⸗ 
ze / przez tuż czeki co y on pofásowali, Co wielkiego va 
ważenia godno wztawßy za fundaͤment / nie mnieß o⸗ 


cʒzywiſta rzecz ieſt / ze Seytho wie nie mogli 3 Fogo inßege 
„ „„ | wśtęć c 


dzac / co ie 


— — 


—— Ä. tt 
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36 Wywod Hifforycki: ` 
wziać taͤk dawnegs pocsattu fwego / ieno 3 tego pomie⸗ 
nionego Scytha lubo. Setha / naznacznieyße go ſyna “de: 

paw damowego. . | me 

ad in piers Jawno tedy teſt / iz pierwotne évláto Panow anie / na 

wotse Panor. ktore Scyth dbo Seth wſtapil po Jadamie / naptzod w 

wane, Bai ſie poczelo ʒ bo y fam Ray w Seytyey byt / ktorg 

po wygna⸗ ná on.cada w Armenien Seythowie pokdze wall. A po 

niu naprʒ od wygnaniu z Way naprzod fie byto mie day Togrem okolo 
fie roser Euphraͤtu roſtrzewilo. Iktorych cze Ray ſtich / i$ Rays: 
wilo. ha, to ieſtrʒzeka 3 Rein wychodzaca: C odktorey naprzod 
miedsy Tyr poznóncy/ wßelka dickaca wode rita abo rsca zorviemy) 

RE dë dsielila Parada abo Porddsies/ to ieft/ Ppanſtwo Seythy⸗ e 

"Fakt "^ ebe abo Sethowffie/ od wytoctwa Batmanfbiege: ta ` 

Fo rzetelnie vesy Genebrardus lil. I. ztadze nazwana beid 

Tägrodz, iakoby przegrodć,. ULuphrdtce-t3 lubo 3 teya: 

ze gory / zktorey tes y Tagrodz wypada / y w tod morse co 

yond wpada / iednaͤkze nie profto iako ona / ale tak barzo 
na kolo idzie / iż wyßedßy z örzodla ſwego miedzy pulnocy 


à : d3achod/ kolem wypada. nd południe; ztadże nazwany 2 


obrotem abo owrotem / póprdwocy flow pracktzeill Eu⸗ 
; 1 pbrótem,. ; / E 

à BEY Naoſtatek gdy az okolo zeßeta Jadama y Jewy / Maͤ⸗ 
wey. tufale V. Pan świńtć./ wyśtetfiy Adintany świót vſpo⸗ 


3 old o koil / dopiero w ten czas Paradis abo Poradziez / to teft / 


le ſie byte ag Pierwotne Scythycki⸗ Panſtwo iego / ros ciagnelo fie by- 
do Gangieſa 10.43 do rze Gangeſa y Nylu tore Moyzeß Phigonem 


äre: y Gehonem zowie : y dla tego ie miedzy Paͤradyſkie rzekt 
la ko graͤnice iego poczyta: A co ſie tłnie imion tych rzek / 

3 tad im fa dane / iż (ido (am rozum pokaͤzuit) nie bez te⸗ 

go ze fie cokolwiek przeploßonych A áinianow przez nie 
iakokolwiek przeplawilo / z tadze iii pbie 

enem 


Jedynowlaſnege Paͤnſtwa swiata — 37 
(onem miájto Wyżonem / akoby mie yſcem wygnania: 6 
świót'w tenże fens Gaͤngeſt m midfto Gongeſem / tak oby 
mieyſcem gdzie goniono / on gies rozegzonych Rdnianów. 


Dauga zas rzeka / to ieſt / Nyl / dla tegoż tiż ndbeld imie⸗ 


nia Gon / z Etor Zydz vez ynilt Gehon: bo dal ko za LIST 

oſtatki RKainianow po Mpbryce goniono / iako fie pokazuie 

3 oney egene / ktora plato Atlancka zowie: d Solon ze⸗ 
saree /i bedac ro E gypeie /ſtychal ia tam bys ieſeze przed Tak Gorete" 
potopem.: Dopiero tedy po śmierći Jadama e Fry wy⸗ Ve eroe 5, 
SteEBy Machuſale Wóinidny / dz po te rzeki Panſtwo v2 tne Paßſtwo 
(potoit; / isto Swiddcsy ono mieyſce Piſma s. Io 14. Seyth yctie. 
ladam naywiekszy: miedzy: Anachami pogrzebionś ieſt, 4 * 
emia: pr xeſtala od woien, to ieſt vſpok ou fie: od oney i 
torzówy:długich vooten 3 Bóinidndmi.: Za ktore vſpo⸗ 

kotenie ziemie V. Dan éiátá iż Kainiany wysiekk / kto⸗ 


tzy ówiót macili / naswany byt Matuscialoch ; iało 


Az yaͤnſtich Zydow / Chaldeow / Arabow / y wßytkich Ue 

Zyanow / ktorzy go nie Marhu/ale zowia / ale Mathu⸗ 

$ciálácb z a wyk ladala to (mie Mietent mortem ‘Abo Nun - i 

cim mortis = RA > páchbyiem 
O tym tedy rośćiagnieniu fie Scythycbiego Dóńftwój wis. 

ónie: o Raiu / w Etorym Jadam 3 Jewa zgrzeßyli / rozu⸗ 

mies potrzeb co miedzy inßymi Cenebr. lib. I, mowi: 

Niektorzy chcą; że fie Paradys rośćig gal Hero, po A. ; 

menie, Syriey 5 Arabiey , y daleko, na wt słonca: to teft zę to sowas 

43 bo pomientoney rzeki Phifon. Bo to ſtowo Paradiſus SBD. 

dwoiako fie w pifinie Bożym rozumie.. Naprzod y właz ce. 

fate / za pierwotne świdtu pónowdnie (od Stehe abo 

Scytha (yd y naſtepce Jadamow / Sethyckie abo Scys 

thyckie nazwane Cprseto: iż ieft idto fie pokasdto Pord⸗ 

ozledka Mien aredoͤc / abo Arifrocratica Monarchia; A po- 

E E tym za 


| tym za Ray / w Etorym Jadam 3 Jewa 3grzefsli: 4 to 
[ZA dla tegotż fiz to Paͤnowaͤnie ob Bogd poſtanowione / w 
n 39205 A mą Ralu naprzodpoczete. Czego lacno fie dorachowae z o⸗ 
Oh i ` gwie, nyh flow / miedzy inßemi Ezechiel Prorolá / y Hiſtory⸗ 
KE kaś, do rola Tyru. cap. 28. Tufignaculum ſimilitudinis, 
Hic. plenus fapientia , perfettus decore , in delicis Paradiſi Dei fu- 
Bl 4 di, pff: ^ Ty ynaku podobienfrwas pełen mądrośći , do- 
| A i fkonały w ozdobie S bytes w rofkdfzach Raiu Bożego» Tak ze 
KS bai ys drugich flow miedzy inßemi cegos Proroka do ZEgyć 
BR ptſtiego Phirdond, Caps Zhe Aimulata funt eum omnia li- 
„ rS cs 24 voluptatis que erant in Paradiſo Dei. To ieſt / Veanialy. 
| fie ⁊ niem wfzyjtkie drzewa rojkofzy, ktore bety w Rain Bożym, 
| zeyd mowie flow Prorockich Iácno fie dordchec 
| wác/coon Paͤradyzem dbo M diem zowie bo rzecz tefEnáb 
I p ſtonce iaſnieyßa / 13 zaden Krol Tyru nie rychlo po potes 
s pie 3bubománego nigdy nie był wonym tu / gozie Ja⸗ 
„ ; bám a Jewa zgrzepyli : Ant też Rayſkie drzewa besroz 
none zumne bedac mogły fic o co 3 pbárdonem vgantác / (da 
BAN Eo wzaim dni pbárdonowie nie rychło po potopie w 
T) Atorego ten. Egypeie paͤnowawßy / Rayſtich drzew widzieli. Iſto tny 
tef ſens iſto/ tedy wyk lad pomientonych flow Ezechielowych nie może 
"n. bydz icon ten / iz Brolowie Tyru nie RKaynikami byliidto ` 
A gyptſey Phaͤraonowie / ale Raym kam: to ieſt czlonka⸗ 
mi Scythickiey Poradziesy lubo Ariſtokraͤtyckiey ich 
Monarchiyz (dta po dziodzien w Polßeze mamy, Js 
(ax fie rʒeklo) (eben ieſt Monaͤrcha lubo Mian drcy / to 
teſt nad roßetkich: ale to nie inaͤczey ieno 3 ſpolney wßy⸗ 
ſteich Aryſtokracyt / lubo Paͤrzyſtokraͤczenia. Te tedy 
godność vezesnictwa wymawia Prorok y Hiſtoryk Bo⸗ 
3 / Krolom Tyru / mowigc: Ty znaku podobien(cwa pelen 
madrob¢i, doskonaly w ozdobie, to teft; Ty madry y ozdo⸗ 
VVV bny cs kon- 


mw hfe "Se d u . H | ww AM WW o Wë. 
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Jedynowlaſuego Paͤnſtwa świótć. 


bny człontu Panſt wa onego fyna Jadamowego / ktoregs 


on Cen. 5. Prodził na wyobrażenie y podo bienſi wo ſ mois, y na- 
zwał imie iego Sech, in deliciń Paradiſi Dei fuiſti, ly les is 
roskofzach Poradzieży Bożey. to tft Ar iſtokraͤcyey wla⸗ 
dza Boze w XA dtu poſtanowioney. A iz Krolowie Tyru 
trzymali Czarſtwo Syriyſkte / Ecore po przeniesieniu Sez 


thowego Maieſtatu 3 Libann do naͤßey Korony Pole. 


Krolowie 
Dyry C za ra⸗ 
mi beli. 


ſtiey / (iaͤko fie niżey polaze) miedzy wßytkiemi Caͤrſtwy 


pierwotnego Soythyekiego Paͤnſtwaͤ / iak o Aſßyriyſtim 


abo Perſtim / Indiyſtim / Tatarſtim / Libiyſkim y Rzym⸗ 
ftim naprzednie yße było / y na Zibanie Syrtyſtiey gorze 


ſtolice ſwoie midto: dla tego prayddic Krolowi Zog 
Prorok wymowki zacnośći tego / mowiąc Odley taͤmze: 


Tu Cherub extentus & protepens , & pofui te in monte fanto 


Dein ts ieſt: Ty nad w/zyfikie Czarow nawyjszy y ocbronco ich, 
położyłem eie na gorze F. Bożey. Bo to Cherub, abo idto Zya 
Ss ezytatal heruw (eft zepſowaͤne loo Czarow abo Ceſa⸗ 


rzow. X tenże ſens ieſt drugich pomientonych ztego Pros, 


rok do Egyptſtiego Phardond: mulata funt eum omnia 
lingua voluptatis que erur in Paradifo Dei, Fganialy fie enim 
w/zyfikie drzewa rofko/>y , ktore byly w Poradzieży Bożey. to 
ift / Bcytyccy Paͤnowie ore lata / y ich pomienient Cade 


cemi, Bo lako fle pokaʒalo / wßytka ſtarozytnose w tem 


Cherub eg 
3% slowo, 


. tomie Ciorivfey / z ſwoimi Raynikaͤmt pod nimi krolula⸗ 


ze fens dwwiddesy / ze fie Seythowie przez dlugie czaſßyß 


3 Egypcyaͤnaͤmi vgantali / ſprzeczaͤtac fie ktoryby 3 ich 


narodow by! ſtarßy: poty az wywody GeytbycEie przez ` 


mogly. | | 


dE y fam pan Chryſtus to (lomo Paradifus , 34 po⸗ 
radźleż abo Arvſtokratykea Monarchta rozumiał /tiedy 


lotrowi nd krzyzu mowigcemu Luc. 23. Pawie, pamietaj na 


mie gdy 


dom pan 
Cbsyfius w. 
tee fena Fros 
leſtwo ſwole 
Pärsdyzem 

nazwab. 


Mie, gdy przydzieją do kroleftwa tw 
m .zemng bedziefy w Paradyſu. Do y w niebie kroleſt wo 
! | Chryſtuſowe Dordbáics ieſt / pontewaz nie ſam tam panu⸗ 
hi ie / ale y Swieditego beda z nimtErolowóć : (tak o Senat 
KK | labil 3 pánem (oim)  faDźić 3 nim ia o przyobiecał / 
ii mowige: Matt: 19, Gdy véiadyie Syn człowieczy na Sto- 
licy máieftatu fvego, bedvietie-ywy śiedziećna dwunaftu Jet, 

Rownie te kach ſadac dwanabcie pokolenia fynaw Lyraelshich. Roz 

Dy stowoPa- nie tedy to Dame Paradifus tak chodzi iako dzisieyßt 


ii 1 Imperium, ktore naprʒod y wlaſnie rozumie ſie / za Wypie⸗ 
Raiem. róctwo abo Hetmaͤnſtwo kosciola Bożego na wypieranie 
poganſtwa od granic Chrzes ctanſtich / wladza Papieſta 

poſtanowione: d potym y za te cześć Niemieckiey Aire 

sto ji mie / vo Etorcy fie poczelo tak owego Hetman obieranie. 
Tope, Din wzaim to Lmperium, dbo Sermanſtwo Chrześćia 
Niemiecks aniſkie / od mieyſca zowie fie Niemieckim / tak y Paradiſus 
3iemie. abo Poradziez / to ieſt pierwotne Baͤdzieckie światu póz 

i nowanie / wzajem ſie tez od mie yſea / Raiem niegdy 3áto. 


Ztadze fidrzy Gcythowte Arole ktorych poſtanawiali 


ö ows tak oby ona władza / ktora fie w Rau poczełń wfłdź 
Czego ślad nowionemi. Czego pietny pomieniony ślad mamy w ſlo⸗ 
Wo c. ' nicy Rex, VOlofiy Re, Hiß panowie Rey, d Sráncusowte 
Eet... Roy zowotać/ EE gdy Genebr. ize Scythitwie poftano- 
eg wilt krolefiwa Medyiskie , Perskie, Tatarskie „Greckie , Mas 
. wseone Scy, cedonskie, Rzymskie, y niemalw/zystkie infze, co ich test na 

towie potas gyiecie. A wprawdzie (lufinte to mowi Genebr. lib. I. bo 


wnieyßy na woła / 3Markiem Porcyuſem KRatonowym / iz Principas 
| $wi ER | ży origniś Jemper cy this tribuitur , a quibus aucli le 
g lonias 


po świecie zwali Raynikami / dla rożnośći od Rayni⸗ 


og def der, wiech Rrolem Kuropſtichſttorych mieſte Repnik / Leer- 


e inaczey bydz nie mogle:ponte waz poſpolity glos vefte. 


twego. Odpowiedział Dris > 


medynowiafjnego Panfiwd Swidta: ` EA 
ilonias per orbem diffufas fuifie — Początek , prówi/ 10. 
„dzaiu, zawjzefie Seythom przysnawa , od ktorych roſplod o- 
mych date (to ief ſtare wieki) że ſie ofady po ówiećie ro- 
skrzewiły. Jezelie abowiem Scytbowie á nie Eto inßy / 
<świdt zrazu ofabsdli C cofie potwierdza y 3 onych flow o 
Dänn Bogu Job. 26. Qui extendit Aquilonem fuper 
vacuum, to fef / kory ro$ciaga Aquilon po czczych mie). 
ſeach bo Aquilon tato fie niżcy pokaze / Scytbya krole⸗ 
wfs ft abo Korona Polſka) tedyć pewnie y Kro le gies 
micom dawali / ktore iako członki ſwego Panſtwa Ray⸗ 
nitami zwalt / dla reżnośći ob Raynik ow abo Tyranow / 
„ Erorych Seythowie zówfie pſowali gdziekolwiek fic Side 
Res áto „| onych flow Bozych w Adin do Jada⸗ 
ma Gen.1. Napelniaycie ziemię, a podbiiayćie ig. Á WE 
Ten Seth pierfiy pań fa żę po Jadamie / miaſto Swish R 
byl zółożył ná Libanie Syriyſtiey gorze / iako miedzy inz lice nas ibas 
fmi Genebr. lib. i. wywodzi / (ktora stab Imienia tego eee 
nab yla / is ta był nad infe mie yſca vlubil.) N nazwał ono Atorapano⸗ 
mliaͤſto nie enocha/dbo s Chaldeyſka y Arabſka noche / ha przezwal 
dle Paͤnocha od imtenta fond v nafiepce ſwego nos ` ` à 
ſa / lubo 3 Chaͤldeyſka v Araͤbſta Anoſa / a po naßemu 
Paͤnoßa / tak oby Paͤnaczka dbo fynd Panowego / to ieſt 
Seth / po Jadamte pana Swided. Bo od wßytkich foro) 
ktore ſie ieno od A. abo E. pocʒyndia /poprawey pierwotny ` ` 
poczatek odeteli: idto fie w Perſpekt: pierwßa regula pſo⸗ 
wania flow pokazalo. Jydzi 346 nie mata pewnych wok a⸗ 
lißow / abo flowiacych liter / ale ie tylko świeżo wynalezio⸗ 
nemi znakami/w tednyin dleph rozznaczala ia ko my /e. v ez 
od gołego c. Zdczym przed wynalezientem tótowych zna⸗ 
kow / laeno im bylo zepſo we Anoſa w Enoſa. A tego / 
Ze temu ſlowu Anos nie inße y liter y ledno P. nie doſtawa / 
żę : S ` | «at e 


— — — 


— — 


— ient trei rie PRAE DE AUT IT: * 


42 Wy wd Hiſtor yeki 
cát is ma byd$ nie Anos ale Panos / a sdeyin y pomienion: 
miaſto Sethowe od niego naͤzwane⸗ nie Wnochd dle Paͤ⸗ 
nocha / sted fie iaͤwnie pok azuie / t$ Chaldeowie 3 Araba⸗ 
mi to ſtowo Anos wykladaia Nomen Domini, Etore 
w pierwotnem iezytu ieſt Pan: q pomienione Miaſto od 
s ahfem niego nazwaͤne / wicht po Potopie nie Enoadis abo Ano-- 
Paneada adis, dle Paneadis abo Paneada iótoby panſtwem adda 
checzens. mowym (przeto iż cám byla pierwotna ſtolica õwiqta) 
zowie / y gd tymże ia mieyſcu pokazuie. 
po Enoßsie Obd tego tedy panoſa III. p. swided naſtapila roz: 
3.Póm S. Zność miedzy Scytami w Succeſſorze tego Mala elu IV. 
„ Pánu swidta: tat 13 fóme linia lego / tora. pomienio⸗ 
nyd ey, Ney Paͤnoße pierwotney ſtoliey éwidtd paͤnowala / zwane: 
thow ie Par Scytami Panochamt /a infiycb wßyck ich Seythami gmin- 
nochowie. nemi. Ftadze Zydzi Giganty od wiekow ſtawne (lake mae 
my Genef, 6.) Anachami / midfto Panochami zowia / 
ktorych Abben Ezra taͤmze wywo dziz Anacha pierwßego 
Gigaͤnta / mowiac o nim ze bylz liniey (snow Bozych / to 
: teſt Sethyanow wedlug pofpelitego wykladu. 
panod IV. kad znas / ze ten po Zydereſtu Anach z liniey Setho⸗ 


T vpn wey / nie kto infy byt iedne Malaleel IV. Pan świótć s: 


Leonid 8 ktory od naͤſtapienia po Enoſu abo raczey panoſtu nd: 
ane por. panowanie Cw pomientoney Paͤnoße / perreotney ſtolley⸗ 
olußeñſtwo. swiata) Paͤnoch rzeczony / pierwßy na świecie poczal Gi⸗ 


Dla ich ver gantomachia / to teft/ przesladowanie Kaintaͤnom. Cze⸗ 


belliey "fär go taka przyczyna bald. Za czaſow pano wania pa no- 
. ſa abo Enoſu dziada tego iz kacerſtwo y bunty Raimo 

- wftte / wielka byly gore wziely ( ia o miedzy inßymi Ge- ` ` 

neby. lib. y. wywodzi) pánoso widzac ze bylo potrziba ora 

y przeciwko ich kaͤcerſtwu y buntom woiowóć / temu: | 

Manutowi (ocmu / dla ſpoſobnoset do woien (ktora w 

58 PX. e nime | 

I 


7 d 85 | p 


— = ———— IE ET CREE 


Jedyndwlaſnego Paͤnſtwã świata, 
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nim ſkutek imieniem pokazuie) ſpuscil Pano wante / ob tore o ty 


$2nos/ 3 Ke 


ktorego był Paͤnochiem przezwóny ` d fam fie na oſobliwa nochtem pis 


piecze buf ludztich obroćił s ideo fie pokazuie zonych 


flow Gen, 4. Ipfe capi t inuocare nomen Domini, Ten (prawi) 
pocvat wzywać imienia Panskiego , to ieſt / nowym 3 porza⸗ 
dzentem / obrzadku h wały Bozey (iako pofpolity wyklad 
%c39) nd zepfowónie kaͤcerſtwa Kaymowſkiego. YO Ptoz 
tym Biſkupowantu naſtabiwßy po nim Henoch s. wiela 


ſma mi pſo⸗ 
f wal: 


pifm kacerwo Raymowſkie pfował/ ido ßeroce wywo⸗ 


dz Genebr, lib. I. á po nim od Bogó 3 oczu ludzkich wzie⸗ 


tym / Noe był na Biſtupſtwo évoiátá naͤſtapil / ktore poz. 


tym Semowi nowi ſwemu ſpuscit / ten 346 Abrahaͤmo⸗ 
wi; ako Mopzes pokazuie / Gen. 14. a : 
Panoch (lubo Anach po Zydowſku DIV. Pán swickta 
3óra3 poczał sila bunty Rainianow przeciwko Póńftwu 
Scythyckiemu gromić / poty az ich 560. roku po ſtwo⸗ 


potym tb y 
pod moldy 
podbil. 


zzentu s wiata podbit / nie tylko pod poſtußeniſtwo / (fe ` 


Ka Gigdntow machante / to ieſt / kiymi abo czymkol⸗ che zowis 
der. 3 8. wieć ^ 


eegene 


 śieśieć lat przed tym / ale też e pod holdyz przeto iz pods 
bici pierwoßy raz / znowu fie byli sbuntowáli, Za co ia ko 


fie wysßey naͤmieniko / on Paͤnoch pierwßy woiennik na 
Swiecte rzeczony byl Molaͤlel dbo Maͤlaleel: przeto iz oz 
nego mold narodu ludzkiego / to ieſt / Kaina v siego poź 
tomftwe/ nie bez wielkiego krwie rozlania podbil. 3 tad⸗ 


ze Trogus prawdziwie powiedźiał / lib. 2. 13 Agya Sy- 
` thom, 1500. lat przed Ninem hold y oddawata, bo tyleż lat 


wytraciwßy wpada ono podbyćie Azyey w pomientony 
rok Swidtd. 560. Czego mu laſnie piſmo Hose potwier⸗ 
dza lozuæ 14. tdtofie wnetze pokaze. 

To takie Panocha Mola. lela lubo Maäͤlaͤleela Kainla⸗ 
now przeslaͤdowante / świót zowie Gigdntomd chia / i 


à — 


$4 co byt 
Molsleel 
przezwauf⸗ 


To lego prze - 
sladowanie 


atutanows ` A8 


Giganto n 


E SE EE 


Dr 


si Le że Scythowie Panochowie Ciao fie wyzey nómieniłe J 
Flt: Raintany aze za Nyl po Apheyce gonili / diná wſchud 


M 5 ſtulans. e SE : 
e Mos es 2 Nic iußego teby nie blé ſtawni oni od wiekow Gen. 6. 
buzymami.  Bigófowie/ lubo 3 eudzoziemſta choć zle Gigaͤndowie / 


zomiemy:. fedne- Scythowie Panochowie: Atorych to Gigaͤſow 
o: CS > na Bi 


— — 


m~ 


Panoch a Krolulacy.) Cake y w onym flawnym vi- 


de 
nüß iesyb Olbrzymami zowie / od podobnego Chamia⸗ 

now po potopie / nd tychze mieyſcach / to ief / w Egyp 

bie y Bab ylonte podbićta / y przez też tzeki plaßaͤnia. Co 

13 bel O lan lubo 3 cubsostemfed Alan przodek naß) potym 

za czaͤſem Polach / y inßemi przezwiſkawi iako fie nizey o⸗ 

baczy rzeczony) vczynit / y ſtrach na wß yſtek świt pus cil / 

ztad Gigaͤſa zowiemy Olbrzym idPoby Olan brzmi : bo 

głośne imie iege bylo po świecie / iako fie nizey pokaze. Vox. 
- Drooidcy tedy byli od wick ow Seythowie / dbo Setho⸗ Se seid 
wi potomkowie, jedni Seythowie Pdnochowte/w Pro: pa d owe 
rych Liniey bylo Pźnowónie swidtd/y w ren pomieniona od gminnych 
pónochć pierwotna ſtolica tego: a drudz y Scytbowie po⸗ 

fpolict. Panochow Piſmos sowie /ynami Bożymi, a po- Zawiera fie’ 
ſpolitych lubo gminnych / ze wßytkim inß ym pokoleniem wyn Bos 
Jadamowym (procz Rainiſtiey finiey) nami ludzkimi s ae 


lako mamy Geni 6: Getdtidéi Panochow fynamt Nie- 3 w yn) 


ba, & pofpolitych fynami ziemie. Stabze Lacinntey téz nieba y Mes 
kiego zowia Nobilis, táfobw Nebo. licz / to eft miedzy ſy⸗ mie, 
ny Eliebć policzony : d my Slachéic, idEoby 3 Laͤcha célé: to teſt Stas’ 
átoblateqo iz nie przez żadne przywlaßczenie / dle prays cte ygmi⸗ 
edsong mamy zacność Slachectwa. Zkab andc tako nie. 
wills tok rożność / miedzy Slaͤcheicem d Nobiliſem. E 
Sdtesymatd’ fidtożytność / lubo to winpych flo A : 
wiech / też wlaſua tożność Seythow Pdnochow / od ine Stowsmi, - 


ßych pofpolitych / az do Ont dis ieyßego / Eto vwazy / co 


to ieſt Scythe Regij à Vulgures; ( iedno to aͤbowiem ieſt za j 
ſtorykow obmalowanin Seythvey / w ofobie tedney Pan⸗ tàtje hieros’ 
1 / od polowicend dol Jaßezurklz eo fie niz ey wywirdzte. Ae en 


CZESC: 


wywod Hiſtorycki 
CZESC WTORA. 


(©) Zacności Pokolenia laphetowego, przy kto - 


rem fig tytuł y wfzyftka Polityczna chluba 
Scythow Panochow po Potopie zoftałą, 


s TE 344 Okazawßy zacność Scythow Pdnochow/y pierwo⸗ 
res pan, A tne ich świata Pano waͤnie przed Dotopem: (eng 
how bet ieſt / iz po nim nte zoſtal było tolko cztery meiesvsne / to 
Noe. ik / Noe ze erzema fyndmi, Wiemy też 3 Bibliey ś, że 
Moe był zich pánuiacy lintey: bo go rzetelnie Moyzeß 

us pokazule byd; Wnuktem Mathuſola V. pana Sorted / d 
Bie tae oſt. itniego przed Potopem. Na czym fie zaſadz ioßßy / poz 
pbecte Gcy, erzeba wfpomnieć na ono w Bibliey Gen. 9. Noego ro⸗ 
th veya za! ſporzadzenie pomienionych trzech (snow ſwolch: tak aby 


BS SR byt EE Pauowal / Sem Biftupowat/4 Cham byt ſtu⸗ 


ga obudwu. Od tego abowiem czaſu / wßytka świecką 
wladza / y zacność Getbomd/ Eno owa / Malalerlowa / 
y Gigaſow potomkom tego / przy Japheeie zoſtala: táo 
y Duchowna Enofowd/ Henochon 4/9 loego/ przy Sex 
mie: A Cham w przeklectwo Raimowe wſtapil. 
5e abe Stadże Ouidius in metam, miedzy Dany Gigaͤnto⸗ 
"8 emie, ` mdchij / to ieſt świót wolutace kladʒie Japheta Nieba y 
| ziemie ſyna to ieſt 3 Dyed Slacheica se krwie Seythow 


przeto iż Panochow dacego; d Matcki gminny. Bo Clocmó kto⸗ 
mial matte ra Noe miat zona / oſtatnia byld ze krwie Kaimowey / ia⸗ 


Wel ko Zydzt w Berefchich Rabha wywodza. Y przydawa tame 

ge Ouidius w fens ndmienionydh flow Neogo. Gen. 9, 
yse belem Niech Bog rev[verzy Lapheta, mowiac o nim Eleg.r. Leua 
go malio manus ſceptrum latè Regale tenebat; to iiſt / Aewicć 


haere 


tego ße⸗ 


e. 5 — 


So vere eer OT 


Jedynowiafnego Dáfiffvod s wiata. 
lego ßerokie Berto Krolewſkie trzymółć. A o ie go poz 
tomk ach okolo Libanu powiedzielt niegdy o piegowie zy⸗ 
dowſcy. Num. 13. Stirpem Enach vidimus ibi: to teft / 


Pokolenie Panochow widziekfmy tam, © ktorych potem 


wyśleczeniu tám okolo mamy. Num, 24. Wysiekt GE 


kie [yny Sechowe, to ieſt Japhetezyki / pray Etorych tytuł: 
Scythow Panochow y wpyfitć chluba ich softálá, Ʒtad⸗ 


ze ich nie Japhetezykami dle Scythdmt zwano / ifo rze⸗ 


telnie potwierdza ono mieyfce. 2. Machab. 12. o ich po⸗ 
tomkach. Ztamtad do miafia Scytbow odeſli: to ieſt ydzi 
Lore od Ieruyalem fies & fet [tay beo, 


Rzʒecʒ tes yważenia godna / iz lube to Jaͤphetezyki one 
w Palæſtynie Scythaͤmt tam (ako y nas) ob Seth fond 


Jadamowego zwano: (ebndfse oni (mg fie poſpolicie 
kale (ée y my tu w Europie / Polakami abo Polantnami 
sawße dytukowalt / az do czófow niedawnego Ziemie S. odi⸗ 


ſkanta: iako to rzetelnie wiadczy o nich lacobus vitriacus 
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Atoreg epo 


tomtowie w” 


Sy viey bylię: 


piétibetneni 
Scytyckiem 
guiaitste,- 


QDdsie (ie nie- 


gdy Polatlar 
mi wh. 


libr. de Orientali Hiſtoria cap, 68. mowiac. Polani au- 


tem dicuntur, qui poſt predictam Terra S. eliberati- 
onem, ex ca oriundiextiterunt.. A Polanami tych gos 


wią : to ieſt w Dálze(Eente | ktorzy: po pomienionem Ziemie” 
S. odyfkaniu , w niey poroderni , tam fre znalezli, A co 
wiel ßa iz fame ich obycadic / ktore tám ganigc ich roypi⸗ 
ſuie / oczywiśćie potwierdzaia / is prawdziwemi Polaka⸗ 
mi belt. Itadze Paleſtyng miaſto Polaſczyna od nich tar 


leſt przezwónar ` S i : 
Po tokowem tedy Noego pomtenionem (ynow fwych 


w Armentey / göte byla Arka ſtanela roſporzadzeniu / 
Cham widząc fie bydz naſtepea w przeklectwie RKaimo⸗ 


wym / legoż droge Etorg y on niegdy po zabiciu Abla po⸗ 
hel na wſthod floricd w gory Babilonſtie / wziawßy z fo- 
i bs prze⸗ 


2d 


Bo ; Armen 
niey gosie 
Boab ſta⸗ 

set- 
Cham nái. 
wſchod stone 
CA pofźedlę: 


SE 


A ` Wywod Hiſtorycki in S 
a Znpbet: ba ptzebletege ſyns Cbándánd, A Noe 8 Jdpbetem y 
ed 2 55 Semem poßli ku Soryey nd zachod ſtoneg ; zktore mi ſie 
> tez bell pus cili trzeyfynowie Chaͤmorot: Meſtatm / phut / 
: ¥Chus; Etorych przekleetwo Noego ne tknelo. 
Lot Tam tedy Japhet pomtentona Panoche pierwotną 
ö Sethowa Gtolice świdtć swleckiey zwterzchnosct: 4 
Sem Enoſowa Duchowney C na imie Salem s ktorey za 
exáfem vczyniono Jeruzalem) odnowiwß y / poto pem ze⸗ 
pfowóne : iz podomno pomienton och trzech Gaam Cha⸗ 
Rosecwhuie mowych pogardzalt / ont zebrawßy fie poßlis Palæſtyng / 
$temie roku 34 Dycem ſwym Chaͤmem na Gory Baktryanſklet a to 101. 
301.c0 sac roku po Potopie. O Esorem ich rosdsieleniy fie od “Faz 
bylo. phetezykow y Semianow / a nie o poślednicyfiem bwiez 
ma ſty lat roſproßenin z pod Babel mamy onc Dame Ge. 
gel, 1. ImieiednemuPhaleg ,dla tegois we dni iego roxdvie- 
Jena defe ziemia; bo fie w ten czas rodził, ire ds 
piMoie ` Cyd mobs Nimrod / to ieſt nimálgey rodu ( bo fie nic 
FHimeod — pewnego nie wie ant o Gyeu ant e potomſtwie lego) od⸗ 
voyait, cbob3ac 3 Paͤlæſtyny / vkradl Semowi ksiegt obrzadku 
chwaly Bozen (ktore bel fi porzadzil Enos) d^j4 phetowi 
odwabit wnuka / z fend przodka naßego Polachd za czaͤ⸗ 
fem iako fie troche nizey polaze Baal nazwaͤnego / na imie 
Jonich pre Jonicha abo Janka. Co wßyſtko rzetelnie zeznarda Be- 
wnuk bt. rofuslib.4. mowigc. Nemrothus aſſumpto filio Ioue 
Bello ( ma byb; Iouis Belli: bo ten Polach Baͤalem / abo 
Delle rzeczony / na oſtatek Mowißem idto fie nizey oba⸗ 
czy bel nazwany) furatus eft ritualia Iouis Sagi, & cum 
populo venit in campum Sennaar. to teft / Nemrsd. 
i fyna loujea Bella wkradł Réiegi nabożenfawa 
Towifta zaka (Sema tak zowie ) ) zludem przyjzedi na. 
Hole Sennaarr. Itgdze o tem odmowionem fynn Gig LS 


“es A waż 
BEE 


— S = * o ——— 


ETT — 


Jedyndwlaſnego Paͤnſtwa s wiaͤtaͤ. 

Bella / to icf polachowem. Hertmannus Schedel moz 
wi (rozumieiac go byds czwartem ſonem Noego / co (ese 
re fa plotki / bo niemiał ieno trzech ) Hic lonichus fertur 

confilium Nemrotho dediffe , quomodo regnare pof- 

fet; fuit enim viringenio eminentiſſimus. to ieſt / Ten 

Jowich vdala ze dal rade Nemrodowi / lak oby mogt kro⸗ 
lomáés bet abowiem maż dbowćipu wyſokiego. ; 

Gdy tedy Nikmrod ná gory Bamtt yanſkie obßedl za 

Chaͤmem Przodkiem ſwoim / Sem sábiegátac woynom 

iakiem / (ktorych fie dla tego ſpodziewac belo) wyprós 

wil za niem Hebera Prawnuka ſwego / dla odiſtania pos 

mienionych ks tag nabozenſtwa / Y Jonich wnuka Ja⸗ 

pbetowego. Ztadze Piſmo s. Sema zowie Rex pacis, 4 

to ſlowem Salem , ze zalem wzrußony zabiegal naͤmienio⸗ 

nem woynom / o ktorych nizey bebáte, 
Heber tedy wziawßy 3 foba pomienione dźiećie Phale⸗ 

24,469 Walke ( bo na on czas niebyło litery ph.) d to dla 
zoftówienią go w zakladzie midfto pomientonego Zoni- 
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a nie ſyn 
Noego. 


Heber za 
Nimro⸗ 
dem wp⸗ 
pra wio⸗ 

ny. 


cha : gdy zaßedl przez Rayke / abo Rayſta rzeke za czaͤſem „ edꝛy Chav 
Taͤgrodz aͤbo Tygris nazwana / do Baktryanyꝛ tam zoſtal miany ſie ro⸗ 
3 Chaͤmianaͤmi; miedzy Etoremi fie rozpiadzał z Phale⸗ ſplodzil. 


giem 43 do wyśćia Potomka tego na imie Thare Oyca 
Abraͤhamowego de Vr Chaldæorũ, to ieſt 3 gor Dát- 
tryanſkich: ktore na on czas bely Chómianow Chaldcami 
abe Chwaldolami prsesmánycb. tóto fie w Rozd. 1. Perz 
pektywy pokazaͤlo.  z tadze tego Hebera ktory misto- 
berać Nimrotha 3 pomienioney kradziezy iego / Zydzi 
wok tadaia Towarzy[z , to teft Chamianow z ktoremi za 
Tygrem zoſtal / a rete Tygrys od niego Heberem zowig: 
preto iʒ ta bel prʒeßedl. f i 
Rozplodzeni mea po gorach Baktryaͤnſtich / 


vtoremli do 
Senndar 


we 300. przyßedßyr. 


Wywod Hiſtorycki 
we 200. lat po Potopie / Deſcendentes de montibus 
(tako mamy Genef, 10.) procefferunt ab Oriente, & 
inuenerunt campum Sennaar. Ru/vyw/2y fre, mowi Z gor 
: Poſcapili od wfchodu , y znalezli pole Sennaar , to ieſt Zenine 
w oranie / tóżoby móćterzyzne. Bo Noema Noego zona C (dz 
wiece ko Zydzi vesg w Bereſchith Rabba) Lamechow na bela ze 
krwie Kaimowey: ktora tam na eye mieyfcóch bel zplo⸗ 
bzit / pierwey niz po zaͤbleiu Kain odß dt bo Egyptu. 


Dla tegoż one máciersysne przezwalt Gennóćr / taboby . 


Zenſka rola : 4 fortece dbo twierdza tam na obrone (ez 

US Song ich buntów zbubowóna Babylonem abo Babiem tonem / 
li. bo Noego zona baba im bela. Itadzec ono fidrożytność 
woła że Ziemia / to teft / Fond Cloego C Erorego Niebem 

zwalt) przytńźnieyfa bela Saturnowt / to ift Chamowi / 


ńniżeli Tytanom / to ieft Japheteykom od Tyra dbo Cy⸗ 
cd tak rztczonym lakoby Rochankom przedposopną chlu⸗ 


ba Scythycka odchowanoym. i 


Jonich soos ` Cómteby goy Babel poczeliChńmiani budowdé/Chaz 


ſtepiwhy ich reSemian potomek Heberow przez Phalegd / v pomie⸗ 

| niony Jonichus Japb:tczył ( ktore go tám ont bili NG 
fur tatoby CidBenice przezwalt) odſtapilt od nich 3 poź 

tomk ami ſwemi. Thare Odice Abramow przez Rayke 

dbo Tygrys do Paleeſtyny t d Jonichus tamta (trono Cys 

; |. gru na to mieyſee / goste zbudował Miaſto / y nazwal le 
Wine dato / Niewinne, to eft Chamſkiey lege: Ftora te 34 czaſem o⸗ 
ud pdcsnie przezwald Ninine, iakoby Nientewine; rownie 
iako y fynd Jonichowego Niewinnuja Ninufem , tak oby 

Nienaßemz iz nie trzymał 3 niemi/ lar o Jonich Oelec fez 

Noſſarem y go / ktorego za to (iak fie rzeklo) Naffurem io koby Na⸗ 
cemuprser ßyncem beli przezwalt. Orem tedy Jo nichu a nie o fynu 


da Semowem CEtorg na tey ſtronie Tygru bel rozplodsonß 


mamy 


3 


"Sege e í s 


Jedynowlaſnego Paͤnſtwaͤ świata. 
mamy Genef.ro. De terra illa egreſſus eft Aſſur, & 
zdificauit Niniuen. Z oney Ziemie, to teſt Babilo niſtie n / 
wy/redt Najsur , y zbudował Nimiue, to ieſt 34 czaſem tak 
rzeczone / take [ie wyzey rzekle / y niżey pokaze. 

Zaczym baͤrzo nieoſtroznie wiele ich rozumtela / iakoby 
wßytko potomſtwo Noego mialo bylo Babel budowacz 
bo to tylko fimych Chamtanow / d tych Semianow co 
ich Heber 3 Phalegiem za Togrem rozplodz li / ſoramka 
bela. Cjego dobrze Torniellus y (néi nowßy Hiſtorycy 
poſtrzegaia; (abo zuac 3 Genebrardowych ſtow lib. t, 
Arory wytawß od tego budynku Noego Sema y Ja⸗ 
pbetá 3 iußemt kogo biło wyiac / przy dawa . Sed nec qui 
morabantur in Syria & Chanaan Ceoteft Palæſtynie 34 
czaſem Chananæa ob zóplugówienia tey wieznia mi z Ode 
bilonu przezwóncy ) videntur interfuiſſe conftructioni 
turris, aut communicaſſe: quoniam Genef: m. tracto.: 
res deſcendiſſe dicuntur ab Oriente in Campum terræ 
Sennaar, illicq; conſediſſe ad hoc opus, Syria vero 
& Chananæa erant. in occidente terrarum qua tune 
in colebantur, to ieſt. Ale ani éi ktorzy miefzkali w Sy- 
ryey y Cbananciey zdafie aby mieli beli Hyd przy budowaniu 
one) wieże , abo zpołkować $ memi : abowiem 11. Rozdział 
ksiąg Rodgaiu mowi, ze budownicy iey br yili beli od vefchodu 
na pole ziemie Sennaar , y tam gwoli temu osiedli: 4 $yrya y 
Chananeyska ziemia zachodnie bety (to ieſt / wagledem Dab y⸗ 
lonu) x tych wktorych naon czas mig an W iezelte dla 
tego nie winuia ofirośnieyśł Hiſtotyey Syryiczykoro / 15 
belt na zachod ſtonca wzgledem Babylenu im wſchodne⸗ 
BO /tebyć taż też rozumieć potrzebd / o Ormiaͤnaͤch y tn» 
fyd ud on czas Pulnocnyc Obywatelach / ze krwie Ja⸗ 
phetowey plynacych. | = A, 

| i G 2 Po zepſo⸗ 


— . OZ Ć 72—„Vdbẽ„. . — 


Babel to 


buvowsl. 


^ Etode nie 
pomagat. 


A RZE 


St Wywod Hiſtorycki 
Rebelia Po zepſowaniu Babylonſtich gab. 340. roku po por 
Babiledo tople (Etorem potym: rosprufient wßyſtek nie mal éwict: 
ſta. 34 czófem zaͤrazilt) herſtowie oney stoéci/ Cham / Me⸗ 

ſraim / Phuty Chus / tego ſynowie / ochwaceni cierpliwo⸗ 

; Stig Jáphetome aby bel Noego nie frófował posti do | 
fe do xai. Ægyptu (niegoy przed Potopem takze Raintanow dźiez | 
re diy pok i ich bek ffjatbuécialed V. Pan suetdtd fe 

| 


fie wyzey pokazalo nie wystekl) aby belt rownie y tam / ide 
ko w Babylonie Chamſka rebellia fivote przeciwko Ja⸗ 


12 phetorvt vtivierbóili.. 
| | in Ssphet ons — Zóczym Jaͤphet (po Jaädamie / Sesycte / Paͤnoßu / 5 
PM <Podzac.3 W Molalelie /y Wigthusdigtodu VI. panu swidta / 4 pier⸗ 


al nen wßy po potopie) wiecey fobie wazac herſty złego w Lz 
a gypeie / a nizelt zoſtawiony Éorsertoneyslosct w Baͤbylo⸗ 
— nie: zaraʒ pośmierći Noego / to ieſt 351. roku po Poto⸗ 
| | i pie popebł do Aphryki / zoſtawiwßy w ánofe pierwo⸗ 
. Magoga na tney Stolicyswiata na ſrrõ mieyſeu / nie Gomera pierwo⸗ 


D oret. rodnego dle Magogć votorego fynć za namiesnika fevegor 


lato famo (mie lego Magog (od moge iakoby mogacy 
lubo moc ywladsaindigcy ) pokdsute: d to zas potwier⸗ 
65a / Ge Zydzi wßytkie Seythy abo Ja phetezyki sowie: 
Magogamt. = 
Js kondl JApbet Chómiany w Aigepecie vſtromi⸗ 
wßy / niewrodtt fie wiecey do Azyey (dla tego 03yia rzez: 
czoney / ze wniey ſiworzona wßelka rzecz zywigca / y po 
Potopie znowu Hola ale weiaz przez Aphryke poßedl / | 
A 
| 


à fam ſit nie 
opart, 


nad morzem: krore Mediterraneum, to ieſt Miedzy gie- 
` mni zowin: d; tamtab znowu nad Atlancktem da do 
Ai w obe / 77) od mice ( ktora trat cia eʒebc świdtć Hiſtoryey Terram 
. Auftralé;to ieſt ʒiemia Poludniowa na zywais / tam zy⸗ 
wota bokoncz yl (iako Hiſtorya moia pokaże y droge tego: 
a ; wywie⸗ 


Awicy. 


— —-—-— 


Jiedynowlaſnego Póńfiwó świótć. 
wywiedzie ) Magog siodmem bel Dónem émidtá / to ieſt 
tey pierwßey naßey cześći lego / ktora na Azya / Aphryke 
y Europe tozdżielona / naß iezyk Narodycą zawie / przeto 


ze ſie w niey Narody pocsely : dto y druga Amaͤroche de 


bo Ameryke Synrodyca, Ar fie tam ſynowie Clarodycy rosz 
rodz it: d erzecia Lobodwica, ize 3 tych obudwu icf vos 
krzewiona / to ieſt od Japheta 3 Narodyey tam przez A. 
pbryke abs rdesey Jdwruce CO Jaweta przerzuciła na 
infa cześć Swided) zaͤniesionego: y od potomEow Amck⸗ 


tochd fynd iego / przes Azys do Synrob yey / abo Amerykt 


zagnaͤnego. ; | deus af : 
Starzy Scythowie ndét Przodkowie / wſtydzac fie 
głośnego v Hiſtorykow zwyeieſtwak Wexoreſowego nad 
tym VII. panem swiata / nie zwaͤli qo Maͤgogiem / to teft 
Moc y wladza maͤlacem / ale tylko Lagiem: przeto 5 
lagi na Stolicy świótć po Jaͤpheete. z ktorego Laga za 
czaͤſem vczyniono Lachde Co znas nie tayno belo ydom / 
ponieważ rols zlozonem ſtowem 3 tych: dwuch Magog 
y Lach zowia Melech y idkoby maiacy Lechowe dbo Láz 
chowe godnos e: Etorego wykladu potwierdza ich Mel- 
chiſelech, iakoby Mian za Lachowego Sedziocha lubo: 


Sedzie. Itadze to ſlowo wyk laͤdaͤia Krol ſprawiedliwo⸗ 


bei. Co ſumo iawnie tak ze pokaͤzuie / iz wladza bwiata po 


Japhecie / przy tem Lachu naßem bela zoſtala / dla ktorey 


go zydi Magogiem iak obe Mogacem / lubo moc y wla⸗ 
dza maͤiacem zwali; ponieważ oto wßelkie mnieyße do⸗ 
czeſne zwierzchnośći (ak a byla Meltchow abo Krolow 


- Sybowfficb y niem fie pieczetowaly. A żeby tym idwnicy: 


belo ze Magog y Gog zydorvſey / po naßemu fa Lach y 
Polach / vwazye potrzeba / ze Scythy wßyrk ie Zydzi Ma⸗ 


30 wig 


gogámí/ 4 Regios to ieſt Kroleſtwa Polſkiego Gogami 


55 


Swidts ieno 
tesy cześći y 
tore. 


Magog ce — 
mu Lach po 
na ßemu. 


G ktorego te 
Mion Zidzt 
Krolà rier 
lech zowia) 


Czego takt 
poraz: 


OR a ——— 


Cloner piers 
wßy z Japhe 
tczyFfow res 
belisánt, 


wywod Hiſtoryck! 


zowia. Stadze lade zy dzte Slacheteg zowie Goy / d 


gminnege Mozak / abo 3 Ruſka Muzyk. Bo poniemaż 
Scythas Regios Pola ami d gminnych Lachaͤmt zowia / 
oczywiſta rzecz icf / ze to tedni v rożnych Gog y Magog 
co Polach y Lach | tate Adalbertus y Woyeiech / Felix y 
Gicsefny / Bonaventura y Dobrogoſt / re. Czigo ßerzey 
12. Rozd. Perſpektywy dowodszt. | | 

Temu tcov Lachowi dbo Magogowi gdy ſtarßy Brat 
Gomer / po odyse in Jaͤpheta nfecbétat byds poflupnym/ 
zbuntowawßy wiele potomſtwa Japhetowego / z brdcig 
ſwola Amarochtem (od Ecorego potym ial fie namienilo 
36 morze przez Tatarſka ziemie / j Narodyce zapedzonego / 
Synrodia rzeczona byla A marocha / ktora dzis Ameryk a 
zowie) y sCubdlem Etory Hifpany roſplodzil v5 wielg 


inßych / poßedl na pułnocy; fuEdé fobie inßey fortuny. 


Stada był 
màgmány 
Comerus, 


45 puyczyne 
yl wpadnie 

nia Wexore⸗ 

fowego- . 


Ftory Panos 
che ſpalit y 
Pagoda / A 


dopontu pla 
"Gei, ` 


Od rroredo | 
e Olan. s (eor. 
i temy wypowi 


Btadze nazwaͤny byt Romorem / is tak okrutnie zadlem 
ſwego nicpofluparifiwd zaͤk lol roßytko plemie Japheto⸗ 
we (co go bylo w Usyey zoſtalo) ze Seythorole nigdy po 
potowie takicy kleſki dbo w ten czós nie odniesli. Nies 
ſtaͤlm aͤbowiem (yn Chaͤmow / agni abo Tyran Ego⸗ 
pfti/ (ktorego owiat zowie Ofyris miaſto Ozerca / y Ve- 
xores mldfio wyzerca) widzac / iżfie Japhet przez Aph⸗ 
ryle áz do Atlanſtiego morza z ſwoiemi oddalil / a Romor 
niepoſtußny z wielka potega odßedl do Europy: on wy⸗ 
pabfiy do Syryey / Paͤnoche pierwotna Stolice świdtć 
fpalit / y Magoga lubo po naßemu Lach wygnawßy / 
onego 43 do Czarnego morza pladruiac zie mie gonił, 
Był nd ten czas ieden 3 (HOW Japhetowych / nad 
Czarnym morzem / z potomſtwem (ieym rozplodzony / (na 
tym mieyſeu gosie Ptolomeus miaſto Polemniacum ge 
kazuie) ktorego na ten czas Olanem abo 5 Lacinjta Ala- 
ues > nem 


Jedynowlaſnego Paͤnſtwaͤswiaͤta . 
nem zwano. A to dla tego i5 Oleniak dziedz ine iegs Cpo- 
tym Moga / a naoſtatek Polegntakiem lubo Polemni⸗ 
atiem nazwaͤng) 3 iedne ſtrone Czarne morze / a z druga 
vo cle rzeki Thermodonu oblewáto, Ten tedy widzac i3 
prówie o reßt ßlo nó ten czas / aby chlopſtwo Chaͤrnſkie / 
nie ożleło było nad Scytómi dbo Jaͤphetezykami Pande 
mi ſwemt gory: odwaz yl na poſpolles pefluge wßytko 
mafie plemie fwote / d zoſtawiroßy doma corke z bialemi⸗ 
glowdint (ktora stad potym Same) ramie lubo Semira- 
mis rseczona/ ſlawnym Saͤmem zonom lubo Amazenom 
poczatek bála) fam ze wßyſtkimi wyploßonemi / co do 
niego 3 velekali / tabi dal odpor Wexoreſowi / iz nie tylko 
. gágnal go do Egyptu: ale ted y on podbiwß y dal mu fend 
ſwego 34 Raynika / dbo porzadnego Arold Scythycka 
władza poſtaͤnowlonego: y nazwal go Waͤraho idkoby 
waruy fie go y ſtrachay / to iiſt Egypete. Od ktorege por 
tym Succeſſory tam teno / Waͤrahonaͤmi lubo 34 cadfem 
Pharaonam zwano. A en fain 34 takowe swycieftwo/ 
ze zmogl YOerórc(4/ otrzymał nowe przezwiſto Mog, tako 


SH. 


Amasony 
tam zo ſta⸗ 
wiw Bye 


y YDetotefe 
sbif / y tego 
Egypt ofa? 
oit. 


z4 co nábyf 
imtentatitog 
abo Bogs . 


mamy v Jozepha / lubo to Gog lako insi Zydźi pifie/ y ` 


Oyczyznaͤ tego Moga byla przezwana / iako v tegoż Joa 
zepha lib. . rotóżiemy. Odwazni sds ktorzy fie nie ogla⸗ 
data na poslebnlt kola / od pierwßego imientd iego Olan / 
po dz is dz ien zowia fie holacy / nd pamiatke iego odwagi / 
tz tao fie rscElo wßytko plemie ſwe mezkie / odważył był 
ná pomſte krzywdy Scythyektey. Ztadze Hiſtoryey Hel⸗ 
lech miaſto Holaka / Jaͤphetowym ſynem zowie / pod 
ktorego ifa fie Grekowie zowige go Hellenem miaſto 
Olauem. A Trogus v Juſtyna lib. 2. mowi. Primus Scy- 
this bellum induxit, Vexores Rex Zigyptius & c quos 


dom magna celeritate venire didiciſſet, in fugam verti- 


tur, & 


l 


Có mu Zifto 
tycy c t1ysugst 
wage, 


coo WDywoo Hiſtorycki A 
tur, Nexercitu cum magno apparatu belli reli&o , is 
Regnum trepidus fe recepit. Scythas in ZEgypto pa- 
ludes prohibuere. Exinde reuerfi Afiam perdomitam 
vectigalẽ fecerunt. iako fientżey pot aże. Ze zaͤs tego me⸗ 
ſtwa nad Wexoreſem nie kto inßy 3 Scythow feno ten 7 


lan / od niego Mog abo Gog / a potym (ia ko fie niʒey poź 
kaze czemu y kiedy) Baal, Tanaus, Hercules y louis rges < ` 
czony · rzetelnie to Sabellicus vo te ſtowa vezy. Vexores Rex 


Tanaim Mgypti, qui in Pontum vfq; victor arma protulit & 


> © zowie” ; ; i 
. gesomi Tanaus Scychiæ Rex qui yexorem & omnem penć A- 


fiam ſubegit ante Ninum ponuntur. Bodisieby 346 belo 


Rroleſtwo Tanauſa potym vgruntowane / wßyſtek weids ; 


wole cum Fafciculo Temp. Regnü Scytarum;vetuftif- 


fimi, eft regio magna valde, quia Moctidis paludibus ` 


incipiens, interDanubium & Occianum Septentriona- 
lem,vfq; ad Germania ponigitur. Et eft prima pars Eu- 


ropæ, in qua primũ re gnanit Tanaus de ftirpe laphet. - 


< CZESC TRZECIA. 
O Roznosci miedzy Pokoleniem Japhetowem 
y przy kiem zaś iego zacność , iako , 
y iak wielka zoftafa, 


po swyćieś G3 tedy Olan / r3e6300Y Mog dbo Gog / w gue 
ftwie Wer © die Chaͤmianow nawiazawßy wrocil fie z tak wiel⸗ 
xoreſa. tim zwyćiefiwem y Hang bo Azyey: tám pomieniony 
ach zbo Blat tego Lach (abe ná on czas Lag) VIL pan évetétá/ 
aged, Peorego abit Magotziem zowia / stiromábóit vof (Ete 


POSTA Jap hetezyki / Semian ( kterzy z nimi trzym ali) na 
remábsentur 
ſam 


micyfce pogorzaley Panechy. Na ktorym zgren 


p 
—— ——— muc" WANE 
D 


K 


Jedynowlaſnego Paͤnſtwaͤ éwiátá. $7 
(fam sfeootey dobrey woli / ſpus eil swigts Panowante / WA, 
ako ſpoſobnieyßemu podbić tótze Babile ncz ki y Gor gowtvftapit ` 


Lage Lach. A te tal owe zgromadzenia na paͤmiatke — e. E 


bala ofweith / nigdy fie wyrdchowóć nie moze icono vo. tArynowpos 


'tych. Ten dbowiem Maͤgog abo Lach od koſtura beo- P> v ME j 


rego la o y Japhet zd brto wzywał (z tadsete Dawid nie 
denowozga ale y kijem zowie mowiac: Pſal. 22. Rozgó 
twoid y kiy twoy te mie pocießyly) y Koftor tez dboCaftor 
naͤzwaͤny był fiber Ponticus, gdy iako Bobr przeb We⸗ 
xoreſem do Ponty vetekal. Ten fobie godność liniey 
pónuiacy vgryzt / gdy Polluxowi abo poládowt paͤn⸗ 3 
fed vftapils aby go wiecey Chaͤmſey myélivey nie pla⸗ Ten polach 

Bili. Dla tegoz mu Boztwa iak o Guceefforowi nie przy⸗ byl napi ve 


piſuia / co ieſt / nte zwano go Auguftem dbo Goguſtem GEI Zë Nos 


ako polacha. O Erorym to potwierdzdia ſtowa Bog y > 


Ot, ktorymt Polacy y Fliemcy Paͤna Boga zowiemy, 3 Frorego ie 


Wpßelki abowiem fiśrożny tes yk / niepoietego y niewymo⸗ mienia Cog 


woyróbiouo . 
wege Zeg y Gott, 


cm - — n 


$9 Wywod Hiſtoryeki : 

e wnego Bog / tal in flowers z razu przezwal / lakie mof 

nd on czós naſtlawnte yße. A Bpo potopie niebyło ſla⸗ 

-  wnieyfego czlowieka nad tego Moga abo Goga czeczo⸗ 

nego Poldchd : stad P. Boga / polacy / Rus / Moſtwa / 

Illirok / y wßytkie narody Sloroienſkie / przezwaly Bog 

miaſto Gog; namyślnie dla vććiwośći prawdźiwego Bo⸗ 

gó pierwßa litere / d Niemcy Got, dla teyze przyczyny o⸗ 

3 sdrwgiego ſtatnta odmientwßy. POłopy 346 od drugiego teges Go⸗ 

Polach Pol y ga imienia Polách Boge seedli Pol, 4 Usya trzeciego Bak 

Si 1 7 iatoby Poſtrach éwidtd Baal, Bel, Hałay &c. Stade iato 

Hel / abe El. w Azyeg nawiekha niegdy przysiega bywala przez Ba⸗ 

Ala / ze fie go Usyay Egypt baly:tak v v Wlochew nayz 

wiokße niegdy były pravs egi ſtowamt Pol, przez imie Po⸗ 

| lacha y Edepol miaſto Jedepol przez ſtraßny tego 36 Gome⸗ 
rem do Wloch przylazb. i > 

A Ten tedy Polaͤch pierwßy były prawóżtwy na świe 


cie Bogufty abe Auguftus, zttorego imion Gog Polach 


e Sal odwientwßy cotolwieć (tao ſie rzeklo namysinte: 
dla vectwosci prawdziwegd Boyd ) tak wiele im ton mu 
Auguftus y In wynalaͤzly rozmaite narody. zkad tawno t fE/ iz ten rett, 
EI Auguftus. wtafny teft/ Y ſamych tylko porzadnych Suc⸗ 
Krol poli. ec(forovo iego nd Thronie Seythyekim (przez ktory nież 
Boy przyśiegano ) ako y brugiInuictiffumus z co fie nizey 
pokaze. A V 
Gtawepols- dé idto wßytek świóć znał Eledyś tego polóhć 
chowe / whe przodka na pero / za wielkiego Bo guſta dbo Auguſta / 1 
8 of wgyfito cok olwiek ma naͤznacznienßego / na veciwosc 
FLOPPY temp od niego przezywa ` 1406 Gliebiof4 y zawiaſy ziemie 
Poli wieltje cześći świdtóPlage tak oby Polagamiafio Po⸗ 
lakowe / Kroleſtwo tego Dellt Polonia lube terra Po- 


y 


laris zktorey wypletli powzowie Pales mee Boge i m 


SE 


N 


Jedynowlaſnego Panflwd świótó, 


fieh / to ieſt Czórow y Brolow / przeto ze fie tu władze 


Pónow éwided rodzill: y druga od iry Paͤnow / Pandorę 
Tubo Dánia ddrowdng / przeto iż Seythyey naſtarßey na 
śwtećie/ y tey Panom / tótowi Bogowie ziemſoy / wßyſoy 


niegdy dary dawali / to ieſt holdowalt tar o Trogus owiad⸗ 


czy. Nuz morse Pelagus miaſto Polacus iáEoby Poli łacnóś 
to teft CUiebd ieżioro, Takze fond morzkie niegdy naſta⸗ 
woniesfie / w Azyey Polemniacus w Ap hryce Pelufiacus 
& w Europie Polaticus: Naſtarße też Bozyſeze Trolan⸗ 
ſkie Palladium miaſto Poladium. Rʒymſkie zas Pol, tego 
ofigrnik Polatualis: Bogini moien Pallas miaſto Poto/z , 
od położenia woyfk dbo nieprzyiaciot na placu: możny 
abo poteżny Pollens, wielki palec pollex, przeſtrzenſtwo 


"Planicies , miaſto Polanicies ; naſtawnieyßa w Azye 


Prowincva Palæſtyna, miaſto Polefczyna namedrßa w 
{Europie Pelafgia , miaſto Polackia , plac napypnieypego 
Miaſta x ʒymu Palatius mos , to ieſt Polacka gora, Mia⸗ 
fto polis t4toby położenie , vlicá platea midfło polates 
abo połóć / fumniesfebudowónia Palatia , piena Báta 


‘Polymita, ochedoſtwo Polities, Prowincie Polatinatus, 


y Desorcy ich Polatini,tzab Polytica , zuaki ſprawiedli⸗ 


od niego abs 
ies Polakom 
NAZWANE: 


wegs karania Plage miaſte Polage, C3 niegdy teno Polſka 


wlabse bywaly dawóne) flomnie obiecóć polliceri. nas 
wietga prsysiead v Rzymian (idtofie rzeklo) ſtowaͤmt 
Pol przez Polacha y Edepol mid ſto Jedepol , przez ſtraßny 


tam przyiazd iego sd Gomerem. Nuz tak miele ſtaͤroda⸗ 


wnych ießcze przed Troia miaſt niegdy naſtawnieyßych 
ideo Pelufiü miaſto Polacium , Polemniacũ, Populonia ` 
Pola, &c. y inßych podobnych malo mniey ſtaͤrodawnych 


po Az yen Aphryce y Euro pie niezliczona races tako fie wie 
dzi w Geographlach. Owo zgola / cok olwiek iene ma 
> 52 éwlát 


inßy Dorop: 


nie patases- 


bolżch VIII, 
pan swtate. 


Chron Rove Last Thron, Kpront y y Sceperum’ tak o fame Deeg ówiddź 
A ER cze: ktorych ſczeropolſtich / Grekowie yLacinnicy po^ 


Stzeropol/ dla tego Polach krzeſto powagi fivotey przez wal Drzyzon: 


Spy nawiet⸗⸗ 


ſete skowa. ah 3; Rul Drron, dby wpyfict s wit Orzszał przeb ` 


Stevie nie, chili Thronus» Nie pomalu tenz We e v. 


B — ——.——— ZOT ä 


Jedynowlaſnego Panſtwa swiata. 6 
TTTTTVTVTVVVCTFCCCC 
abs Pol(BŁ/ ze przed przytećtem wióry świetty nawiekßa Thron Scy⸗ 
prsyéiegé bylá O yeow naß ch y im poddanych / przez trcti- 
Thron Seythyekl: ibo: miedzy inßemy Herodot nie tyle 


ko swiadezy / ale też: y przykladem w przefławnym nice: 


gdy Arolu pol(Eim Mdanchyréie pokazule / Eggo od⸗ 

powiedz poſlancowi Daryußowenm wyrazatac. lib. 4. 

Ego ſolos mihi Heros arbitror Iouem Progenitorem 

meum & ſolium Scytharum Regium. Ia fobie nie pocęy- 

tum sa Pany ieno Lowi/va Preodka megoyaiedyny Thron Seya: 

tho Krolewski, to ieſt ieno potolenie 3 polach / (ktorego 

Jowißem zowie): d obranie go oiedziee na Thronie Sey⸗ 

tbecfim = oea 0— ; ae : Sttorym Ro 
5 Thronem zaͤwße po (polu chobśtły Kovonay Sceperon, tona y Scee 

(áEo (dime flowd vcza : bo woiedzac co ie ft cep, d widząc Bad Së à 

też eo left Thron abo 3Dtstaon lawn dfi / że Sceprron ro-. | 

3umit fie virga tremoris, to teſt rozga Orżezenta:: wßeze⸗ Sceptron co 

piena w pin Chronu Seythyckiego / aby nte zwledla na d Owe 


wieki. ZF tadz pfálmiffá mowi o Thronie 9 brie, 44. 
Thron tmoy Boże na Wieki wiekow y rox ga porzadku, rozga: 
krolefiwa twego, Ftore ktoliſtwo Boże iz nte tend Ducho⸗ 
wie ief Rosciota swietego / dle też y świeckie wßyſtkie⸗ 
go swided ia o od Bogó w Rau poſtanowlone) bla tes 
{03 to mieyſce / tak temu labo y owemu ſluzy: is rozgi wla⸗ 
dzey ich trwac beda na ziemt / az do fEończenia świdtd. - 

„ Kovond: 346 ſtowo scpfowdne ieſt / 3 Polachowegeo Korona co 
Cardigrxona iaboby Córowórżenie: bo pofirzeczy swiata 35 slowo. 
nie byty pomiiß ane / tedy ia ieno fámi pánowte swiata 
nosilt/ táto y Sceptronu ſaͤmi tylko vzywali. Ktorzy iż. 

lu pod ſoba Carow abo Ceſarzow mieli / 5 tad ozdobe 
Gom ſwoley Polach przezwal Czardrzrzona, żeby Caͤro⸗ 

i wie / why ` 


62 Wywod Hiſtorpcki 

SECH wie wBy(cy przed nia brźygeli. * dla tegoz fend trsy ßezx⸗ 
Fie byly po, ty byly na Borowie Dolachowey iio y tezy ſtrzaly w tego 
Ishowe, Sceeptronie na sdk poſtraͤchu Azyey Aphryce y Euro pie / 
á nad to y prawnego ich czaͤſu potrzeby podbijania; ktore 
| fiesá ſtaͤrych wiek ow nagwiecey ſtrzalami dzialg. 3 tadze 
wtrapiony złym fesytiem Dawid prosit od Boga (Bord: 
nia go / wlad za tego polach owego Hegepdrzrxonu, to «ft 
Sroieckicy swierzchnośći, mowiąc Pfal. no. Szrzały mo- 
ene go oftre, y weglami wyniſcgatacemi (bo na pomſte onego 
wegla zpaloney Paͤnochy / wynaleztone było od Polacha / 
ktorego Zydzi Mogiem lubo Mocnym / aͤbo poteżnym 302 
wig) la koby rzekl: zpuść Doze nd sły tezy / władza oney 
rozdraznioney zópólczywośći Moga dbo Goga, co Egy⸗ 

5 peydny y Babylonczykt vſkromil. P. 
Taki Beeps A niech profe nike nie mowi że takowy Sceptron /e 
Gene polachowem dle Jowigowem zowia ( bo to ieden był Os 
wie, lan abo Hellech lubo Hellen, y Mog abo Gog, potym poz 
: lach / Baal, Tanauus, Hercules, 9 Lowify rzeczony. Co y 
3 tego ſamego bofyć iawno teſt / is pomienieny przeflawny 
ae Krol niegdy Polſti abo Szczyetonſti Ldanchyr/us w od⸗ 
8 powiedsi Daryußowi / przodka (wego Cándufa Jowißem 
a tinswanye ` zowie mowiąc / w Herodocie lib, 4. Ja fobie nie poczytam 
za Pany ieno lawifya przodka fivego , 4 Thron Scy thow Kros 
lewski, Jezelié abowiem / tato fie nizey doſtatecznie wy⸗ 
wiebsie / 9 pràsesena pokaze / nie Eto tny tylko ten oz 
lach / potym byty Tdnaufem przestódny : d Idanthyrſus 
nitogo nie mogł zwać przodfiem ſwoim feno Cánaufá 
pierwfego w Luropte (wedlug wßyſtkich) Arold Scy⸗ 
tocktego: tedye rzecz Zoff oczywiſta / i$ nie kogo inßegs 
tenna: mogtswdáé Jowißem / ieno tego te Polacha / co go Zydsi 
pureu bel! Mogiem abo Gogiem zowig. Zacz ym Seeptron IM 


+ 


Joie tedy Anteceſſorowie Chrzes elanſtich Rrolow 


wla fno ieſt olffi/ y cátiegoby mieli KRrolowie Polſcy sé 
Żymóćj tóBo y nie bác fie zwac Rola ale Pau mi amide 
tá / wedlug zwyczalu Przodkoro ich przed przylectem 
Wilaͤry 6. 3 tadze czytamy o Wlabd y ſtarote J. ig nieche al 


by Aroto wit 
Pelfcy zażyć 
wid. 


bydz Krolem zwan / ale idto Przodkowie tego Paͤnem. p, ord Boro 


Btorych iz omaimient Lacing iazetami zowia / rzecz v⸗ 


ki Pana mi 


ważenia godna / ze ſtaͤrzy Lacinniey tych fimych tylko zwano. 


| Priacipefami nazywalt / ktorym nawysßa pierwotne 


zwierzdhność (lubo to prayfisynie dbo pochlebnie) przy⸗ 
piſowall: iako naprzykład miedzy infimi Genebrard 
wfiedy Rzymſtie Ceſaͤrze Principes zowie, Bo to ſtowo 


abo Princis“ 
pes w piers 


Princeps à principio , to ieſt odpocyarku zkoiaͤrzone (weż wotny fens’ 


dlug fenfu ſtarych Lacinnikow) nie moze fie przyſto ynie 
das / ieno ſamemu Dänn pierwotnego Paͤnſtwa / ktore fie 


od poczatku w Jadaͤmie poczelo. Msisteyst 346 Ldcinz nie Riaztta⸗ 
me 


nicy / wedlug codziennego ſwegs pochlebnego zeiagaͤnia 
nagot wyspych tytulow nisfym oſobom / Rigzeta ze 
ie Prigeipeſami zowia. ; | 


Polſtich Principes belt / dle fEdrem ſenſem / to ieſt Paͤno⸗ Ate Psd me’ 
wie pierwotnego Pdrifiwd Swoideds d niepo dzisteyßemu wist. 
Principes / to ieſt Xiażetń. Itadze oſtroznieysi poſtrzeg⸗ ktorych mee ` 
fiv fie w tem / ze v dzis ieyßych Lacinnikow tát Dominus brét povis 
táto y Princeps indescy chodza á niżeli v ſtarych / Przodki Boni zo 


Krolow Polſkich / ant Dominos ani Principes; ale nago- 


wig 


dnieyßem tych wiekow tytułem zowig Monarchas iáEoz Monzrcha⸗ 
by Mianemi za arc nad wßyſtkich y co niemal tos wpra⸗ mi⸗ 


wd zie gesent / iednal ze podobniby włafnego tytułu ich 
Paͤnowie óroidtá bronić, A miedzy taͤkiemi oſobliwie fie 
bo pokazuie w Regeſtrze Krolow Polſkich (ktory przez 


<bryfiophi Nośrfewicbiego ab) w Nymie apud: 
3 | | JYRO: 


: Wywod Hiſtoryckt 
Typographos Camerales 16 04. bel drukowang ) gbgie 
mowi Mięciflaus Monaͤrcha Poloniæ, primus Chrifti- 
anus factus, & c. to ieſt / Mieczysław Monarcha Polski, 
pierfey Chrześćianinem xoftal, A o tego fonte Boleflaus 
„„ ex Polonia. &c. to teft Boleslaw Chabry 
arse pacar, Pier) Krol Polski ee, ` | As 
wy pole Cab tedy polach. VIII. Pan duetded / te Borone 9 
Baäbyls sbs Sceptron vſtrotony : stadßy na Chronie swiata / naz 
. bel przod Babylon zburzyl: y za to nowego tytulu Baal midz 
Kater? ` fle Bat tdtoby ſtraßny walecznić nabel. Czego tak ſie laͤ⸗ 
ono dorachowac. Rzeez pewna ieſt / tz Baal naſtarße bꝛ⸗ 
. to Bozyſcze Syrtyſtie / kroremu Ninus w Debvlonte bake 
wan bel wyſtaͤwil. Nzetelnte tez mowia Sabellicus Ge- 
nob. lib. I. 73 Wexores Krol/£ gypiski ktory Scyt hy aż do Pona 
ru, iako Trogus ves» plofeal: y Tanaus Krol Scytbychi ktos 
ty go aż do Æpypru odegnal przed Ninem Ach, im wate 
pić ſie nie mode / iz to tedenze bel v rożnych / Bal / Baal / 
Bel / Seel y Bellus. A ze od walecznobci tak bel nazwany / 
ſame flowed bellum, to teſt walka y baleczność abo wa⸗ 
lecʒznosc/ taz e walil abo balil/ bil ybol wyda/ a. Zuczym 
ic zelte Badlowt abo ſtraßnev Wakes owi Ninus bate 
wan wyſtawil w Babylon / tcov ſie go tam and teſeze 
przed Ninem band · Poniewaß tedy przed Ninem zadne⸗ 
j gs inßego ſtraßnego Azyey Walecznika nie belo procs tez 
Be fie oss go Tanauſa: krorego przed tem Olanem abo Alanem, 9 
MRE At vr onion dbo Gogiem / tak ze Polagtem abo polachem / a 
potym Hetkuleſemn y Fowifem (dbo fie w tym wywodzte 
dewodz ) zwano: a nie teno fle go Wexores ale y wgyfic ` 
Swide na on czas bal: tedyć nie kto inßy przeb Ninem 
mogł byds Batem abo Baalem nózwdny w Babylonie / 
deno on ktory świeżo przed tem y w „Egyptćje bel ae 
palą" : 5 ny 


A 


——— 


Tygrẽ rzeczone: ſwemi Japhetezykami oſadzilz aby taͤm 


ab y Amorrhæi . aw Ve tibi Moab 


— — " — 
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fue! tymze co y w Babylonte belt Chamianom. Dond à misnowis ` ` 
on czds nie bętożadnych infivcb przyczyn tak ieyk olwlck Chamias 


wo yny procz ich rebellicy, Z&tova Cilo fuccefforfó przed⸗ 
potopney Bólstanow / ich drogimi chodzac) w Baͤbylo⸗ 
nie poczeta / 3 tamtad fie bela y do Egyptu gdbrdbdtd. 


Nie tylko tedy fam rozum pokazuie Cf3 obsiekßy Tanaus co y ſam ro⸗ 


w Egyptćie qáteste Chamfiey rebelliey / nie mogł áni zum. 


w Bóbylonie korzenia iey w ale sániecbác : zwłtafc3ó 


malac przed ſoba droge 3 Azyey do Europy 34 Gome⸗ i 
rem) ale też y Hifforyey potwierdzaia tego Crogomiy Y iger 
Tot lib. . tirovotacemu o onecznych dziekach Taͤnauſo⸗ e 
wych przed Ninem, Scythe cx ZEgypto reuerſi Aſiam- 
perdomitam vectigalem fecerũt, to (eff Scyehowie z . 


- gyptu fie roc imſcy Afia wskromiona pod botdy podbili, ` 


po rozproßenin Chamianowz Dabylonu/y wßyſtkiey 2e 
213909 vſpokolemu: Paleftyne od tego imienia Polach / seat 
takze Afiyryg od rozeiagnienta fie az tam Syryey / y Peri 
Ha od pierwfiośći godnoddia miebzy inßemi kralami 36 


w Japhetezy⸗ 


po iego do Europy odyśćiuzć Gomerem nowy ch tótchśł Tämloſadzit⸗ 


tumultow nie bylo. Z tadze Piſmo Boze Palerſtynſka y 
okoltezna tam zwietzchnosc / od nie go poſtaͤnowiona rze⸗ 
telnie Seythyeka zowte / mowiac o Izraelu abo ich Wo⸗ 
dzu. Num. 24. Percutiet Duces Moab, vaftabitq; o- 
mnes filios Seth. ( tore mieyſce tak ma text Arabſti) 
Perdet Gigátes Moab, & domabit omnes filios Scyth) 
& crit Idumæa poſſeſſio eius. Wytraci wodze Moa bo, 
„3 wytepi wfzyftkie fyny Scytbowe to t f£ Japhetezykt /) o- 
Sigdyie Idumag, abo Cjdbdmowftwo/to teſt Palæſtene. sio. 
Neby fie finds nietráfito Fomu mylić nd flowiech Mo- 77 


periifti 


` periifti popule Chamos, dedi filios eius in fagam & 


- filias in captiuitatatem Regi Amorrheorum: potraebá | 


vma3yé że ſie Moab Oweialo rozumie / to feft. Za poko⸗ 
1515 rol⸗ lente Moaba Semiana / y 34 Ibumæa cześć Palæſtyn / 
wier wy,  Uteta Bydst tego imieniem táE zowig: iaͤko y druga teyze 
zwbue ` Chananæa od zaͤplugaͤwienta iey potomłami Chaͤndana 
przekletego; 3 Babylonu tam po zburzeniu qe zatznane⸗ 
mi: pod władze V mora fond Polache wege / a vonu ka Ja⸗ 
phetowegoz podomno od frogesct na nich ! morem iaͤk ob 
vmartwidigcem nazwane go. Ktory inßy eb Amorrhaa 
Chdnóntanć (tato fie ßerzy czaſu ſwego wywiedzie) bel 
Krolem nad Amorrhærami Chaͤnaͤnegczyk ami w palez 


` ſtynie. | 
Bcythyckie Siemted tedy ST odb (Ea ábo Idumæyſta / y zwierz⸗ 
Siensice bely, chność m niey Scythyckie beły: fe fie pobásuie z pomie⸗ 
nionych flow. Num. 24. Percutiet Duces Moab, vax 
ftabitq; omnes filios Seth: ale m tey krainie pełno bito 
wieniami  Gemianow Moaba potomżow 5 Chaͤmiany Erwig y bate 
wpelniew. wochwalfimy pomiepinych; ido y wpyfcy insi Semi⸗ 
ani / procz Abrahamowegs pokolenia / ktore Moyzeß wy⸗ 
wiodl 3 Egyptu. O tych tedy takich / a nie o ziemi abo ley 
zwierzchnosei fa pomienione ſtowa. Num. 21. Biada to- 
bie Moabie, z ginaleó Narodzie Chamski, to ti ſt miedzy take 
poczytany. R dla tego mowi Datem fyny tego & nie twois 
1 ućieczke y corki wpoimanie Krolawi Amorrkayczykow , toe 
ieſt pomientonemu Vmorowi Jaͤphetezykewi / Amor⸗ 
free dee , rheyczykt Chanantany m Jumei vmartwila cci. 
arwa Sey Nie pomalu potwierdzi Seythyek ien ztolerzchnasel 
tyctie mia / w Pelæſtynte / ono Miaſto Seythow ktore ſakomame 2. 
fos Machab. 12. tvlfo 600. fas belo od Jerusalem. Takze 
pomienione swiddectwo Jakuba Vieryaka $c fie 955 
„a RE B ol 
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ſtynezykowie Polakami abe Polaninami zwali az do czóż y polacy Pat 
fom swiezego Ziemie S. odyſkamia. _ leftyn(cy. 

Co fie żóś tknte perſow / o tych rzetelnie mowi Cenebr. perſye Sav 

ib. I. Perſas deducant alij ex laphet, vt non tam ab E.  phetaytor 
lam deſcendiſſe putentur quàm à Madaij Fafcic. Myrbe e ou 
Genef; 9, ex Bereſchith Rabba. roi, Perfow niektorzy Gus 
z laphetawymedva , tak ik vacyey dada fis piynać od Na-. 
deia fond Jópbrtowe go d niżeli od Llama Semomego. 

Linz ve Aſſyryey / ze rownie tdEże ndfirch Jaͤph e tezy⸗ w Aſſyryey 
| fow zwterzchność bel / ſume flowed Ninus y Niniwe zrazuScytha 
pra yanawala. Bo Polach w Bóbylonie Baͤalem nazwaͤ⸗ 595 ber 
n wyprówiwpy w pogonia na wſchod ſtonca Lach de 
j bo Maͤgoga Anteceſſora ſwego (keorego bel wſchodniem — 

Czaͤrem nád Indys y Taͤtarſba Ziemią vczynił ) d cześć . 
wiezniorv do páleftens ode ſtareßy z ſam z przednieyfiemi 1 : 
E 3 nich / wproſt poßedt nad Tygrem przez Armenia do ; 
Olegniaku pierwoeney bźiedźiny fiwotey. Wkrerey dro⸗ krinvs kte 
dze pomienionego Jonida fond ſwegzo / vſpräwiedlivst⸗ byt. 
wße w tym / zes Nimrothem odßedl bel od ſwolch lako ſie 
| myey opiſalo Cá to dla tego i$ vpamietamßy fie potym / 
|. ebfiepit ich gov Babel budewóli) na znać onego vſpra⸗ 
wiedléwtenta Nibifin Miaſto iego zalozenia przezwal Ni- 
winne (lubo tuż tak przezwane potwierdzil) abo Niewin⸗ 
f ne/ to ieſt zlosct Babylenſkiey: takze y fond tego Nibiſa i 
Niewinnuſem. z ktorych flow Cola tego co fientsey porte) 
Babyleńczycy vesynilt Niniue y Ninus. t 
Ten tedy Niuimnus ,ábo Ninus i$ pod czas odyscia Cham za E. 
Polachowego bo Europ y3á Gomerem (ioke fie niżey poz éi ae ae b 
Baie) nowe burtyChómianow znowu do Bak tryany zgro⸗ A a T 
maͤdzonych / wetuiąc ndrufenta flawy Oyca ſwego rozs 
gromik / y ſamego Chama wodzą ich (od vpatrowania 


DÀ — — 


= 


I co mu beta 2003 9 gwiazb Zoroafrhes przegwanego) sdbil: za te prave 
a ſtutze / wrociwßy fie 34 czaſem oolác z Europy / dal wu 
na. corte ſwoie Sameyrámie abo Semiramis stab nazwaͤna⸗ 

ze la był w Polegniaku z bialemiglowaͤmi (z teyze przy⸗ 
(0, 689ny Same zony, abo Amazones nazwaͤnemi) zeſtamil 
> mA na ſwem mleyſcu. z krora poſtal mu 3áras 9 tytul Cadre 
Äer: fwd Aſſyriyſkiego / to teſt odleglych az za Eygrem Syrih⸗ 
. fhich Erdin: y vwolnlenie ob holdow / ktore wßyſtka Azya 
iod F660 Scythom krolewſtim od pułtęru tyśiecy: lat iuz holdo⸗ 
koniec ho ldom vczymił, to ieſt otrzymal Ninus Krol Afiys 
wosgledem ryski. Bo tego Niuinnuſa za czófim dla pomicinonego- 
czego Volni- vwolnienia od holdew Wolninus nazwaͤnego / Bab ylon⸗ 
us nazwaͤne · czyey / ze tál oſtry bel na Chaͤmiany / vcssnili Ninufemu,. 
go iakoby Nienaßem / iz nie trzy mal z niemi / iako niegdy 
Bibiloficzye Jonich Geiec iego; ktoregs dla tego beli ( tabs fie rzeklo) 
cy Ninufem ` Nature id boby Naß yncem przezwali. Tab ze y Nimiune 
vip. miaſto ingo wykrecili na Ninive: iakoby Nie niewinne dz 
bo nieflugnie vſpcaͤwledliwlone⸗ | 

a = Przeciw temu Poldchowemu Azyey oſabzeniu Japhet⸗ 

pee mie: czykami / w testem fie oto yfóme flomd 3 ſtar emt Hiſto⸗ 

os iadzente. rykami zgadzaia vezacemi / Ze Seythowie rozplodzeni 
świót z rau oſa dall: nie bez tego / ze nie teden wſßpomn ` ` 
na poſpolite nowpych ztemit rozdzielanie vo rereny dztal 

że miedzy tracch (suom Noego; d tym wiecey ze fie zda Bi⸗ 

n 12 blia S. zniemi trʒy mac. Dla tegoż dbe tym lepiey ka zd y 

een mogł vznac czyld pramóć ` potrzebń tu naprzod who- 
muieé / na ono pomienione rogporzabzenie Noego / Ge- 

- nef. 9. aby byl laphetswitu Panowal / Sem Biſtupo⸗ 

bo wedlug: wat / a Cham bel uge obud wu. Co iz nie leno na ich fás 
155 ocu, lch paͤdlo / dle: tes mé ich potomſtiwa: dla 9 
gor die FA ebe 


Jedynowfaſnego Ddńfiwóświótó. .. ów ` 
trzeba też wważyćjiż Pan / Riabs / y chlop / mußa byds pez Pan Riad; | 
ſpolu / 4 nie ro Edéc fre mil od siebie: aby v Pan mial Boz ees 


chłop komu robić s bo inńczey zaden z tych ſtanow nie 
moglbyby bydz w ſwey porze. Co vwazyroß / fam rogues zu. F ROR 


Semianow miedzy nich poczytanych (jako fie poEdante Etos bedi / 


z pomientonoch flow Num. 21. gözie Meabezyki Semi⸗ Fros muſu. 


eie tego oſmego tak w Egyptete ido y Babylonie podz 


ſpolitego wßyſtkich Hiſtorykow z Trogowem gloſem. Ale owßem 
J; iednak opdesne wielu mnie manie / (przeciwko roz rozdßielanie 
zumowi / rozporzadzenin Noego / y poſpolitemu ſtarych ziele. 


tylko złe jey rozumienie. Gbyz wßyſtek fundament roz⸗ mledꝛytrech 
dzielalacych Ziemie w rowny dzial miedzy trzech ſynow ſyuow Heed 
Noego / ieno ten (eff i 13 Gem ro po wyliczeniu znacze go. 


nieyßego ich potomfiwć mamy tám przydano. He fa-  staby ma 


miliæ Nóé ,iuxta populos & nationes fuas; Ad his di- fundament: 
w Biblieye- 


Ftovy fam for 
bie nie może 
_ pszeczić. 


podchwytywóćdie cáfiem Duchem wytliddć/idflem bel 
nápifáte: poniewaß ani Moyzeß śni Ezdras nie mieli 
woli pifác żadnych przećironości iednego mieyfed drugie⸗ 
mu: tedyć fie tu mie może rozumieć / dby oſobno Jaͤphet⸗ 
czytowie / oſobno Semtant/ d ofobno Chdmiant ofobne 
fmwoteErdiny mieli belt os adac; bobyfie to zadnem (poz 
ſobem nie moglo zgodzie z pomientonem Noego rozpo⸗ 


* vsgbsenicm / aby Japheth Dénowal/ Sem Biſkupowal / 


Sacsyms fens 
ŻYloyżegow 


ten teſt mias 


foye 


4 Cham ná nich praͤcowal. : 
Dla tego iedno z drugiẽ zgadzdłac musi ſie kontecznie / 
toroʒs tante ich zmießaͤno rozumieć : to teft że wßedy poło > 


cześć Japhetezyk ow pónuiacych / cześć Semianow za⸗ 


konu Bozego vezacych / y cześć Chómianot nd nich práz 


cniacych ia gdziekolwiek zasli / taͤm Slaͤchta Slachte / Kie⸗ 


za Rileza / a chlopi chłopy rodzili. ; 


Etorege wys 
ße tam miey 
fcó potwier⸗ 
05519. 


nie tylko du⸗ 
chem. 


ale też ystor 
Wa mi. 


A zeby nite nie mogł nóbrabióć przec iw tey oezywiſtey 
prawdzie wysßemi tám ſlowami / o kazdego z nich pokole⸗ 
ntu 3 oſobna / ze fie rozdzielili nd stemice y Narody fwote. 
Naprzod vważyć potrzeba / ze by też Dobrze y iakie ſtowko 
Moyzeßowe Ezdras tám odmienił / abo róczey przekla⸗ 
daͤcze nie mogli go dla nie doſkonalos ci £_śćiny i ez; 


brzmtącem ſtowem przeloz ye / tedy CIE fie rzekło ) wiekß yo 


ma byds wzglad ná ich prseddtewsiedte w piſantu / aby za⸗ 
dney przećiwnośći ſamemu fobie nie midto/d nizeli na śćiź 
fia włófność ktorego ſtow ha nie należącego do zbaͤwienia. 
Bo nie mála liczbe flow inßych w Arabſklem y Chaͤldey⸗ 
ſbiem textach od Zydoroſtich sndydutemy przez wßyſtke 
Biblia; d przećie we wßyſtkich eden teft fens rzeczy, Kto 
icdnak dobrze (Lovod vwazy / ant w naͤßych Bibliaͤch nix 
na tem mieyſeu nie zuaydzie / biiącego przeciwko pomie⸗ 
nionemu fenfowi. Boo Japhetezykach (a naprzod e? Eo 
i team 


—— NR 


— z 
———— — . um. 


| Jedynowlaſnego Paͤnſtwa świata: 71 

| tám mamy. Ab his Giuiſæ func inſulæ in regionibus je | 
cj fuis, vnd(quifq; ſecũdũ lingua fuam & familias ſuas in kanony, 
nationibus fuis , te tef. Od cyPozdzielone/gwy/py w ich \ 


krainach, każdy wedleg ięzyka fivego ) domow fmoich w Na- 
| | rodach fivoich, Btoremi [Io wanrtingyte naueza Biblia śrież e 


ta / ze nie feno wßyſtka stemid/ ale y wyſpy morstie Ja⸗ o + 
pbetezytow dziedz ina bely. Bo ieżclić wyfpy od nich = AKI 
bzy fie wybźtdsne mich Erdinóch bely / tedyć wßyſtkte danie vka⸗ 
Erdiny okolo ttorych fa morzkie wyfpy ich dźiedzie zuiace. 
na. Wiz morze wyſpaͤmi aópełnione wßoſtke ziemie co : 
tey teft na swiecie oblema; tedyc Erdiny Jaͤphetezykow 
do ktorych i nale z ace wyfby miedzy fie wydztelali / po proz 
ſtu whßyſtka slemid bylá s ktoͤta Narodami ſwemi oſadzaͤ⸗ 
li. x bes pochyby nie bez iednego wßyſtkich Fiaywyzfego ` 
nde í sa 
| Btórego iſtotnego pomienionych flow o Jaͤphetezy⸗ go Semia " 
kach ſenſu (zgobliwsgo ze wßyſtkie mi ſtaͤremi Hiſtorykk⸗ 
mi zgodnie s Nortiuſem vooldiacemt / 3e Seythowie s wicht 
zróżu oſabzalt ) dość rzetelnie potwierdsdia (lowed ktore 
tame Genef; 10. © Semianach mamy. Iſti font filij Sem 
ſecundum cognationes & linguas regionis in getibus | 
ſuis. to tft Cia fynowie Semowi według powinnowadlw yiezy- że w Japhe⸗ 
how krainys in Narodach fivoich. Dwie tu bowiem rzeczy oz DE diie 
foblivte vwaz ys potrzeba. Pierwßa / ze fie ich Narody ro⸗ Ka SE 
` grodślły w Erdinte / o ktorey nim aß nic dby ich midid bydz. | 
A druga / że wedlu tezyk ow oney nie ich Érdiny. Skad znać 
ze ſie ( lako ta Iſtor ya pobazule) w lemi Jaͤphetezykow 
|. śnie ſwotey ſwobodnie mnóżyli / y ich pierwotnẽ nd świe 
Cie tezykiem Arameyſkiem lubo Syryſkiem abo Seythy⸗ 
etiem lubo Stowień(Eiem / z rázu qadalts tato fie w Der: 
ſpektywie pokazalo . Stabe Cenelr. dobrze mowi w p 
| SE ey à 0 0% HG 


t U int: ic 


| Copnweb5ffryti ` ` ` 
tomſtwo ies tuabantur, & in conſtituendis Regnisſeſe anxie exer- 
przez Abra cebant, lucis filij vitam priuatam , quietam, religio- 


pom fam, & pauciscontentam traducebant ,.atquead Cæ- 


leſtem fufpirabant confitentes fe peregrinos {uper 


terram, feque fide & fpe futuri Chrifti ſuſtentantes. 


Atque fic cam defcribit Mofes in fuis libris & Apo- 
mie miáto ſtolus Hebr: . Gdy fynowietego wieku hatafowali , teieft 
wiainyhd — Japhetezykowie z Chdmiandmi (wybie fies pobddrifiwd 


dziedz in. 


wśiłutacemi ) y wpoftanowieniu Kolerw , to ieſt Babtlon⸗ 


ſkiego v Rgiptſtiego nawmor vganiali ;fynowie ówiatłośći, 


to ieſt Semidni zywot bezeworny abo vposledzony /o 
ny , Lakonny ; na troſte przeftaiacy prowadzili, a domebie- 


fkiego wedychalizwyznawarge fie pielgrzymami na ziemi, a ` 


wiarę fie y nadyieig przyjztegoChyftuja vtrzymawáiae, T 
tak go, to icſt żywot ich opi/nie No) cel w K$iegach fiwoich, 
A poſtol do Zydow yr. Na tym tat poważnem świńde 
twie Pawlem S, potioterosonem / o tak iaſnem fenste 
Moyzeßowym / doſe podomno kazdemu bedzie 
wodzac inßych mie yſe o tem piſma ówietego: . 


E 1 0 A co ſtrony Chamezykow / iz tam mowi piſmo Bose, 


Hi ſunt filij Cham in cognationibꝰ & linguis & gene- 


tationibus terrifq; & gentibus ſuis, to ieſt. Ci/a /) nomie 


iście nie nie ( hamotwi Ww powinnowacrwach,y iegykach y rodzatach y ie. 


priecgaa. miach y Narodach fwoich, tu / 3e y ztemie ich wſpomina pi 
fno Boże / zda ſie nie co byds ptscélieÉo tey Iſtoryey. 

, ^jitsdlte nimág nie / gdy fie vwaz y co ond poł óznie:to (e(t 

bo st*su mie 3: Chamlant 34743 predlo po potopie macterzynſta zie⸗ 


a SCH ſwo mie niente Ralno we sd Tygrem Cad ktorey Babel zbudo⸗ 


walt) tak ze Babtryane yMgypt postebli belt: a przeczae 
przeklectwu Noegs / ila fwg nie tylko fie z ke 
urs | Japhet 


+ 


j 
| 


E: ame 


„pośmierći Noego gromić poczeli : y nieprzeftali aż ten VIII. 


Jed ynowlaſnego Panfiwd świata. 73 
Jaͤphetezykom cheieli wybić / dle też y w fwote podbić; Be. 
lako fie pokazule z Wexoreſowego do Syryey / yChodorla⸗ poti ich nie 
homorowegodo pale fyny wpidnienia. Bo przez ten czaͤs povbitoy ` 
nim ich ten VIII. Pan éviátá podbił pod poſtußenſtwo i 
pomienione żiemie Japhetezykamt oſadzit / zaiſte ich 
wlaſue lubo pétem praͤwem bety. 

Jawno teby ieſt / (3 to poEdsomdnte wedlug wßyſtkich Cb'ubs Ja⸗ 


ſtarych Iſtoryko / Ze ſaphercgy mis powfzyfehtem świe. © peines 
Cie, gore nad uc yſe biemi otrxy mali: ze gelle bunty Cha- 


mianom ( prawem Bożem ladamowi na podbiianie ziemie da- 
nem: d od niego przez Setha y Laphetha wyiętem ) garay 


„Pan u wiata Egypt, y Arye pod, Hels ziemię 
pegel) y:tym podobnych rzeczy/ nie ieſt przeciwne Biz a 
bliey S. Era ia dobrze vwazy: dle tylko nieznosnem Wide Bibliey S. 


chinom ná niedokopanych fie fundamentach pomiento⸗ "PHO" 


Më fey flow pobudomdnynrs pokazuigc C (dE zywa pra⸗ ste tylko bu⸗ 
"obe Eedy tory 3 wyliczonych Gen.ro. Japhita / Sema / dynkom na 
y Cbámá potomkow os ladl y pánowal, A to niczem in⸗ Sit: 
fem imo ſamym gwaltownem náciagániem imion ich / przyeloſula⸗ 
do przezwiſk niettóręch ziem̃ / daleko poslednteyßych wies cymimiona 
Eow im ndddnych iako dalibog Speculum Iſtoricum do⸗ Ce stów, 
fłótnie pokaze. | 

A niech profe dnt tem nitt nie naͤdrabia / ze Piſmo 2502 śni 
że Syrya Bowie Aram, Perfig Elam, IdumeaMoab: &c. yi AS 
ob potomk ow Semowych: tal ze Palefryne Chanaan, Æ- {th Siem, 
Ohr Meſraim, Athyopia Chus, Libya Phut, &c: Chamo⸗ ö 
wych. Bo wtey mierze vwazye potrsebd / ze Zydzi ze | 
dwuch miar 3 rázu ziemlae poprzezywóli/ to ieſt. Abo od lubo Zaton 


ſwych Semianow Etorzę gdźtesdleśli (rownie ido teraz SYM ſpoſobs. 


wożni zakonnicy / pißa fie Proumcyalamt , Polſtiem / Liz 
| 5 (0 temfkiem 


E 


Abo pierwo⸗ 
tnem wgle⸗ 
dem. 


esecsom nie 
przeci 


fosbursenin 
Wabjlonupo 
lach viij. Pan 
ówiat» 


cześć wież, 
niow Do Pa⸗ 
leſtyny ode⸗ 
slat. 


8 s ofthtPien 
Ge do DOMU 
wrociwfy- 
Wleniak abe 
dug Moge po 
legnakiem 
przezwat. 


tewſkiem / Ruftiem / Czeſtiem / Wegierſkiem / re. Cho 
w tych Prouinc yach abo Ziemiaͤch / nie mala zadney wladzy 
iend co nad ſwym akonem ): Abo wiec od pierroßych po 
potopie iałiemłolwicł prówem obywatelow iak ich icz 
mic; Jacy beli Mefratm abo Wexores w Egypele / 
Chus w Ethyopiey / y but w Libiey: poki ich ten ofiny 
Pan Swided nie podbił, | | 


CZESC CZWARTA. . 
O Przenieśieniu Thronu Swiata ,z Libanu do 
KoronyPolskicy: y o prawnemNaſtępſtwie sie- 

dzacych nániem, w Pánowániu Świata, x 


D HBobiwfy Deléch dbo Gog VIL pan swided Chama 
czyk i Babylo nſtie (ako y świeżo przeb tyms gyptfkic) 
y Jonicha ſyna ſwego d G yes Wo lninuſs abo Nun uf pier⸗ 
wßego vſprawiedliwßy/ y wie zniow cześć de Paleſtyny 
na roboty odeſtawßy C3 ktorych tám y Abram miał nie co 

kupnych ideo mamy Gen. 14.) dco przednieyßych z ſobs 


wziawßy: gby fie nózad wrodit nád Czarne morze do Glez 


gniatu gniazbó fivego : ono tym czaſem Moga ( ob Sa- 
meyramy abo Semiramide cori tego tám soffáwioney Y 
nd pamiątke zmozenia Weroteſa ndsmáne:. cbnomfirgo ` 
á wietfego tytulu naſtepſtwa na panſtwo Polag (3 kto⸗ 
rego 36 czófem vezynlo no Polach dnd oſtatek Polak ) przeź 
zwal Polegniakiem. ESQ s eim 

Stadze ono przeſtawne Miaſto Lo/eph: Moga zowie / 
á Prolom, Polemniacum miaſto Polegniaku ; podomno 


© chcac wyróśić / ij Weroreſowi inßym ſtraßnemu z Pola⸗ 


H 


chic ni lako belo wy grace > 
pis c Tam 


Tm : = 3 
Jedynowfaſuego Paͤnſtwaͤ swiata. 77 
Tam tedy iz nieco po onych pracach odpoczalz; ztad Gioiie iz nies 
Czarne morze nazwaͤne teft Pontus takoby Pan tuz: efie . oopocsal / 
Dan swided 3 JLibárifeiey niegdy Panochi tam nád morze MEL 
byl przentoſt. A przyległa PolegniatowiErdlnd / Cappa- sony. 
docia, táťoby zacyapionych dość malaca / od wiezniow z Cappadocia 
tal naz wana bela. Ktorych 3 Agyptu y Babylonu zaz od wie niom 
gdbranych / trzymał ( d$ do rugenia fie ku Kuropie 34 1 
Gomerem) tam obolo Tyskopola od Grekow nd Iſchopolis Eyßkopola. 
wygezecznionegoz pod iarzmem Tyfzka fynd (wego; poz 
bomno i3 im bel za ciezßki / tak rzeczonego. qus Pe wa i 
ztego Dyzke ſyn Polachowego dbo Herkuleſowego Ge votes 
a wnuka Yaphetowego / potem w Wloßech ofadzonego Riego. 
Cnd micyfcu Gomera bo Francyey roypedzonego) Lacing 
nicy nlemaiac na on ezas litery. y. Tuſcum vesynilt / ro- Tuskiem tam 
wnie idto yz Ty/iagecow Tuffagetas, 3 Tyryey Thurya, vc ynionego. 
3 Pyrrbufa Purrhufa , tym podobnych. A pißa o nim iz 
Tufcus ſtarobawny Krol Wloſtiey Ziemie był ſynem 
Herkuleſo wem: bo ten polád od bárcow takowoch po 
świećte / bel tez miedzy inßemi przezwiſkami / 4 Flarculec 
dbo Hercules nózwdny, EE 
Tego napelnienta Céppddocyey niewolnitdme Lays CY? M 
ptſkie mi yBabylonſkiemi / potwierdzaia pomienione Tro- TAC: = 
góweflowó v luft. lib. 2. o Dćtecce Wexoreſowey od pone swiadeza⸗ 
tu / in fugam verticar & exercitu cum magno appartu 
belli (podomno według onego czaſu kijow d kamieni) 
relicto, trepid? in Regni fe recepit, Bo ieʒelic wßyſtkie⸗ 
go woyſka ſwego wCappadocyey (prʒes ktora mu droga 
bela bo Agyptu ) odbiegl zaczapionego, tedyć tám nie ; 
1 inaczey pewnie / tylko niewolnik amt bell. Ztadze Achatius Ktoremt A- 
` flare Siſtoryk / wiedzac ze ich potym Polach gdy odcho⸗ Be pe 
Sat EES fie ee Kolchy ` ` 
$ 3 : bel z ſo⸗ 


za 


wod 


Fontu przes- 
swift Euxi: 
sus nàbawi 


& nie Greko/ 
Cor 


ße niꝭ oni) prʒeʒwiſta popfowali : pißac 
Panctuſt; Euxinus miaſte (Sony, Mæotis miafte Me. 
ność; Tanais miaſto Don, BoryfthenesmiófioBerezynajy — 
Pry Ekle inße co ich ieſt ſtowa. 3 
brobze wie W tty drodze z Az yey do Europy polach VIII. Pan 
snie stao, do Sividtd/miedsy Don d Wolge przyßedßy / s taͤmtad wież 
kad. snie 3 Egyptu y Babylonu zabraͤne CEtore idk fie rzeklo 
miał pewny czas w Cappadocycy ) wyprawil w proſt 
yrzemu wy / ku morzu Prufklemu / wodlegleyße katy Europy: A to 
ponviü.. te teno dla tego żeby nie mogli Beli do fwyd) gntasb náa” 
zab yciekóć / ale też y przeto / zeby beli Narodow Gea 
t gyckich nie zdróśtli / poſpowanem (wym iezykiem w Ba⸗ 
1 Bolontes Jako fie ſtalo wß yſtk im prawie Erdinom nad 
leck TONE Nilemleckiem morzem y okolo Pruſkiego een gdy 
nie ro⸗⸗ 


Jed yndwlaſnego Paͤnſtwa swiata. 77 
merownie wiel a ich liezba za czdfim przemogla iez y⸗ 

Éicm / pinow (eech Jaͤphetezykow / 3 niemi od Wolke 
wyprówionych: Co fieidfnie pokazule z Aluwerd nowe go 
Hiſtoryka Niemteckiego: ponieważ rzetelnte wyznawa / 

że niegdy w Niemczech / Hißpaͤniey / Faͤncyey / Brytaͤ⸗ 

nity / yDurifEley ziemi / tednemze iezykiem 3 Illyrykami 
gadano / y pleknie tego lil. r, Antique Germaniæ bowo- „ Bobyloß⸗ 
Sat, A to ze Niemieckl tezyk y emu podobne / z Babi⸗ czyzny wyr 
lonſezyzny ſwoy poczatek mata / 3 tego fómego dose idż "obi 
wio ieſt / ie w Niemezyznie pełno fie znayduie wrzkomo 

Jydo wſtich ſtow / ktore y oniz Babylonſkiey tal ze niewoli 

wynieśli. « Ze zas oni ieney zaͤraz od Wolgi pomienioz od Wolgt 
na droga belt wyprówieni / nie ieno stad laͤeno fie Sord tp wie 
chowde/ iz w S oronte Polſttey / Moſtwie; Illyryku / y 

okolo tych / Słowieńfczyzney nie nórugyli: ale też yz prze⸗ 

zwiſk Wolgi / ktora Niemcy Edell miaſto Jedel jak oby 

rzeka roziechania lubo rozlaczenia: á Hiſtorycy Rha mia⸗ 
fto Ro iótoby rozerwania zowia. z tadze po dzisbzien Ce ſlloch⸗ 
Sluchta Lrtemteeka / 3 Japhetezykow Cep s onemi wież p ten. 
śniómi bell wypraͤwieni) plynaca / ſezyei fie naßem Seye ; 
ehyckiem Sláchectwem ; zowiac Sláchéicá Edelman, idz 

koby maż Etory od Volg dbo Edell rzeki ma ſwoy por 


eat. . : „ UN dmir 
Tak tedy Edrych Hiſtoryk ow / Étorsy przedka Nie⸗ pwego Cham: 
mieckiego 3 Ziemie bydz pokazuia: lako też y pomientoz ſtiego. 
negd nowego Kuwera, ktory Comaisáiac ze to ieſt ſromo⸗ 
ta pocʒatek (woy z Ziemie / eo ieſt Nieslaͤchetny pokazo⸗ 
waé: ) wywodzi Niemce Scythow: obycsdynte rozu⸗ 
mies potrzeba. To ieſt / tego o fimey tylko ſtarey Sla⸗ 
Bele Niemieckiey: d camtych o gminie im podległym: EłorzyTuysku: 
tory Tuyska Chlopiſlauſa iakiegos ee podmiatdts⸗ 
i wnika 


Tyfzkovvi 
Slachetne⸗ 
mu. ! 


Hetmanowi skiem vczyntonego. 


oney wypra⸗ eman wyprówionych od Wolgt / ze on eier ste 
wy: | 


; itte na on czas puftynie 34proż 
fic Arn y de dee om abo Gogom poswieco⸗ 
wadzil: tadz # Js colevoftice w cále zoſtawtone) fide 
Ze, ne (eo ief Seyeby n 3 Láéinfká Teſqua, iako v Breges 
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PARA BY ludzt belo / ale Pumnoniorũ abo Dumnych 
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ie 1 d ler, iid b 1 ap Tyfzka plerwfirgo 
podle m Tuysku ,3e od Rhenn 
dpa Pawa: gee Ash Hos pośleoniyfy 
22 E Ghee a SAY 
potom tego d KN SCC a chow Seythyekich: 
degen e RE á ont czas świótu / tak też oſo⸗ 
ipii 7 55 08 Ste Ycben/ d nic wzad panowall. Co 
(moie 96 iles ; 3 
oricum pokaze. 
net 2 aig, OBITS feat? San bith Ro wieinie w próz | 
tad panos Jako potem Po (wey / d fam fie przez Rrym wte | 
wal. wo od YOolgi wyprawiroßy / | tu kraͤle 
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Jedynowlaſnego Paͤnſtwa swidta. eg 
tu keate pusciwßy / z nich brata fwego Czecha (ktorego posledniey⸗ 
Æneas Syluius rzetelnie ſynem Japhetowem zowie) do oe pe 
dzis ſeyß ych Czech wyprawił; d (am az do Wloch popedt 2 


T 34 Gomerem. X iato poſpolu 3 Tubalem C Etory Hi⸗ 


ſpany rosplodzil) tám doßedßy / z tego nowostedliſk ogo⸗ 

locil : y na zachod floricd odeſtawßy potomki (moie na 

tey gorze zdłożył / Etorg po dzisdzien Wloßy polaͤcka 302 i 
wis. Takze idto onego Komera (dla takowego ogolo⸗ w Cudz ych 
unis Goły abo Gallus rzeczoneno) potomkt we Wkoßech ziemiach po⸗ 
odbiezale / 3 róży Obory czynigcemi , d zd czóftm Aborige- tobione: 
nefami 3wano; practo iʒ tám beli Nomadami dbo Nima⸗ 

iacemi domów y włafnośći / ale ( tako rzetelnie o nich 

Berof. lib. 5. Swiadez y) 3 potocsnemi fie tylko budkami / 

iako teras Catdrowie smieyfed ná micyfce 34 trzodami 

włoczyki. A ob letto Polachow dodo 3 Lacinſta Polaciufow 


po éroiecte/ Harculec abo Hercules bel ndswdny/ y infe y did, 
poslednteype d3teld iego w Europie y Azyey (gdszie wro⸗ wey, 


ćlajtariażte wywodste, | | c ads, E 
Dość ná tym wiedśieć/i3 w onym ciagnieniu 34 o^ po potopie, 


v Tanais, 4 Rus naß 3 Toni Don. Tego niebeſpieczen⸗ fe N | 


abyſmyſie nie doracho walt / w táta ic bálevbralic Etora e dae 9 
Hereoorina lib. 4. na pizeda y.) J3 Kepcha ach D ivvsiti, 
oe 


Wy woo Hiſtorycki 
des do Tanaifa przyfzedfzy,okradta mu tam nie, q mech didla 
ich wrocic „aż trzech fynow z niego poczeła: yżeieyzoftawił © | 
S deseen dla fpofobnieyfzego z nich Baltheus lub. Jed nal ze laeno ſie A 
deba ; domyslie Eto ma rogum: J3 ond kradziaß Cont nic iuß go 
i nie byla / ieno pomientone niebeſpieczenſtwo / ktore Polach 
podpadl na Donie; miedzy inßemi iuz wymiedźionemi 
ze przeſträ przezwiſkami iego / y Haͤrcules też dbo Hercules potym 
Bony / tu rzeczony. To abowiem tak onego Pdnd dwided / natey 
1 di ſtronle Donn zatrzymalo / iz rozumieiac ze to Doefie bylo 
softawit. * ndpomniente / zaͤraz te kraine co ia był Romer Neuróbg, 
iakoby nie wyrobiona naͤzwal / on CiáPo ten Etory wßy⸗ 
fie ſtowa tego pſowal) Proba fake excultam, to ieſt 
A gniazdo wyrobtong przezwalz 3 ktorego ſtowa roba wypfowano 
dey Scythya Europa. A vlubiona fobie vo tey Vrobie kran ena zna⸗ 
Pizezwat. cznieyßym ſtaͤrozytnym Tytul em przezwal Scythya (nad 
tory tz niemaß wiel ße go / stad chlubiẽ ſie ezym mowie⸗ 
my ſezycic, iałoby ozywóćfie bydz Scyzba) ytu ia na no⸗ 
wym Libanie vlubienia ſroego wzdluz miedzy Donem y 
ftáremi graͤnicami od Nlemiec / a wßerz miedzy Dunde 
iem y Pruſtim motzem (iako fie wywlodlo) vſadzil. Kto⸗ 
ra idto od Seth Scyth ya tak od niego Polacha polffa 
á od Bczyćcś fyná y Guecefford tego Sesydtocha dbo 
Scythiam Regiam, y od boloománia iey swidtd / Pan- 
aie d dorg zowia. Si 
pla tegos — Znałte zacnosé prschpotopnydhSicythow Paͤnochow 
nas intulsie w Roronte Polfkiey ſtary owiat x dla tegoz ia zwał nie 
Scythe Regij Proffe Scythyg., ale Regiam, to i eſt Krolem fta : y obywds 
Abo Koraliis tele tey nie gminnemt/dle Scythas Regios, to ieſt Sczy- 
ciochami abo SesythémtBroleer(Piemt/ takze Korallámi | - 4 
miuſto Krolami, lubo 3 Grecka Bazyleami (ij ich wßyſey 
wazylt) ySarmatami miaſto Czarmatami, wee 
ftw 


E. 


— 
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Jedynowlaſuego Paͤnſtwaͤ świótó. 

Bad w mocy máigcemt zaroße zwano. Wiedzial ſtary 
swiat roznosc inßego pokolenia Japhetowego od olaͤche⸗ 
tnego Polachowego / przetoz taͤmto zwał zawße Scythas 


vulgares, ze fie od Wolgi poczaußy nd wſchod ſlonca Bez y tuScythys S 
roto rośćiagneli. Itadz ( tako ſie wyzey naͤmienito) na Prose à 5% 


- pofasánictey rożnośći Scyrbya ſtarzy mólowóli w ofobie 


Donem Jaſ⸗ 
czurey ogon 


Paͤnny od polowice ná dot idgczorti: przeto / iz tu wßy⸗ iey pokazuia 
EJ * 


tfe zacnosc fwoie Scythya maͤiac / gdźie tey kroleſtwo 
vk azuia ( nigdy niodkogo nie zgwalcone / ale zawße pz 
hienſtwa ſwego broniace) ßeroko na wſchod ſtonca od 
Wolgi poczawßy / ogon ſwoy iaßezurcy rośćigga; ros 
$ne pfłroćiny zmießaͤnia tám rozmaͤitey krwie y mowy 
8 Japhetowa maͤtacy. 

Co roßyſtko / aby fie nd clo widsidto / vwaz ye potrze⸗ 
bá one flows gloſu poſpolitego in Faſciculo temporum 


Czego pos 


twierdzenie 


lib.r. Hoc Regnum Scytharum licet ſit vetuſtiſſimũ, 4afne. 


tamen quia Barbarorum eft inter principalia Regna 
minime computatur ,& eft Regio magna valde ,:quia 
Meotidis paludibus incipiens, inter Danubium & Oc- 
cianum ſeptemtrionalem, vfque ad Germaniam por- 
rigitur. Et eſt prima pars Europe, in qua primum re- 
gnauit Tanaus, de Stirpe laphet. Zo mowi Krole/iwo 
Scytbyckie lubo toieft naftarodawnieyfze, sednakże i$ War- 
' warow (abo ludzi gwaru waͤrownego / ktorych od tego 
Slowak amt zowig) iet „dla tego miedzy zacnieyſte krole- 


fima nie rachuig gos to ieſt zlosliwi falßerze. A iefi go kra- mb fat 


ina barzo wielka , bo od metnego textora ; wo Etore Don 

- Arymfta rzeka wpada poczawizy, miedzy Dunaiem d O- 
.  €iekaniem pulnocnego morza, aż do Niemiecjie rośćiaga. „A 
iefi pie'w[va cześć Vroby , w ktorey naprzod krolował Tanaus 
3 laphetotwego pokolenia. 4 80 opiſania Kroleſtwa Scya 


* 


erzow 


thyeklego 


thyck ieg 
=. Seythya 

€ Om 1 
Aeolewſti " pie panował 
Tanauſäpo⸗ 
tomtom. 


3z 


: e. ieratiwa, 
8 Co éi abo nie zwyćieżeni 20% 
ploßyt zgnia hey Trogowi potwierd 
da. ko zywo nike z pomienionego okreslen 
grobow Gyczyſtych nie wyploßyl: ocz 
shoym sh że potomtowie Tanduſowi muśieli byds na pocz 
Ś fe masieti go tego Rroleſtwa / ćiże co fie y bilsia znaydula. 
byos iato y ras ſa polacy 3 Rusia / tedye y od poczatku musieli ése 
viié Bolsa, byds / lubo ich cześćiey Giltoryey C bla pobasdnia fide 
rozytnosci) pierwotnym tytulem / Scycbami od Scy⸗ 


cha dbo Sees fynd Jadamowego / d niżeli Polakami ob 
ial A oś Dolachd (yd Japhitowego /srodli. Tdtże wzalem / ie. 
żelić Scytowie Tanauſowi potomtEowie/ my teſteſmy co. 


def tenże co 
ypolih. - fie pofpolicie polakami zowitmy / tebyć oczywiſta rzecz· 
teſt / iz ten Przodek naß co go Hiſtorycy Tanauſem zomig / 
w naß ym iez yku ieſt y był sde Polakiem y lubo iaͤko nies: 
gdy Polachem , abo iako zrazu Polagicm : od Ftoteqa: 
wyborne pobolenie Jadamowe po Potopie zowie fie Dos 
lab ami / iako przebtym 00 SeythaͤScyth amt. 
Za okazya godno uważyć iz lak o ten tętuł Auguſtus 
fiorege Sue (wyzey pokazane  włafny ict Rrolow polſtich na Scy⸗ 
ceſſorowie / thyekiem Chronte śiedzacych tak y drugi Jnuictiffimus ,. 
fo Am Y go ieſt Cliezwyćieżony, Bo tego 0 zadnem inßem Naro⸗ 
n die procz obywatelow Rorony Polſkiey nie pißa pi 
ES | ; ad 


} 
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Jedynowlaſuego Paͤnſtwaͤ świata. Se 
ey / aby niodkogo na wiekt nie mieli bydźzwyćieżemi. ` ©. ! 
Rzetelnie fie to pokazuie 3 Prolemeufa y Genebrarda , Rsetelny por 
tto ich omie vmaáyét iz tak teden ieſt Polach y Tanaus, e 
. dáfo ieden ſmak idbIEd d pomi, śliwy d pruni, ywßel⸗ noufem- 
kiey iedney rzeczy rożnie nazwaͤne y. Bo rzetelnie Gene⸗ , 
brardus ſlawno Siſtoryk Chrzes cianſti movet lib. 1. iz goduy owas 
Wexores Krol Egypeski, ktory Scytby aż do Pontu, to ieſt zeuia. 
Czarnego morza, tako Trogus vegy wyplofzyls y Tanam Krol ` 
Scythicki, ktory go aż do Egyptu odegnal, pred Ninem byli, 
A Ptolomeus na tym micyfcu step YO«cores miałodpor/ 
to ieſt nad Vsetem rzeki Termodonu w Czarne morze 
wpadalacey / ma w ſwolm opiſaniu swiata NMiaſto Po- 
lemniacum » 9 przyległe morſtie łono / abo prayftep 
do niego / finum» Polemniacum» zowie. Iczelié 
tedy 3 Polemniaku ( niegdy Polegniak od Polaga lubo 
według swiezßey mowy Poldchd rzeczonego ) Taͤnaus 
pierwßy Pan Scythyey Krolewſkiey ktora dzis Korona 
polita zowiemy woypadßy / dal odpor Wexoreſowi: te⸗ 
być pan Asydeyckicgo Polegniaku , 9 przyległego morza / 
nie kto inßy byfiens ten Polach ,Ftorego potym dopiero 
tu w Europie Tanaͤuſem przezwano: iáľo fie wysßey y że bet ſyns 
potazóło/ y przyczyna tego dolozyla. A ieżelić bel ießeze Japhetowẽ 
przed Ninem / tedyć (am czas pokazuie / 5 mus tal byds / : 
nie tylko 3 pokolenta Japhetowego / lako pomientony | 
Faſeykul abo ſnopek czaſow momt/ ale po proſtu ſynem 
| lego: ktorego Joseph, Antiq: lib. I. Mogiem , d drudʒy v2 
dz i Gogiem zowia · Czego także to (imo doftdtecsnte poz 
.. twierdza / iz tenże Logeph to3 pomienione Miaͤſto zowie 
Maga, ktore ptolomeus Polemniakiem miaſto Polegniae 
kiem. o à Stäre By g 
To wßyſtko lubo nie tal wywodnie pokazowali ſta⸗ ſtorrey nass. 
SCH. 2 2 o nyo £1 
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Qui OION cy bell przed Polatómi.. Zdczym:nó pobpore tego plon⸗ 


cu 

rzy Hiſt orykowie ndót / wßyſey iednak Dolichá pierwße⸗ 
go prʒodka naß ego mocno twierdz li bydz fynem Japhe⸗ 
towym / pote ich Kromer dworſtwem róczey a nizeli naz 
mniryß ym iaͤkim fundamentem nie zaͤtlumit: mowiąc o 
nich A. Rob, Rs ia. 1. T tu vfeaia, to iiſt w Alante 
wtorem iaboby im abo Phedrycy y Thrafanow z Kumedycy y 
abo Kapetow y Tyberinow' z Hiſtoryey nie frato, abo ⁊myblic: 
wiecey. mniemaniom ſinoim nis mogli. Na Etore dworſtwo 
iego / vwaz ye dla obrony simárly d) porrzeba. Iz nie Pole 
ſtich / ſtorykym rzecz ieſt cofolmt E zmys lac / abo iakie⸗ 
mi baykami nábrábidé: ale fig rzecz piſdc. Bo nie pos: 
trzebute ſtarozytnose polffa/ od wiekow pelnd wßelkley 
chluby / żadnego zmyslaͤnta: pontewaz Polách przodek 
naß ani ktoś ieſt wtzkomo Aneaßow towarzyß / iakich 
na imie Quidam nie malo we Wloßich pokazura / dnt: 
3 żiemte wylaſt / iak o Niemcy o ſwem Tuyska baia / ani fie 
3 weżć:poczał téEo Gtekowie o Alexandrze wielbiem 7 
ani go wilrzyca táto Romuluſa, abo (ubs na puficzy tak o 
Cyruſaã wychowaͤloꝛ ale Wanda(iubo według Hertmanna 
Schedella Funda) zend Japhetowa / z nie go poczetego. 
Nie zmyslania tedy ſtarozytnosc NMarodupolſkie“ potrze⸗ 
buie / ale tolto lepßego ſie iey niz Kromer dorachowaͤnta: 

JA tory lubo rzeczy poślebnieype nlemniey prawdziwie 
iak o e foremnie opiſal / iedna ze w tym go nieborakć widz 
ka prywatu vntoſla / ze fam Niemieckiem byw ße potom⸗ 
kiem / cheial tos v o wßvtkich Polakuch połasóć. Gwoli: 
cami Wandaly Wandalliami zowiac / os lep ich Niemead⸗ 
mi cʒyni ( nd prʒeſtroge iabo na potem tre ba 3 pilnosc ia 
przegladóć chwaly cudzoztemſkie Narodu Polſkiego ) aby 
przez nich male w oczy puscil / e vo Polſeze niegdy Niem⸗ 


nego⸗ 


eee 


Jedynowlaſnegd Paͤnſtwaͤswiaͤta. Kr 
nego mnie manta musial rad nie rad przeciwko wpętkiny 
Siſtorykom / tak naß ym / dbo y cudzym odmladzac (tároe 
żytność Narcodu Polſtiego. Nola tegos 2884 lat wopo⸗ 95 Salem 
zuieyße z nich 60: (ktore vkazuie miedzy pierroßem Wo⸗ 60 dyſtylo⸗ 
iewodow rzabzeniem bez Pana / d miedzy Przemyſlawem wato 
XsfEiem y dyſtillowal. YO Etore Labyrint wlazßy / nic 
mogł w nim pigé Ha vy ftorgtá Czeſtiege / tbo 
Kraus fyn Lechow miał Franki wygnac 3 Polſki daz 
wntcype kilka wiekow: doi Wincentego iało votore Woie⸗ 
modow rzadzenie bes Pánd mogło bydź 34 czaſow Ale⸗ 
tóndró wielkiego. Co oni dobrze napiſali / tato fie cadfir 
ſwego wywiedzle v dowiedzie. : T 
Feznawa lebnak y (am Kromer w 14. Rod: Kö fag 1. vie ſtarych 

ze ſtaͤrzy nas! Hiſtoryey / Lecha y Czecha predko popo- Siſt . Polſtih 

to pie bydz twilrdzili / przydatae téme. Vincentius an- s 

tiquiffimam gétem Lechitarü ( fic enim Polonos nóż 
nunquam vocat ) effe oftendit, dum cos cum Gallis, 
& cum Alexandro Magno: Rege Macedonum bella 

geflifle Craco & Lefco Ducibus prodiderit, to ieſt. 

Wincenty: Narod Lechitom (tak abowiem Polaki niekiedy za- 
wieynaftarodawntey[s p bydy pokazniejwdaiac 3e I Golcami ,. 

3 z Alextandrem wielkiem Krolem Macedonskiem woyny pod 

wodzami Krakiem yLefyhiem toczyli Ale nadewßytkich rze⸗ 

plat Rraneius wyznal / o ktorym Kromer tamże mowi. 

Albertus Crantius aſſeuerat Slauos regionem ſuam y Crantiufa: - 
ab omni me moria ad Sarmaticos campos tenuiſſe: & 

cum anguſtæ eis fedes in Polonia, Morauia , & Ruſſia 

fucrint; nouas in Pannonia, à Conſtantino Magno Im- 

peratore; eos impetraſſe, (nde, imperante Mauritio’ 
in Dalmatiam &lllyricũ profectos elle, Co tak brami owajenią: qo: 
po Polſtu. Woyćiech Krancius twierdzi , ze Slowacy kra- dnego, 

6; ine fwon 


ul: ðwÜ]m;j Ä—T 8À 


go Czeſtiego⸗ 


gwoli cemy’ 


Wiedzec zd 


y Wincente⸗ 


Wywod Hiſtorycki 
ine [wrie od wfzelkiey pamieti w Cyarmackich polach tr y- 
mali: a gdy im Ćiafno belo w Polſexe, Morawie , Czechach Sg 
Rusi: Nowogiedlisha w Pannoniey od Conftantina NV ielkite 
` go Imperatora, to tft Wypieracza abo Hetmana Rzym⸗ 


E fÉiego vprosili: á Zramegd za Hetmanowania Mauricego , 
eg AA do Dalmacyey y Hliryku przyśli. Z ktorych flow Clubo 
POO p tem bórzo plonnych aby kiedy Narod polfei miał czes 

go zebrac v Rzymian) iófnie fie pokazuie / iz nie Niemey 
przed Polak ami w polfcse belt (iako véilute Kromer po⸗ 
kazac / zbijaiac te wßyſtkte tak poważne ſtarych owiadec⸗ 
tivá ale od poczatku y wßelakiey pómieći ludzkie / tenze 
Narod co y teraz. A naoſtaͤtek y to / ze nie polacy 3 Illyriku 
do Polſki ale Illyrikowie 3 Politi do Daͤlmacyey y (gësch 

w polſtzeza/ zadunayſkich Ziemie naprzod sáli |. F 
we polacy Nigdy tedy w Polſeze żadnego inßego Narodu nie 

s Rusie. bels / procz polakow (lubo to rożnemi wagledamt rosnfe 

ich cudzy nazywali) potomk ow Polacha fend Japheto⸗ 
wego: á Rusi / Lacha bred y Anteceſſora lego, Itadze 
Rule Lido Gwagnin wywodz ac przezwiſto Rust od cozśtania fie och 
wege (ym. feroko po óvefecte mowi, Noni bar xe ftarzy roxumieia „ 
potomkami. że od Rufsa fyna Lechowego , fa tat nazwany Co lubo fie iez ` 

Czego Gw, mu nie zda: bo przydawa. Ale to bydy nie może, lo Ruś do- 

quin nie brge ft Zara: aniżeli tu Lach Przodek nafy przyfzedł : tez 

mogi poias dnab ze włąfne tego nizey ſtowa. (inaprzod Scieg Rig y 

` Korew , whilkafet lat po Potopie sku wfcbodowi słonca gaie- - 

T chawjzy naprzedniey/ze mieyfca w tych tam kraiach opano- ` 
wßedßy W mali. Kc. wyddie go/żey on lubo tak ciekamy v rozſadny 
| Xabeynt. Hiſtoryk / d pracétevolasfy w Aromerow Labyrynt (poz 

"udo czyndnia Polakow dopiero od Leche oftdeniego) niemogl 

25 dein ſie z niego wywiese. ier were 

a Zaczym nd obrone prawóżiwego ſtaͤrych PZ Fr 

e c uppge 
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Jedynowiafitego Paͤnſtwa świńść 87 

lepßego niz Guagninowe mniemanie / wiedz tec za okaz ys : 
nie zaͤwaͤdzi (co ferzey Speculü Iſtoricũ potaże ) te ieſt.; maps wnu⸗ 
Be pomienieni Sćig, Kij y Korew bel ſynowie Rufa, wuy⸗ ks Lada- 


ka Lacha nie oſtatniego dle piervoficqo s ktory po Zydo⸗ Pierwßego. 


wſtu Magog ſynem bel y Succeſſorem Japhetowem na 


pierwotney Albaͤnſkiey Stolicy dwided. Láfzek dboz pres LEGER 
wiem fyn tetto / d Ociee Rufow / wyßedßy x Laskoryey d 
gaiaz da ſwego Azyatyckiegs w Galldcyey/w ten czós gdy 
Polach abo Gog po zydowſku / brát y ſucceſſor Lach owo 

abo Magogow / wyprówial fie bo Europy na Gomerd: piore do W/ 
3 tem Strytem ſworm C miedzy inßemi y on labs 4 pomie⸗ fod s Pelse 
niony Tyßko abo Tuſcus ) zaßedl az do Wloch / gdsic fie Tan zaße⸗ 
Gomer oſadzal. „„ fy. 

Tam tedy pomieniony Láfzek trzech ſynow miedzy s Trygonem 
inßemi splodsit / Trygona , Lega, y Rufa. 5 ktorych Trý- Do arte, 
gon (pobomno od iddowitfiego nad inßych nácieránia ett, ` 
na gonion: Gomeryany tak rzeczony) z Lafzkiem de 
cem ſwym / cześć YOloffiey żiemie ośiadBy / tam fie roza 
plodzili ná flawnev Siftorylow Leſtrygony iakoby Le. i 
fxaa y Trygona potomki. A drudzy dway brácia tego / At vin ërngap 


na Zached floricd Gomera 3 Cubdlem (miedzy inßemt ice Ee 


wo yſtami Poldchowemt) zaͤprowadziwßy: ieden 3 nich v 
iż tam legł Leżem dbo 3 £óćińftd Luſem nazwany / w 
Lufytanij, fie rosplodzil. Ztadże pißa / i$ Lulus ktory Ftertdo Sle 


w Lufitanicy pod czas wys eta Zydowſklego 3 Epgyptu czynie ſynem 


krolowal / ſynem bel (to ieſt wnukiem ido fam czós wyż Liberi Patriss 


éíaga > Liberi Patris, to ieſt Magoga abo Lachck pler⸗ 
wßego / ktorego po dobrowolnem zpufezeniu Pónowde 
nia Swided brótu ſwemu Bogowi abo Polachowi pier⸗ 
wßemu amano Wolnem Oycem , to ieft od wßelkich bole 
dow / ktore Seythytyekim Pánom s wiata / wBy fied Az xa 
| CU T dawala/ 


[ys Laßkow 


wiwßy⸗ 


* 


susytany dawala / iako Trogus geg, Ztadżeteż v swanoLufita- 
„ ny ito ówióbczy Steph. Belianami, to ieſt Woiowni⸗ L 
no. kamt polachs VIII. pana swided/ Baalem idko ſie po- 


kazaͤlo przezwaͤnego . i 4 
Rus trsect Jako tedy tego / Cis tám Legt y niewróćił fie wiecey 
34 Polachem) ówińt przezwal Legem dboLufem , tałk y ` 
sà Rhenem drugiego Rufem: żefie z taͤmtad ruß yroßy C goste zoſta⸗ 
ſrna softer wrony ſtarßy fon tego tegoz imienia rozplodzil Ru/senos ` 
abo Ruthenos Gallie Narbanenfu ) popedt 3 pomienioż 
setezema fie memi trzema (ynámt/ Séigiem, Rijem, y Koreva, d do 
br duds wro coepi ktora w Dniepr wpada; ob niego Rofia nóswdńey / 
ut przeto ze fie okolo nicy vosótal abo rozrodzil. 3tabác Gude 
eoymOwhg gnin z głofu ſtaͤrych dobrze mowi ze w kilka fer lat po Po- 
w MAR. ? ropie, ku W fcbodowi słonca zatechali s lubo to nicboElaba 
(o o kad byli roytechali. ; É 
deg Wrdedtacfie do rzeczy / nie tylko Orantius, Vincen- 
ność pola, tins, 9 wpofey ſtatay ppiſtorgev (cat nást ilo też Ruſey y 
Bow y Rust Czeſcy wolátg / ze w Koronie Polſkley nie tylko Niemey 
przyzuswa ale dat zaden inßy Narod nigdy nie bel / procz pierwo⸗ 
tnych fev tychze co y dziś obywatelow / Polak ow d Rusi: 
ale nao ſtatek y wßyſtka ſtarozytnose w ten ſpoſob to 
przyznawa. Iz eiſnac fie Grekowie / pod nies mtertelna 
ſtawe Polacha abo 3Greckd Hellecha Przodka naßegs / 
pierwotnie w Azyey Olan dbo 3 Grecka Hellen rzeczone⸗ 
80 / radzi nie radzi Hellecha ſynem Japhetowem bydz wy⸗ 
anavedia / d Hellena Deukaͤllonowem czynia: lubo to ci 
obdábrod teden beli / tend ze onichetelt aby s wiat mial daͤ⸗ 
leko poslednieyßego ich Deukalion 34 Noegoz ktoremu 
polacy Zel BO wykretnte pobmiátála / aby ſie tym ſtaͤrodawnieyßemi 
lech obozowa potaxdli, A ze to leden bet popolftuPolách, 4 po Gre⸗ 


eden belt cfu Hellech tem ldem lacno dość Greekiego odeiecia 


litery 


a 
— RR ZO WE — 


miebynowłafnegoPóńfiwi s wilt. 


llitery P. od Hellechd ze ich Homer czefto sorte Panelle- 


nes y Pánácheos: iałoby panietami pónow Polſkich poe 


lach VIII. Pana dwided podomkom: ze g nich Grekowie 


poczatek ſwoy wzielt. Ztadze miedzy inßemi Nliecho⸗ 


1 wita 3 Dlug oßem / iedenze naß poczatek Grekamt pobds 
lubo to nie 


guia / (lubo to nie dobrze dorachowany przez Helixe) tez 
onakze w tem iśćie pra wodziwy / ze Pelaͤſgo wie w Grikl os. 
Broceni plob polſti belt / pterwotnte Polaczkami nazwant. 
Nie pomału potwierdzala y (Etre ſtowa ſezeropolſtie 
Tanauſa y Suce row tego / tal ze e Miaſt od nich za⸗ 
łożonych rzek / y inßych rzeczy / ktore ſie w Tablicach 
Prolomensfowych świeca / iz w Boronte Polſtiey nigdy 
tnpy iez yk nie bel procs dzis ieyßego / nad wßyſtkie inße 
Slowiefiſtle od Illiryckie go ros nie yßego. Skad oczywi⸗ 
ſta rzecz ieſt / iz polaco nie gos cle ſa w polfcze 3 Illiryku 
wedrowni / ale ont wlaſnie Ciao fie wywiodlo) potomko⸗ 
wie Tanauſowi. A zatym y Tanaus nie to tnfy bydzmu⸗ 
‘Stat / ieno Polach przodek ich ; ktorego na imie Iwan dbo 
Jawan naprzod przed woyng Wexoreſowa Olanem dbo 
„Alanem zwano / potym Mogiem abo Gogiem, nuż Pola. 
chem, Baalem , Tanauſem, Herculeſem, y Iowif Tem; ktorych 
imion (tak o fie potasdto / y przyczyny wywiodly ) rozne⸗ 


Przodek Pos 
lakow yGre⸗ 
tow. 


przez Zelize. 


potwierdza 
ie ftare stos ` 
wa dawnech 
tu Scytow / 
iipolacy beli 


Nie; Illiry⸗ 


Eu gosciameé 


Jako made 


micsáfy nabyl. Itadze dobrze powiedzial Adamus Bur- SsańwAię. 


fius w Oróciey fivoiey na rocznicy świetcy pómieći Jaz 
na ZJamoyſkiego: Nationisnoftra Polonæ tanta eft ve- 
tuſtas, vt probabilior eorum ratio videatur, qui nos 
apud nos natos, quam aliunde adnatos dixére, To 
eft / Narodu nafzego Polshiego taka ieſt frarosytnosé , iż fre 
dowodnieyſca rzecz zda tych 4 torzy nas V nas porodzonych 
„a mieli tych , conaszkad nad przyrodzonych mówili, 
Nie pierwßym ia tedy / ktory to wywodze / teno3e poz 
ho >. e domno 


— 


x 


przy Pola 
Fad ex 


e ` Wywod Hiſtoryckt 
wyte» cola bomno dowodniey nád inß ch. Zacʒ ym idno ieſt iʒ nie 
bà Fapbetor rożni fa Polacy ob ſtarych onyd Seythow / ſtawnych o⸗ 
wh zoſtawa. hy watelow Rroleſt wa Polſtiego: ale wlaſne ich bSicéi ^ — 
yiedno snimis Dlategoż nam wßyſey fdr3y Hiſtoryey , 
bztele Przodkow naß ych y Azyatyckie / zawße przypiſos 
wali; idfo sndé z onych flow Troga w Juſt ynte lib. 20 
Krolewſkich Scytach Europſkich / ze im Aa 1560. lat, 
praed Ninem hol damals. Bo penteważ pewna. rzecz ieft / 
że Scythowie przeb potopem nie beli eo Europie 1 teg 
inßy ſens tych flow nie moglbyds / teno ze wßyſtka fltwó 
i gx onych Azyatyckich / przy tych fie do prawdziwy cb: 
RE tomkach zoſtala. 3 krorych ſtow Erogomycb/ oraz! 
ng Pander, ſie lacne domyślić / & ona ſtawna Bogini Pandora, naz 
ſtarßa nlewiaſta / Krorey wzyfcy Bogowie, abo A roloz- 
: wie dary dawali, to ieſt holdowalt / nic co infiego ieſt ies 
, Scythia Regia, lubo Borond „„ 
tore tener Te tedy polóch przodek naß / w.dopiero tíFofie po⸗ 
A glare kazalo Contec abo Tanaus, potym Y Harculec abo Her 
ft. cules nazwany / Balcheo , to ſeſt cisgatura wlabzy fires 
tey od Bogs m Jada mie poſtanowioney przepafał. Bo 
to (loeo Baltheus ieſt słożóne s pomtentonego Polacho⸗ 
| wegoT ytutu Bal abo aal tar oby ſtraßn e /y Theos Boze⸗ 
sen, go po Gtecku imienia. Rozumie ſis tedy Baltheus ſtraßna 
ube 98^: Ciegatura wladzy od Hogd poftdnowioncy 5 ktora prats. 
5 rece Seth y Japhet⸗ Polách przodek naß wślawgy / ona. 


olſke abo Seythvg Krolewoſt a przepaſal: aby fles ntey 


(OR. QUEMA v 
ee Giegtneli Succeſſorowie * Naſtepey tego/ w pierwo⸗ 
wie / q 


rznteSucceſ⸗ i j 
ſorz tego. tnym Seythyckim Panſt i 3 do ffończenia ówidtd. 
„„ Stadse v po dsisdzun / Polſta Fogo dice nd párifewo | 
epajowhia, paſule dbo opaſule / vdwße opaſowals / poczawpy ob 
Scezyeca fond J Succecſſora tego : ktorege eine er 
e . pect „ unglch 


E 4 m E — 


BEE — — 


Jedynowlaſnego Panſtwaͤswiata . gi 
Grugich bract Gogaderze y Gielond barsiey vlubiwßy / tor iato wes 
vnd Thronte a4 IX. Pana smided poſadziwßy / od prodsgaye⸗ 
niego fie Sczyctochs zowie, Czego nic vmiawßy inacze e we i 
| wyróźić Hiſtorvey / po ſtaͤremu ig Scythia teno3e 3 pray sa 
| Gdsbiem Regia. zowta: d pomtienionych trzech ſynow waj 

Seythes, Agathyrſus y Gelonus. 3 £toryd) offátnieo pogo gray 
\diniey / bel Gędymin Wielkie Æ. £ item (Pie / 3 cudzoziem⸗ tà. na imie 
ſka od Rzymian Litewſkich tak midftoGclomin praeswede Selous 

ny, Bo ( tdto geg Pomp. Mela lib. I. & 2. y Virgil. 

lib. 9.) iedntgtobeliGelones co y Gerbe dbo Gedowie pos 

élebnity tar názwáni. Zaczym icbnos to ieſt lubo 3 Sło 

wichita Gelomin dbo 3 cubsiemfbá Gedymin, iak oby Gelo- 

nici vel Gethici nominis, Czego potwierdza imie ſy⸗ 
naͤ v ſucceſſora tego Olgerdo Rzymſtiem LZ tery doweipem 

per anagramma 3 Gelored , tałoby Gelonowege rodu y^ | 
czynione. Ztadze Jan Geto dbo Jaglelo wnuk Gelomi⸗ bel Tagieta 
note dbo Gedymtnorv á (sn Getorodow abo Olgerd ore / Atel pelfti. 
vznany ob Scythyey Rrolewſki za potombá Gslond wnu⸗ 
ka Japhetowego / zaͤwolang bel na Parifiwo/ 9 Baͤlthe⸗ 
uſem Succeſſyley od O yes Przodke lege wzledem proe | 

afany. ) 2 
A nie dose na tym iz ten VIII. pan éveidtá Korone WH to dak 
Polſta vóćił tat wielk a godnoscia Naſtepſtwa / ale tez e 
nad so dal iey y tat harcerſtwa abo Herkuleſtwa ſwego / tegi. : 
aby seśletym od Bog prawem nd podbijanie siemie wßel⸗ 
kie nie poſtuß nſtwo w Azyey Afryce y Europle / pod moc 

y hold pobbijáld. Itadze znaki karanta swiat Plagami 

tniáffo Polagami zowiac poświadcza / ze wlaſnle to {dz 

mym Polaks flnży/ karac niepoflußne / y plagi im damdcs , 

Tu w ſamym érobfu Kuropy nowa Stolice Srolátá. yStolic PSZ ZS 

(keors oió od Arakuſa niegby naſtepee tego / Gig rozße⸗ e e, 
: : m 2 WED NZ 


" zo ei 


92 -Wym Hiſtorycki 
Eroro: viéi- tsył Krakowem zowiemy ) ciagnac do Wloch za Gomes 
N ee rem zółożył / y one Cárodunum (ako ma Ptolomeus) 

abo raczey (q aromdir zona iałoby Ceſarzow drzrzenlem de: 
—À bo poſtrachem przezwal. Ww niey Thron, Koron ę,9 Sce= 
99^ ptrons Libanwprsynicsione/ ze wpyfića ſtarozytna chlu⸗ 


tone y Scep⸗/ x í ć S S i f e EO 
trõ ſwoy zo⸗ ba Scythycka zoſtawil · Dla tegos Polakt CtáEo fie pes: i 


Gei, kazalo ) nie pofpolitemi Seythami ale Regios’, to te 


Kroluiacymt / Czarmacami' lubo to śle pipe Sarmatami,- 


to ift Czarſt wa w mocy malacemi zowie Czego dobrze: 


miedzy inßemi potwierdśić / o tych tu Scythach Przod⸗ 
kach naß ch. Gene br. mowiac lib n 13 oni Krolefiwa Pol- D 


sie, Tatarshie; Macedonskie, Greckie, Rzymskie, ) wfzelkie: 
prawia infxe pofranowilis. a isce pewna ieſt / ze inaczey 
e (E M» bydz nie moglo: pontewaʒ iako moi M. Portias Cato-- 
Za bá świe, DIS: Y WBYfEY znim trzymdia Principatus Originis ſem- 
Lie doſtäty. perScytliis tribuitux quibus auctis ferunt Colonias: 
per Orbem diffufas füiffe, to ieſt / pier wotnosc abo pocd a. 
zek rod ain warofze fie Scyrbom przypyute, od ktorych rojpłos: 

dzonych vdatą , to ieſt ſtarzy ze ſte Nad) powiecie rozkrze=" 

sm As le- mity: czego y fimo ſtowo Narodow populisiśtoby po 
‘Politi — polakuch potwierdza. Jezelic abowiem ont świót oſa⸗ 
dzaͤli / tedye pewnie y Kroleſtwa wladza fica vſtanawid⸗ 

/ cole im dawali: Ztadz e Krolow Polſkich ſtußnie 

Patres Regum: zowia Patres Regum;t0 teſt Oycami Krolow 5 Etory tytul 
nazwanfch. Carolus V: przyznał Zygmuntowi TA óśmierzowi in 
„„ roku 15 4 81 take pipe Waͤr⸗ 

ewicht.. | + R i 

. Ale cóż proße po daͤlßoch tal laſſien prawdy wywo⸗ 
h mie polig, dach? Poniewa tu a nie gdzie indzier / Bog (am y przy⸗ 
zwie rodzenie Sceptton derided pokazuta / kedy ie Polach przo⸗ 
e dk naß fie, Er en Af [foro eremitae Free 


x 
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Panſtwa swiata ^ 3 


| Bo Monile 
o Aquilo grá tbsie/ Leg fiego Boróchowóć / 13 t 16 e 


/tedyé też bez pochyby y naywyzße prawo lego tu byds od ovii, 
mus italo. Stadzec one do Thoaſa ſtawnego niegdy Aros nia swiata 


vdaig Scythy Przodki naße / za tak okrutne / iz przycho⸗ 
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$94 (0 7 WDywod Hiſtorycki | 

FPocokolwiek mamy w pifmic S, d pelno o Rrolach 2fquis 
| Btoremi Bog lonſkich / to wß ytko trscbá rożunfieć o Polftich/ przeb Pres jk 
wgytłimia remi y ſtawnym ich Chronem/orżyzóły niegdy Azya / A⸗ f La 


Siwa. phryka / y Ćuropd : bo temi Brolami Uqudońfkiemć | 


dbo Polſklemi d nie inßemi / y Bog fam (czego pełno | ` - 
w Bibliey mamy) groziwal wßyſtkim Narodom / ri i 
e F 

i 

| 


naywyoßemi Pdnómi y Sedziamt swista. X rzetelni E 
lerem, 1. powiedzial: 130d Aquilonu rośćiggnie fie wys 1 
zko lo, to ieſt pomfty zlego tako (amie ten Prorok cap/6. | 
obias nia mowiac: yletwidziano icf? ed Aquilonu, y fgaréi 
wielkie $ táf$c wysfey cap. 4. 3 oſoby Xożcymowi: Złe ` ` 
la przywodze od Aquilonu, y [carie wielkie, © Etórym 9 | 
Micheaß cap. 1, taͤrze powiedźiał : Pryy/zto złe od Pang 


do bramy leruzalem, 


|. CZESC PIATA. 
O Wielkości niegdy, prawney potęgi sie- 
dzacych ná Thronie Polachowym, . 


Bols polſtie Cy dość rzetelnie GE proro y Hi⸗ 
takſite niegdy X. ſtoryk ÓWży / iako ßeroko wyćiegdło fie niegdy 
Be wyr- Brło wlabsy polſttey / abo Seyebyey Krolewſkiey / gdy 
geo. — sreffasánia Bozkiego prorotował o dzis ieyßym oſtaͤbte⸗ 
niu fey/ mowlac / cap. 28. Fili hominis pone faciemtu- 
i am contra Gog & Terram Magog, Principem capitis 
poes nyos Moſoch & Tubal. Syna cxtowiecsy poles twarz (ee 
ewe y Hiß⸗ preeciw Gogowi Panu glem Mozacha y Tübala, to ieſt Mo- 
Pain ſtwy 9 Hißpanow / z Mozocha yTubdld ſynow Japhe⸗ 
| towych idacych / y przećńwko xiemi Magog, to ieſt Bcytbyś — 
e/ktorg Żydśi Magogis zowis / iako y dmycb 7 


ain beren — 
"E EE, FE = - — 
ae GE — — 


X ue Jeò ynowlaſnego Paͤnſtwaͤswiatag. — og. 
Magog ami (kto nie wierzy niech w Balepin weyrzy) y 
. £asal mupan Bog do onege Soga Pana Krol ſtwa Scyz 
thycklegs takie ſto wa mówić: Perſæ ZEthyopes & Liby- 
es, cũ eis omnes ſcutati & galeati. Gomer & vniuería 
t agmina cius, Domus Togorma, latera Aquilonis, & 
| totumrobur eius populiq; multi tecum, Prepara & in- 
ſtrue te, & omnem multitudinem tuam quæ coacer- 
ata eft ad te, & efto eis inpreceptum. Poftmultos 
ies vifitaberis. Perfowie, Murzynowie, y Ly bowie, to ieſt 
»rytani / gnimi w/zy fey tarcze y przyłbice nofeecy, to 
| ieft ß yſey wotenni idto Arabowie / Turey / Tatarowie / y 
| infe Ularody Asydrifkic y Aphryk anſtie se krwie Japhe⸗ 
- £omwey (lubo la tám w Usyey 3 Chamſta pomießali i daa 
ce. Nus procz tych Gomer 3 wizyfckie trzody iego, to leſt $ oftatet Say 
Franc ya / y niektore cześći Wloch y Niemiec. Dom To. pr. i 
- germow , to feft Illiryk z inßemi krainami Sdbunágfeiemis 
Boki „Aquilońm, to ieſt / Syrya / Natolia / AA d ppadocya / 
. Armenia / y lage krainy miedzy Chwalenſtiem d Czarnym 
! morzem / y oÉoto niego ad Donem leżące / y wfzyfika pote. 
-gaiego to ieſt Aquilonu CEtory potazdto fie bydz Scythya 
Krol wyſta / dbo Korona Polſta) Narodow też wiele v tolg. | 
| Gowyfie „sy przyjeroyfie, y wfeyrke wielość cwoie, ktora fie: Mekretu o 
| zgromadziła do ciebie, & efto eis in preceptum, yroska- d 
quyim, abo idÉo m Arabſbim  Chdlbeyfkim textaͤch rzez 
tlstey memy/& efto eis in Gubernatorem, y rzadz ni- 
mi. Po wielu dniach bedziefź nawiedzony to ief prziydzie i 
ten czas / Eieby przez nawiedzenie vtraciß te potege. Ja- do czhfu za 
o fie offalo kledy p. Bog nówiebśił poiſte Witra świez wießonego. 
tea. Bo chociaż wiele uz bylo przed tem Europſlich Na⸗ 


tokzeaphey⸗ 
ke y he 


w 


rodow / pierwe y niż polacy Chrześćian od póflufieńftwć ai 
ich fe Dogan ooftapito: icondkse pocuvodli fie zo wße Q1 


ch KKK 


o6 ` Wywod Hiſtorycki 
Jako (ie nie / Bcytbyccy ndót panowie swlaͤta / w podbydniu Ziemle⸗ 
Bowie pel, e miedzy inßemi Przeſta une on Parbunt ktorego Si- 
ſey panami ſtorycy Argunthem zowia / a Genebr. lib. 3. piße o nim 

byo; peczu/ z inßych Authorow / ze goy fte nd Rayinidny porwał 34 
aval, czdfow ich Decyuſa / tedy wnet wß yſtkle prawie Narody 
Azyaͤnſkie / Aphrykaͤnſtie / KEurapſfkie na nich fie z nim 
oburzyly (znas ze nie mnieyßey wladzy był od pomientos 

nego w Lsechtelu Boga Przodka (wego / ponieważ ich 

mogt oras wßytkich porupyć) tak iz piatego potym rok / 

to teſt za Gallien / wßyſtk⸗ Rz ymſta fortune na tal hark 
przywiodł / az voten czaͤs ichze Groſius y ins l klada bydz 

Interregnum abo przerwanie Rzymſtiego Czaͤrztwa. 

Atorych vo^ Od ktorego czaſu zaͤwße bywał naß obeeny zoknierz 
zne WYK okolo Dunalu / Ntorego tto niegy Senetami abo Werra 
támi od hnet / dbo wnet / iakoby predkiemt / tóć nd on czas 

Gotowemi zwano, A iz takowi Gotowie / Owoidko zaͤ⸗ 

wfe byli gotowi / to ieſt po Vſarzku y Nozacku / ztadze 

tám tych zwano Oſtrogotowi / a rech Wyſkoczgotowi. 

pe dan Yar zttoryd (low wypfowano Oſtrogotow y Wiſſogotow / 
eee ako y Francos 3 wrʒacych tak oby zapalezywych /y Lon- 
gobardos 3 Lukowartow (5 lukiem wótći / to leſt godni 

waͤrtko go zazywaͤli / y infycb tym podobnych wiele wrzko 

mo Narodow przez nierożk mienie ſtow / z iednego Pola 

` ` (tege / nie od Boga ale od Hiſtorykow naſtwarzaͤnych e 

er ri gd co fie czófu fieeqo ßerzey moyiotebsie, LMbiedsy laklemt 
rycks poczy, ſa Wandalo wie / nic wiecey ob Gotow nie roznt / teno 
nit. iako poſpoltte rußente od pienieżnego zolnierz4 : bo to był 
en Ochotuck pray nim na ofabsánir Ztemie pofldnys 3 kto⸗ 

JB bins ar rych wedrownych odley wczyniono Wändalow. Stadze 

|| PAR CSIC] Dobrze powtedźiał Volaterranus. Pleraque Scytarum no- 

mina, ex moribus dira commentag; funt;tę fefe 2o» 
i g 
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ſtowiech / tz pro tecto — 7 to ieſt iż miaſto do⸗ 


feu quoflibet alios ex ijs Qui pro recto carris vtun- 
tur non facile proculerim». Neque vtrum tota longi 
tudine ad Oceanumvfque. pertineant, vel fi ali- 
quid ob frigoris rigorem caufamuć aliam inhabita- 
tum fit, vel fi aliud etiam mortalra genus inter mare 
Orientale(q; Germanos fitum fuccedat.. Hoc fané 
ipfum incognitum, & de cæteris ad Aquilonem ordi- 
ne iacentibus Pofidonius dixit, Nec Baftarnas nec 
Sauromatas & gencraliter vllos fupra Pontem habi- 
tantes nouimus, nec quanti ab Atlantico remoti fint 
Pelago „nec ſi ad illud propinqui funt. złab zac idto 
falßywie niektorzy aras Alexandri M. y Pylas lulij Ce- 
{aris ototo Donu ktorego oni iałozywo nie widzieli poz 


Ekazuta. Takze inße rzeezy ktorekolwiek o naßych piſali / ze 


plotki fa na domyſt pozmys lane iako y to w tych3e fómych 


mow 


xsetelnic wy 
czy iak o bay⸗ 
kom nie wie⸗ 
GA 


n 


Tou Hſtoryck! 
| mów potocznych budek zażywóią / bo ponlewaz tál (do 
rie & nie pipe: zkadze to mogł wiedziec ? A co mowt że Sarmatow 


5 GARE zumiec potrzeba o mieyfcu / d nie o Narodzie: Etory csez 


ſtorykom. ſto wepabaiac gromić rożnetrdie / dobrze bel Grekom / 


piße a Jdanthyrste Arolu Scythyckiem / tz Daͤryuſa z Eu⸗ 
vopy wykurzyroße / 43 do Indyey przeßedl: y Egypt 
przeplandrowawßy nie mala cześć Azyey podbił, . 


ſtraßni beli to ieſt Gotowie s Waͤndalami Rzymſta potege w Kuro⸗ 
swith pie y Aphryce / a naoſtatek y (am Rzym do konca wywro⸗ 
Gili / tówono teft wßyſtkiemu świótn. : 
Jakoby zas po Gotach y Wandaldchy (tak ſamt obez 
onie iako te3 y przezzówołdne, po dwaͤkroc Cátáry do We 
gier ) ctezcy byli pprzodkowe nas Crzescianſtim Naro⸗ 
dom dla odſtapienta od ich poſtußenſtera : to fómo Dość. 
; potwierbza i$ Rośćioł S. dlugo miawßy w Letdntdch.. 
przed prꝛyls / AVandalisliberanosDominc: na oſtateł musiat linpe- 
diem Wiary ratora, to ieſt Wypieuacza lubo Hetmaͤng Chrzescianſtie⸗ 
Sr. go poftánotoié /dlawypierdnia ich od granie Chrześćidńz: 
fEich Ant tedndt przez to biały Orzel opuśćił ſwe ſtrzydla / 
bo y tym 6opierano : ale według E zechiela) przez nawie⸗ 
Sara im vos dzenie nas Panſtie / to ieſt Wiara S. Dopiero abowiem 
piero sil od to ten czas gdy tez y Polacy Chrzessianami zoſtalt / tak 
iata. wiele Wfthodnich Az vanſtich / y Południowych Aphry⸗ 
kanſkich Narodow nie tylko odſtapili / od powinnego im 
poſtußenſtwa / dle też zaͤraz y prześlddowóć te Aorone 
wßyſtkiego swiata poczely; tÉ iz pomienieni Taͤtaro⸗ 
wie / Etorych przed przyieciem Wiaͤry S. nd ie dno zaͤbo⸗ 
laͤnie praetiwko Rzymianom po dw Eroć niezliczone 
de E > rat cz 


Rzynv ans / yy Azyey znatomy. Tak iz ſamze Scrabo liba, | 


Harod Pole ani zadnoch nad pontem mießkaiacych nie znamy: to ro⸗ 


Bo Polacy Jakoby tedy on takowy zolnierz Polſki 3 Gchotniktem ` 


— 
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Jedynowkaſnego Paͤnſtwa swiata. 759. 
rzecz przyßta do Wegier: wnet po przyłećiu tey drudzy ö 
wpaͤdas poczeli / czego przed tym nigdy nie egal, Ma iednakze prs 
iednak polita iak o ſie 3 tych flow Ezechielowych widi IE navy 
| prámo oze / na wß yſtke Azya / Aphryke / y Europe / frm 
ktore przed ſadem Bozym znorou bedzie vtwierdzope / ido 
ko fie niey z Daniela Jana Swietego pokaze. 
Znał niegdy y Nabogdone or ſtawny / 43 do 12. lat polite swiers 
Krolowanla fwe / władze Polſka Gcythow Srolereftich Pność znal y 
y pánd ich: pod ktorym Krolowie Baͤbylo nſcy byli Cez Arosa 
ſärzaͤmi perſtiemilubo Aſſyriyſkiemtiʒ y pierwßemi poSy⸗ ‘ 
riyſtich. Csegofie stad lacno hordchowde / iz go czeſto⸗ 
troć prorocy zowie BrolemBrolow Aquilonſtich: a mido 
nowiéie Ezech: 26. mowiąc Otoiaprzyprowadze doTy- tato tytut ie 
ru Nabogdonogora Kola Babylonskiego , odeAquilonu Krola go potasuie, 
Krolow, to ieſt władza Aquilonſtiego Pana óvoidtd/ Ge. 
ſarzem nád Krolami ok olo M óbilonu poſtaͤnowionego. 35 
Bo ważyć potezeba / iż prorocy świeci dobrze miez bo Prorocy 
6áicli/Se Aqullo byt na pulnocy: táto lere. 46. pokazulac / Von pie 
gosie miatpordsie Nabogdonozor Egyptcyany / mowi: Aquile. 
Na pulnocy oo rzeki Eupbratu zwy tie zeni [ay vpadli: tak ze 
prorokuiac przećiwto Babylonowi / o Medaͤch ná pulno⸗ 
cy od niegs lezacych / mows: cap. 50. Pomſtanie przećiwke 
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1 niemu narod od Aquilonu. Daniel 346 cap. II. Arold £2 

i gyptſkiege sowie Regem Auftri , to tft Południowym 
8 4 Syriyſkiego / Krelem „Aqwilonskiem , to ieſt / wzgledem 1 
|| 4£geptu, q Czynili też zdrofie Prorocy rożność micbsy we 
Z %quilonem/ á inßemi la gami swiata: tako ono Jzataß wodę e 


obiecuiac Jsródowi wrocenie fie 3 roſprußenia / mowi dem / pots” 
1 dniem / 9 ` 


d oben. 


cap. 43. Odwfchodu przywroce pokolenie mois, od zachodu 

zgromadze cie ;rzeke Aquilonomi dayya Południowi nie prxe- 

frkadzay. Chas Dawid s. w pal: 106. napominciae 
| SE aby 


tic 


4 
Es 
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ywo ziffórychi ` ` 
aby bobroc Boſta y milosierdste i«go/óptesedli odkuple⸗ 
ni / mowi: ktorych zgromadził , A folis ortu, & occafu, 


putnocka'y morza: to ieſt Czerwonego na poludnie od Ste 
E dow lezacego. i | 
55 Barzo dobrze tedy wiedźieli prorocy gbäie byt Aquilo / 
y potubnior gosie Poludnie / gdzie Wſchod / Y Zachod A praccie iez 
wego y zacho dna y Wſchodniego Babylonſtiego Rrola Nabogdo⸗ 
uni Be nozord /y południowego Lgypelbtego / y Zachodniego 
lonſtiemi. Syriyſtiego / ezeſtokroe Aquilonſtiemi / to ieſtPulnoenemi 
zowig. Jako o Babylonſtim pełno tego ieſt w Prorokach / 
o Egyptſkiem 346: oſobliwie Hierem: 47 grosac tego 
| potega PalefiyrrcsyEons rzetelnie mowi 3. Oro wody [pas 
| daig od Aquilonu: A Syriyſtiego tak ze Daniel w Rozdzia⸗ 
wWaym nies le m. czefłotroć Aquilonſtim zowie ; 

maß precie W̃ezym lubo zda fie byds rrzećiwność wielka / iednakze 
| wnos ci. nie leſt zadna / ieno to vwazye potrzeba: 13 Brel Aqui⸗ 

| bo fie Krol lof ag : ; = 
| muileńfi 4 potym 36 cztenti Panſtwa iego: rownie tak iako Prin 
| molto ` ceps Imperij Ceſarʒ v Xiaże co pod nim. A to fie tófnie: 
| roʒumie⸗  polázuie z onych ſlow lofuc, 11, posie miedzy Broldmt: 
Etorych Jabin obfyłał / aby fie byli zgromadzili przeciw 
Jozuemu / (mowi piſmo Boże ) do Krolow rei A quilona: 
skich, keorey.miefykalt. w gorach y, wrowninie.na Południe: 

| ostah. 2 ; 3 
| e pita am Goo tedy Prorocy Nabogbonozora Wſchodniego dd e 
3 ego ye blloniſklego Brola / y Południowego Egoptſkiego Pha⸗ 
estonet tego tdond/y Sachodniego Syri yſriego zowia Krolami Aqui⸗ 
Poaſtwz. lonſklemi / to indesey nie teft (eno w ten fens? G byli cʒlon⸗ 
támi Aquilonſkiego naywysßego Panſtwa wßyſtkiego 
swiaͤta; 


ab Aquilone, & mari. Od wfchodu słonca y zachodu, od f° | 


ſti dwolabo fie rozumie. Naprzod za Pana Aquitonu/ 


ktorego władze: rosctagala fle po Wſche die / 


—1 E — Fuente en 
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E Jedynowlaſnego Paͤnſtwã swiataͤ. Yor 
Poludnin / y Zachodzie: tak rzetelnie Ezech: 38. pray 
zunawa w pomtentonyd ſtowiech prsedimEs Gogowi Pde 
^ mu ziemie Magog / to ieſt Scythyey Krolereſkiey abo 
| Aorony Polſkiey; wyliczalac y czlonkt paͤnſtwa tego / 
Etorym roſkazowal. Dla tegoż tenze Prorok met, cap. ea 
26. Oto ia przyprowadze do Tyru Nabogdonożora Króla ać 
. Babilonskiego , od Aquilonu Kyola K rolow, to leſt Ceſarzaͤ zor. > 
nad Rrolmi okolo Babylonu krelutace mi władze Aqui⸗ 
| lonſklego Pana poſtanowionego / pravprowadze Par 
CiwEo drugiemu taktemus w Tyrze Cefórzowi Syriyſkie⸗ 
mu; ktorego Daniel 6. w rr. rozdziale czeſtokrec takze 
Aaquilonſtim / dla tegoz t$ zowie. Ztadze Jzaiaß wſpo⸗ G kterym ge 
| mindiac o naſtapiemu Nabogdonozorowym nd Zydy / ważyć trzeba 
momi Ar Sufcitaui ab Aquilone , & veniet ab ortu prerofip - 
folis: Wbudyilem od Aquilonu, óprzydzie od Nl [chodu: : 
` słonca to ieſt / ij Nabogdonorc or nie wladza ſwoig vczyni 
co vezyni / ale Aquilonſkiego ſwego pánd évoiátá. Kto⸗ 
rege naywysfa władza dość rzetelnie myróził tenże Pro⸗ 
rok / w pomienionych ſlowiech do Israela 43. od Wie: ` 
du przywiode pokolenie moie , to ieſt :25dbylonu/ d od Zus ` 
chodu zgromadze éie; to left 3 Syrycy/ reeked quilonowi day: 
Candé że to wßytko iego bylo) d Poludniomi nie pr xeſa le 
J) EEN 
Oezywiſtose tego ſenſu / 13 Prorocy Naͤbogddono⸗ ßychkrolach 
será Wſchodniego / tal ze Phaͤraͤona Poludniowego Jg pomienioe 
Syriyczyka Bachoontego / nie w inBy fens Aquilonſkimi orc 
Hrolymiswáli / tylEo wzgledem ſlawnego v Trogó pote | 
dańfiwó Krolowi Aquilonſtiemu / Abo Pulnocnemu: 
Stad fie pokazule / i$ Hleremiaß czeſto mowigc o Vidz 
„„ bogdonozorze / ze go Bog miał na Bydy prayprowddsic 
od Aquilęny / conse fam znowu pratélro. niemu ſaͤme⸗ 
C SRR mu prec 


: Wywod Hiſtorycki | 
mu prorokuiac / mowi o Medaͤch iw so. rozöztale / i. | 
di stontómi pow/rame przećiw niemu Naród od Aguilonu. Nigdy ted 
aiea Prorocy-BdbylońfEkh / ant £gyptftidh / áni Byryfih / 
póńfiwa, Krolow / nie rosumidi za Pany Aquilonu: ale zu czlonk! 
; Aquibonſtiego Panſtwa / iako fie po kazute z onych flow. . 
lerem: 1. Oto ia zwolam w/>yrkie powinnówałlwa K rolefiw | 
«Aquilonskich ,to ieſt Aquilonowi podległych. y prziydgy ! 
położą, kazdy v nich Krzesło fivoie,na wniśćiu bram leruzalem. | 
y niżey 25, Oro ia pośle, y weg me w/zytkiepowinowafiwa kro- | 
leftw Aquilonskich mewi Ban: y NabogdonovoraKyolaBabylon- | 
skiego to ieſt miebzy ktoremi powinnowaͤctwami abo cztõ⸗ | 
kami póńftwaWquiloń(tiego/tieft też Nabogdonozorz kto⸗ 
Sud tedynz regom (obie obrał nd karaͤnie Sydow, nal tedy y Nabog⸗ 
1 dozor (dE fie rzeklo az do 12. roku K rolowanta fwego / na⸗ | 
wae Mache wysßa zwierzchność Mquilońfta Seythow krolewſkich: y | 
à przyśtegał ido y Przodkorv re iego / przez Thron Seythy⸗ | 
e 0012.t0^ chi / 4$ bo tego czafu Eieby pordsimpy Arphaͤraͤtha Die | 
`" at, 6612. robu (wego Érolománia/ w pyche podniesiony poz 
csal przez Cbron ſwoy prsvsiegáć / tdto mamy Iudith, I. 
ponn eelis Tunc exaltatum eſt Regnum Nabuchodonofor , & 
Vobniosk. cor eius eleuatum eſt, & miſit ad omnes qui habita- - 
bant, in Cilicia & Damafco, & Libano, &c. quio- 
_ mnes vno animo contradixerunt , & remiferunt eos 
vacuos ac ſine honore abiecerunt. Tunc indignatus 
Nabuchodonofor ad omnem terrã illam, iurauit per 
Regnum & Thronum faum, quod defenderet fe de 
omnib?’ his regionibꝰ. W zen czas wywyzfzyte fie Krole/iwe 
Nabogdonozorowe , y ferce iego wyniosto fre s y postał do w fy 
| fikieb ktorzy miefzkaliw Cyliciey y Damasku y Libanie Ze, 
| Kporzytwjzyfcy iednomyślnie przeczyk, yodestaliichczczych > > 
Cty ieſt bez podarkow abo holdow po ktore beli eeng | 
í ROZ i : i Wien 
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7 304 Wywod Hiſtorpek ` 


to ieſt Scythyey Krolewſtiey dbo Kerony Polſtieo rici 
nte vcsa 5 poEásuíac iż wßytkie Narody / Usyey / Archi 
Ei 9 Żuropy / pod iego swierschucsdiabely: Jarno leſt 
ze iſtotny wyklad pomienton ch flow Danielowoch / nie 
mode hydz ieno ten / iz Alexander wielki /w ofobte kozla obz 


id wiony / miał 3ówfie wzglad na władza Pierwßego 


Arold Scythyektego tao Panda śmiótć / ktora świcz 
a 30 Ddryus/ Cyrus y erges (co fie czńfu ſwego wyż 
e po wiedzte) porazent belt: y ze nie z ſwoiey glowy czynił co 
: czynił / dle rownie iaͤko y Naͤbogdonoſor / wladza nays 

wysgegó Aquilonſtiego Pánd swided. Ztadże idko 9 

taͤmtego naͤſtapieniu na ydy opowiedzial P. Bog przez 
Se tak y o tego ndftapieniu od Medy y perfe mowi Daniel 
taͤmze troche wyze y. Koziot hoy , przychodził od Zachodu, 
to ieſt 3 Grecyey / na oblicynt he w/zytkiey ziemie , á nie tys 
Rat ziemie, to ieſt / nd ktora niemtat porucsenta. Dla czes 
go? bo miał rog andesny miedzy oczyma ſwemi / to ieſt 
wzgladal na pomienions zwierzehne be Paͤnaͤs eythyekie⸗ 
go: 3 ktorey porucserca/ tylko Medy d perſy świeżo nd 
on czas obéiete od Paͤnſtwaͤ lego / y te Narody co fie do 


ue paf Mich bety przewierzgnely miał karge. tory rog zacny 


gromit. ſkoro fie ſtrußyl C gdy zmocniony / v on fam tase rebellizo⸗ 

wat ) po śmierci iego na czworo fie bela ond rebellia tego. 
rozerwalc. ' | 

Donu iako A co plota o nim / żeby kiedy mial Don przeßedßy z 


| żyw mie wie polakami abo Seytami Brolewfkiemi woiowóć / (csera 


enmt d bayka leſt / bo Evo rzeczy vwazy nigdy wrot gornych kto⸗ 


moiowal. re Cafpias portas zowia ( bárso balek ich za Donem ) nie 
przeßedlz (£o fie ozaͤſu ſwegs boſtatecznie wywiedzie:ale y 
oryßem / aͤnl on / ani pierwoͤl piſarze o nim / wiedzieli Lag 


2 nie ſwa wo ^fsátapá 41. Web ud e od Aquilonu d pr cyd ie od W/chodus e 


ee = — 4 Apes 
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pe Jedynowlaſnego Paͤnſtwaͤ swidta. log 
T by nd s wiecie bel Don: abo żeby Cafpium lubo Chwa⸗ 
; lenſkie morze rożne befo od Czarnego / iako znać wRur⸗ 
| cyuśle: Etory 3 nich pifał / czemu dnifam (co rzetelnie ze⸗ Ale o stot 
znawa) nie wierzył, Ztadzenowśi ifłorycy poſtrzegßy rarths / ros 
fie w tem pißa Że nie Don ale Jaxart Azyanſka rzede bel zue bunty We 
pPrzeßedlz barzo dale ka od Donu / y przećiw niemu płynaz „ 

| ca: y dokladaia iz dla tey wielkosci Alexander y Żołnierze i 
iego rosu mici ia bydź Donem. Czego pełno we wßyſtkich 
4 Balepinddy pod flowem Joxaͤrthes. Kee, 
Inali niegdy v Wsymiante zwierzchność SGesythvey mianie wie. 
Krolewſkiey abo Korony polttiey/idko fie poEásuics poz richnosẽ pol 

A pomiento tey przyślegi ich / flowdmi Pol e ZEdepol. A fte. 
P- Tara fie obételi od powinnego przodkom naßym px flue 
|o geńftwoś/ niefczefnie z4wofe bosnavodli śczefto potegi ich. tera ib së 

Jako miónowićie 3d czófow (ſtawnych onych miedzy inz siege ud 
(0 fientipánomw) Trapała y Pa bunt, gdy tám ten 3 Illy⸗ sc 
| ryku y Cliemreckicy 3temie (od Derokletiand wielce vete 
éntoney ) wygnał ich / iaͤko M. Remigius Florentinus: 
s» vltimo lib. epiftolarum piße o nim; zowiac go Drupa- 

rem, A ten 34$ oraz na nich Azya / Upbryte/ y Europe 
ze wßad poruß ywß y CIAEoGeneb, lib. 3. 3 dawnieyßych piz 
fezowiac go Argutbem) tat im we 4. lećiech rogi po obe i⸗ 
nal / ze za Galltena / to ieſt roku panſtiego / 265. pray ſa⸗ 
mey tylo Wloſtiey ziemi zoſtaroßy / dni w niey od tego otyazxzjm 
czaͤſu nigdy beſpiecznie obetcbnaé nie mogli / poty az Go⸗ wyroc its. 
torte; Waͤndaͤlaͤmt to teft Polti naß gotowy Żołnierz 
pieniezny / 3 Ochotniktem / Rzym z gruntu wywrocilt. 

A2 tezelié Wexores / Naͤbogdonozor / Alexander y Rzy- Takze ypwhy 
miaͤnie / tedyć po gotowiu y inpe Narody Azyanſkie / Us 200 u^ He 
»  Pbrgfagffte e Kuropſtie / znaly kiedys Polſka wladza yy 

Jowißow ich „ tako ſie pn 

| 5 zalo 


ar — ES 


g4to 3 Ezechiel / Etory te niemal wjythie wylicza, 2 
i us CS ile rz y przed przytećiem Widry S, ktorykelwick 3 nich 
balise MAY; ébpaol od niego / tedy sdrofie miepczefnie to oplakiwal. 
; Dopiero idk fie wyze pokazalo przez námicosenie nas 
Boe Wtaͤra S. gloz yl fwe ſkrzydla Polſti Orgel. Jednak ze 
nie mu przez to zacnośći ani prawa nie obyło / gdyż nie : 

pochybnie znowu ie roscſagnie. 


CZESC SZOSTA. < 
o przyfziey Fortunie siedzacych na Thro- | 
| nie Polskim» ` 


Thron Pole E wna rzecz ieſt / ze bialy Orzel nie dlugo znowu przez 
. wßyſtek owiat ſkezodla five rośćiagnie / gdy kroryß⸗ 
bon prssntes kolwiek Krol PRUE bo 2íquiloriffi / Turki podbiwßy / 
śiósy. Thron abo Maieſtat Swica J 5 polfti bo Syryey Patz 
nieśiej ytamze go nd gorze fibéritrey gdsie fie bel poczał je 
yzkad go tu do nas Polach przodek naß przenioſl poſta⸗ 
nowi. Naktorem 5Naſtepcami ſwemi / 43 do fkoncze⸗ 
nia swiata / zue won tak przed tem Azyey / Up hryce v us 


$e ttort ste ropie Cickcli nie ßerze y ypánomác bedzie. Bo tar rzetel⸗ 
bu b Sa niemamy obiecano Dan. II. In tempore prafinito præ- 
i E Fen p, labitur aduerfus eum Rex Auftrie nz" od 
> panye Boga ex abie bedxie woiował przeciwko niemu, to cft Turko⸗ 
E f tato ſie 3 wyspych cam ſtow pokazuie [Kro Potudnio~ 
LES  webtug P my. CO kterem nimaß wiecev aby mu miał ce vczynic / 
nielowego ale o Polſf im zaͤraz naͤſtepuie) · Et quafi tempeftas vc- 
| psotoctwaj niet contra cam Rex Aquilonis „in curribus & ine- 
«v. quibus & in claſſe magna : & ingredietur terras & 
conteret & pertrafiet, & introibit in terram glorio- 
fam & multi corruent. Hæ autem fole faluabantur de. 


a 


t manu- 


| aed 


Be MEE Le ee E 


ss 


. montem inclycum & Sanctum, & veniet vſq; ad fum- 


` męślić / ze to iuż mogło byb3/ bo zaraz nófiepute ſtowa o 


-— : — n 


adis sjedynswłafnego Paͤnſtwa swiata . 
manu eius Edom & Moab & Principes filiorum Am- 
mon. Et mittat manum fuam in terras, & terra ZEgy- 
pti non effugiet. Et dominabitur thefaurorum auti i es 


& argèti, & in omnibus przciofisfigypti. Pei Lybiam 
quoq; & thyopiam tranſibit „& fama turbabit cum 


ab Oriente ab Aquilone. & veniet in multitudine ma- 
^ gna ,vtconterat & interficiat plurimos. Et figet ta- 


W E " 
bernaculum fuum Apedno , inter duo maria, fuper 


mit dei nae A = ftote ießeze 
atem eius; & nemo auxiliabitur ei. A nie trzeba gie ee 


ſadzte Bozym. Won czas pow/tanie Michal Xiase wiel- 
kie oe, Z czego znać iz co tu Proroł obtecuie / od tego 
czaͤſu tak fie pocznie / az do ſadnego dnia trwać bedzie. 


Co aby wßyſen rozumieli tak örzmi po Palſku. T ia. A to ſie wide 


- konawa!ność przydzie przećtwko niemu, to ieſt Turkowi / 1 : 


Krol Aquilonski, to teft Polſti / z wozami y iexnemi. ywiel- regos Suco 
y cefford Iy⸗ 
gmuntà 111. 


Aa morzka porega : y wnidzie w ziemie , to ieſt 2fsvdrifeie /y 
Tot toteff Turka y przejdzie, 60 ieſt táiey. T wnidzie 
o ziemie Chwalebney , to teft Paleſtyng /) wielu porazi: Ate 

fame , to teft Narody vyda reki tego Edom y Moab y Xia- „at, 

Seta f ynow Ammonowych. T puśći rekę [wa na ziemie , to WE UT , 
ieſt rozne / a ziemia Agypeskanie wybiegaſie. T bedzie panos px 
wal nad skarbami złota y Srebra, y nad Ney notami Aigy ptt 

Przez Libia też y Murzynska giemie przeydzie. Cámmáf 

aby tam tdta przytrość miał vczynic; zkad znóć ze tám 

chetnie bedste przyiety za Pana y Guceefford onego Go⸗ 

gá / Etory d$ 9 tám panowal: (dEo fie wyżey 5 £zechielć Ze? 
potazdło) y wieść rozgniewa go od wfibodu y eduAquilonn, Y wßelkich 
to ieſt o iar ichs i rebell· ach podomno Babylons ich « Cte DUNCOWe — 


` BitsEicb/ przejdzie; to iiſt wroei ſie z Upheykr/ z wielka 
| „„ el 


Tuer 


wilos cia, to left Lobow y Murzynow cám przybrónych/ 
aby fiart y zgładził wielu. T położy (to tft vſłromimßy 
Ore przećiwnośći) przybytek [woy na lapednie, to ieſt Jd⸗ 
phetowelg giunéie/ miedzy dwiema morzami, tot fE Sy⸗ 
riyſtiem y Czarnem / na gorzeCney y Swierey „to teft Libaz 


lícá óvotátá / w Etorey Japhet pierwßy po Potopie Pda 
bes wßelkiey nowal) y doydzie aż do wiergchu tey, to teſt pierwßey 342 


La 


Żadnych lig Chrzescianſkich / dni cudz ch pomocy nie bez 


od Boga ktorykolwiek Krol Golf snow u cám vélabste y 
do konca w pokoiu wßyſtkiemu swiatu pdnowde bedzie. 
To / y nadru Toż rzetelnie tenże Prorok y weer cap. 2. przęobiecał, 
im mie mowitac. Suſcitabit Deus Cæli, Regnum quod in æ- 
thie polakõ. ternum non diffipabitur, & Regnum eius alter popu- 
Po lo non tradetur: comminuèt autem & conſumet vni- 
ueifa Regna hic, & ipfum ſtabit in æternum, to (ffe 
Wabudzi Bog Nieba, Kall ktore na wieki nie be dx ie reg. 
Hane, à Kyolefimo tego inszemu Narodowi niebedzie dane: 
: us) à ferawi wszyłęie Kxoleftwa te, à [amo bedzie ſcac 
h nie temu. na wicks, to ieſt aꝭ do fEericsinta śmictć. Bo lubo to mteyz 
ingemu. ſce Pifmá S. nie mniex dobrze iako v pofpolićte wytłóż, 
ddia Duchownie o Kosclele S. iednakze wedlug litery. 


ſu przez na wiedzenie Wiara S. (ia ko fie połaʒalo) vpo⸗ 
korzone / wzbudzi znowu Pan Bog przed ſadnem dniem / 

; y bedzie piaſtowal ná reku Boſties fwoieg opctrsnosce, 
Cale eee Abdo ſke nezenia świótó, Btorego fenfu nie tens pomie⸗ 


podobne: ale tis y niektore flowed vo tem De znayduace por, 
e 8 mn 1 


nie Cg bite laͤk fie poEazdło bela Paͤnocha pierwotna Sto⸗ ` 


cuddy pomor chośći oney gory / d Żaden mu niepomoże, to ieſt / i$ na to 


dzte potrsebá / dle ſa ma tylEo pomoca Boża przevrzaux 


wlaſnie teff o wlaócime ánomániu sowic tar ktore do czóz. : 


eie: nione z iedenaſtego rozdztalu tego Proroka miey(ce temu. 


(07 JeoytowIiajnego Panſtwa swiata. 
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twierdzala. Jako miedzy inße mite / z tak owe Kroleſtwo 
lednego Narodu / infgemu nie ma bydy date; á drugie 13 
TY y firawiwjzyjskie inſse Krolefitva, Stab dboreteca 


| Aude 13 tabowe Kroleſtwo pabla ma po roſtac / d nie Dos 


wem Bozem lako Rosctol S. praes Ewangel a. Krory 
ani żadnemu ofobliwemu Narodowt nie teſt Fäng / ale 
wß ytk im iednak o (bo p. Bog nie braknie bo Nieba efoz 
bám: ) dni też Duchowna iego zwierzchność wywrded 
Ecole fi doczeſuych / idÉo to zt upy y ztrawt/ to iff pod⸗ 
bije pod moc wfiltie infie/ ktore fie niegdy. z niey wybiły. 

A niech profe nikt przećiwto temu iſtotnemu litera 
nemu ſenſowi tem nie narabia / że takowe Arol ſtwo 302 


wie Prorok Nieba Krolefiwem, zaezym nie moze byds leno. 


0 Kosciele S. rozumtane. Bo naprzod vwazyc potrze⸗ 
ba / ze z tech trzech flow / Bog nieba Kroleftwo , te Nieba 
wiecey ſtuzy pierwßemu flowy d n żeli oſtatntemu: tak 
B podobnievfic ieſt wyk lad tego. WąJudzi Bog Nieba, to 
iif Niebleſkie Kroleſt wo, ré; d niżeli, W zbudzi Bog, Nieba, 

GI Niebieſki. Krolefiwo : ponieważ tal tenże Prorok 
nd taß och mievfeácb/idEo też e drudz o / d nac ſtaͤtek y (am 
Che: ftus / eseftofroé Pánd Boga sowie Bogiem Nieba, 
bla rożnośći od mniemdnych Bogow ziemſkich: tako na 
przyk lad w temze rozdzlale do Nabogdonozord. Tu Rex 
Regum es, & Deus Cali, regnum & fortitudinem & 
Imperium dedit cibi, Tys 10% Krolem krolow, to teft C ta⸗ 
ko fie wezey wywiodlo) Ce ſatzem nad Erolmi obolo Ba⸗ 
bylonu : Bog nieba, krolefiwo y moc y wypieractwo, Abo Se⸗ 
tmdrifto daté € Dość tedy idfnie to drugie micyfce tez 
gos Proroka w tymże rozds tale obidónía / że lako fie tu 
must, tak y tam ſtußntey może rozumieć Bog Nieba, to teft 
VisbicFi/d uz ell Nida Krolefiwo, to teft Nitbieſkle. Dla 

Be ? e tegoż 


sbtidtacspos 
dziewane za⸗ 
Miotye 


tótiemig na 
otugić miey⸗ 
fu siowómi. 


6 Boje "Atos 
leftwie Polis 
tyczuem. 


NA 
Nap colli W 


Wywod Hiſtorycki 
tegoż Prorok rzekßy. Wądudzi Bog Nieba , krolefiwo ktore 
ng wieki nie bedzie rozsypane nie moroi a krolefiwo one / ia⸗ 
Eoby Vi bieſtie / ale rego, to ieſt Boga Nieba, inszemu Naro- 
domi nie bedzie dane. ¶ jebnót day to / żeby Eto ſprzecznie 
chetal na tem mie yſeu (Lomo Nieba raczey do Kroleſtwaͤ / 
anizelt do Boga wiazóć: ted yby ani to ie ſeze nic pomie⸗ 
nionego wyk ladu o iſtornem Paͤnſtwie swided nie naru⸗ 
ptore ie stus bylo: ponieważ w diu od Boga Niebieſka władza ieſt 
gnie yniebie poſtanowione. Wzgledem czego tar ſtußnte zwae fie moż 
Wiem zowie, ze Niebieskiem Krolefiwem tóto y ZySowfkie: o ktorych Cto 


ift Izraelſkiem y Judſkiem) mamy 4. Ezdræ 2. Accipite ` 


iucunditatem gloria veſtræ gratias agentes Deo qui 


vos ad Cæleſtia Regna vocauit. Bierzcie véieche cl 
by wafyey, dziekuigc Bogukrory was do krolefiw Niebie skisha: 


to (ef pomteniony dwu Zydaw(Fid powołał, dbo przy⸗ 


wrocil 3 niewoli Babylonſte. y; bo to brzmia według lis ` 


tery te ſtowa Ezdraſowe. 


a Taron Tak iófnych obietnic Danielowych nd owy mieyſcach 
. twietozenie powlentonych / nie mniey rzetelnie y Jan S. Apocal, 20. 


obietnic Da⸗ ó PU : ; 
nielowych potwierdza mowiac i przeb ſkonczentem owiata / Sol- 


. Betur Sathanas de carcere fuo, & exibit & feducet 


a gentes que funt fuper quatuor angulos terre Gog & 
„ ta&tisdhie Magog Bedzie mowi wypufcxony Szatan z wiezienia (wwe. 


miu fie BEI o5 y wynidvie y bedzie zwodzit Narody:ktorefa, to teſt na 
atm ee H, SE 2 2% Bi ziemie GE to 
świecie, leſt / w ten code kiedy znowu wßyſtka ziemia od Wſcho du 
aʒ do Zachodu y od Pulnocka 45 do Poludni / y whys 

ſtkie iey Narody miedzy temi cateremá katami / bedzie pod 
zwierzchnos ela Succeſſorow / onych niegdy Synom fdz 


phetowych Goga y Magoga lubo Lach y polacha; w 


Erovych fie konczy ten wywod iſtotnego panſtwa. 
SR | iD Co fie 
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pu CS DS YO ASS III SAM tutus 
Co fie zas knie csá(u / rychlolt ſie wypełnia Boronic 
Polſkiey te obietnice Boze / nie ludzka rzecz ieſt wiedziee 


Atoll tednak mimo to zeſin tus na ſchelku owiat / y 3 (ds 
mch pomientónęch Dao Daͤnielowych / laͤeno fie dotuy⸗ 
ślić iz to (u$ niedlugo dak Bog bedźie. Bo iuz ndobo 
widziemy / ze Krol południowy / lubo (według dz tsiey⸗ 
Pych rzeczy) sy BpdrifÉt vſtawicznie przeciwko Turkowi 
dd Poludnid zewßad poſtepuie / lubo (według onecznych 
4 Daniela) Ægyptſti / iemu rebellizuie. Juz Krol Aqui⸗ 


ka, 


Turecka Site krußye / gdy obecnego z niezliczona wielo⸗ 
Sela s pod Choćimó / ſtomotnie odploßyl. Juz tenze nie 
„dawno przed tem (Pr3ydtd białego Orla przez Moſkwe ro⸗ 
z ciagnal. Juz go wies ei gniewóć pocz tly Wſchodnte ndz 
lazdow Taͤtarſkich y Pulnocne wpaͤdnienta Szwedow do 
us. Zaczym tuż tego teno wygladdd / aby ktory tego 
Naſtepea rußyl fie wßyſtka moca dopindé pomientonych 
obietnie Bożych. Przeto wßelki czeowiek Word fie boia⸗ 
ty / śwypelntenia ſlow tego praͤgnacy / powinien mu tes 
G9 wingowóć / mowiac. Day to Paͤnie Boże. Amen. 
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Soli Deo fit honor % gloria, qui regnat in po» 
fteris Sethi & lapheti in fecula ſæculorum, 


TESCH 


| Czego czas 


. rosporzadsenie czófow / Etore BOR ma w fwoicy mocy. 


biti S. pámieci Zygmunt Trzeéi / bes wßelkiey eudzey 
pomocy kudzkiey C d 5 wielktem podźiwieniem fie wßyſt⸗ 
kiego świóta) znacznie poczal Roku paͤnſkiego 1621. 
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e pochwał abo prsysndnie7 w Rzymie ofesymane Ifor 
yey Authorowey / ob początku Swiata / ds do 370 lat po pee. 
pie dowiedztoney. 5 ktorey ten fot Stawy Narodu polſttego wyeiſual. 


Ini Felix Franceſebinus de Caffia „Artium & Sacre Theologiz Doctor, Vniuerſi | 
Ordinis Minorum Conuentualium $, Francifci Minifter Generalis, Vniuerfis ac — 

fingulis , prafentes inſpecturis, Salutem Domino IEsv. T. dre. = 
Inter plurimos Sifaphici Ordinis decores, poft maximas de San@is Illius, atq; af- 


^ fumptis in Solium Apoftolicum, Cardinalitiamq; & alias EocleGz dignitates: is feli“ 


quis meritò preponendus effe cenfetur , quód ab initio fui, ianumeros femper doctiffi« 

mos viros habuerit, omnium fciéntiarum clariffimos Scriptores, . Indeq; fingulari affe« 

diu profequendo , eos qui noftris etiam temporibusipforam virtutes digné profeqnun= 

tur : polt debitam examinationem Ante diluuianz Hifloriz Admodum Reuerendi Pae 
tris Adalberti Debotecki 4 Kenoiady Artium & 8 Tlcologix Do&oris , factam per 
Reuerendum P. Magiftrum Francifcum Antonium à S Sencrino, Regorem & Regens a 
tem Romani Noftri Collegij $, Bonaucnrure , habitaq; (ufficienti eius atteflatione, de 
qualitate & prafłantia in fcribendo didi Admodum Reuerendi P, Magiftri Adalberti, 
cidem concedimus in virtute præſentium, prefatam (uam Hiftoriam ^ntedilnuiana vs 

vfq; in præſens proſequendi, eamg: (& alia quxcung; in quibuluis profeMonibus operate 
abfq; vila Ordinis viteriori cenfura, vbiuislecorum imprimendi, & in lucem edendi j 
dummodo tamen priùs ab aliquo Renerédiflim’ D. Inquifitore, fiue ( vbi non eft Inquist;. 

tio) Academia vel Collegia ; autquocunq; officio pro coniuetudine Regionum Inquie 
fitionis locum repræſentante, ſingül, imprimemuorum approbata fuerint, Fræcipi- 
entes firmiter omnibus & quibuluis Ordinis Noflri, atquq Conuentuum Prelatis, vé à 

. eundem à Nobis Bifloricum fiue Chroniearium inflitutum ; coq; fine à conluetis Chom 

"EF. & quibufuis alijs eneribus ( quoufq; in huiufmodi Ordinis Foſtri decore fL'üdiofg. 
Jaborauerit) cliberatum, nuliatenusimpediant:quinimmó eidem locum, tempus, libros,» 
Ecadiutorts, & omnem.pollibilem commo "tatem prouideant: cum non Dr es alliga 
dum boni trituranti, Et hoc ad meritum falutaris Obedientia’, atque fub penis « 
cio Noftro refernatiy In quorum omnium acfingulerum fidem. -&e, Datum 
25. lunij, Anno Domini M. DC. x XXI. S SCH m 
Fr. Felix Generalis p 


vac EE Ni, Locus Fr. Benedictus a Caftro S. Angeli, 


Lu Prouincialis Anglie e Secret. Ord, 
5 Sigilli, ; n 
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